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Divný I >y I irok Kiťl. Koku toho ukazovala se na 
nebi i na zemi různá znamení a věštila nějaké po- 
hromy a události neobyčejné. 

Současní letopiwcové vzpomínají, že na jaře vy- 
rojila sc celá mračna kobylek z Divokých Polí 1 ) a že 
zničeny tak byly veškeré osevy, ba i tráva, což bylo 
předzvěstí vpádu tatarského. V létě bylo veliké za- 
tmění slunce a brzo po té objevila se na nebi korne- 
la. Ye Varšavě objevovala sc nad městem mohyla 
a ohnivý kříž v oblacích. Lidé se proto postili a dávali 
almužny, poněvadž někteří tvrdili, že nastane mor a 
vyhubí pokolení lidské. Konečně nadešla zima tak 
mírná, že i nejstarší lidé mírnější nepamatovali. V 
jižních vévodstvích ledu na vodách ani nebylo a řeky^ 
byvše každého rána tajícím sněhem rozvodňovány, 
vystupovaly ze svých koryt a zaplavovaly břehy ši- 
roko daleko. Také č<isté deště se dostavovaly. Step 
rozmokla a proměnila se vc velikou kaluži; slunce 


*) Divoká Pole jsou stepi při řece Dněpru. 
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pa k v poledne opět hřávalo tak silně, že — div di- 
voueí! — ve vévodství Braclavském*) a na Divokých 
rolích ozim již se zelenala a pokrývala step a lány 
již v polovici prosinec. Roje počaly se již na pasekách 
probouzeti a hučeti, a dobytek bučel v ohradách. A 
když tak obvyklý pořádek přírodní zdál se být ve 
všem převrácený, tu na Rusi, očekávajíce neobvyklé 
události, obraceli znepokojenou myisl a zraky své 
zvláště k Divokým Polím, odkud mohlo snáze než 
odjinud objeví ti se nebezpečí. 

Zatím však nedělo se na Divokých Polích pra- 
nic neobyčejného, a nebylo ani jiných válek neb po- 
tyček, vyjímaje ty, které se tam obyčejně odehrávaly 
a o nichž věděli toliko orlové, jestřábi, krkavci a pol- 
ní zvěř. 

Takovými také již byla ta Divoká Pole. Poslední 
stopy obyvatelstva a života vůbec končily se směrem 
k jihu nedaleko za Čehrynem se strany Dněpru, se 
strany pak Dněstru nedaleko za Humanem, pak — 
tam k moři a k těm jezerům — byla již step a zase 
step mezi dvěmi řekami, jakoby v rámci zasazená. 
V záhybu Bněperském, na Nižsku' 1 ), bujelo ještě tu 
onde kozáeké žití, ale v samých ladech nebydlel ni- 
kdo; sotva že podél břehu tu a tam jevily se osamělé 
kousky polí, jako ostrůvky uprostřed moře. Země sa- 


2 ) Braclav = město v Litevsku. 

# ) Niž = 1. Nis. řeka vtékající do Dněpru; 2. Niž- 
sko. země na dolejším Dněpru. 
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ma patřila cle nomiftc Republice 4 ), ale poušť, 
na níž země pastviska Tatarům trpěla, bývala tebdv, 
když 'se kozáci často proti tomu bránili, pastviskem 
i bojištěm zálroveň. 

Kolik tam svedeno bitev, kolik tam padlo lidí, 
nikdo bv nespočítal, nikdo nepamatoval. Jediní or- 
lové, jestřábi a krkavci to viděli, a kdo z daleka za- 
sluohl šumí křídel a krákání, kdo spatřil houfy divo- 
kého ptactva, kroužící naci jedním místem, ten vě- 
děl, že tam leží mrtvoly lidské aneb kosti nepohřbe- 
né . . ,Y těch traťálch konaly >ie honby na lidi, jako na 
vlky aneb na srny. A lovil, kdo chtěl. Člověk stíha- 
ný právem hledal útočiště v divoké stepi, pastýř 
i-l ředil zde svá stáda ve zbroji, rvtíři vyhledávali zde 
dobrodružství, lotr svůj lup, kozálk Tatara, Tatar 
kozáka. Stávalo se, že i celé společnosti chránily zde 
svoje stáda před útoky výbojníků. Ryla to step pustá 
a úplná zároveň, tichá i hrozná, klidná i zase plna 
léček, divoká svými divokými poli, ale i — divokými 
dušemi. 

Čarem rozpoutala se po ní i veliká vojna. A teh- 
dy plynuly po ní jako nějaké vlny tatarské hordy, 
kozábké pluky — tu korouhve polské, tam valašské. 
V noci Závodil řehot koní t* vytím vlčím, a hlas ko- 
tlňv i trub mosazných doléhal až k Ovidskému jeze- 
ru, ba až k moři . . . řekl bys, že tam na Černém pru- 
hu, na Kučman-ikém jest povodeň lidská. Hranice 

4 ) Rzecz pospolitá = Království Polské, jaké bvlo 
před prvním rozdělením roku 1772, 
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země střežil v od Kamenec až ku Dněpru osamělé sta- 
nice, a když se houfy měly vyrojili, bylo lze poznat i 
podle íuttřtifcnvch "houfů ptactva, kteréž vyplašeno by- 
vši pochody Tatarův, odlétalo k severu. Ale Tataři 
sotva že vyrojili se z Černého lesa aneb DncVtr pře- 
kročili na straně valašské, tu již současně s ptactvem 
objevovali se v jižních vévodstvích. 

Zmíněné zimy však ptactvo netáhlo se skřekem 
do země. Na stepi bylo tišeji nežli kdy jindy. . . 

V době, kterou počíná se náš román, právě slun- 
ce zapadalo a ěervenavé jeho paprsky osvítily pusté 
okolí zúplna. Na severním obzoru Divokých Polí, 
nad Ornelníěkean, až po úst í její, 'nedovedl bv ani 
nejbystřejší zrak najiti nějaké živé duše, aniž zpozo- 
rovali toho nejmenšího ruchu v temných, seschlých 
a zvadlých travinách stepi. Slunce polovinou své plo- 
chy vyčnívalo ještě z obzoru. Nebo bylo již temné a 
později i sama step zaéhmuřovala se čím dále tím 
více. Na levém břehu, na nevelké výšině, podobné 
spíše mohyle nežli pahorku, svítily se jen zbytky zdě- 
né stanice, kterouž někdy ještě Theodor Bučaeký vy- 
stavěl a kterou potom nepřátelské nájezdy zničily. 
Zřícenina tato vrhala za sebe dlouhý stín. Opodál 
třpytily ise vody široko rozlitého Omelu íčka, kterýž 
právě v těchto místech stáčí se ku Dněpru. Ale světla 
hada čím dále tím více na nebi i na zemi. S nebe 
za \ znívaly sem již jen křiky jeřábů, táhnoucích smě- 
rem k moři, ostatně nevzrušoval celou tu tišinu ani 
jedinký hlas. 
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Noc snesla se nad pustinu a s ní přiblížila se 
hodina duchů, llytíři, dlící ve stanicích na stráži, vy- 
pravovali si v době té, že se v ‘noci objevují na Divo- 
kých Polích stíny zemřelých, kteří hun zahynuli ve 
hříchu smrtí' náhlou, že slaví zde své eliorovodv, v 
čemž jim nemůže ani žádný kříž, aniž kostel zabráe 
niti. A tak když vlákna, ukazující půlnoc, dohořívala, 
konaly se obyčejně po stanicích modlitby za mrtvé. 
Povídalo se také, že ony stíny jezdcův, vlekoucí se 
po pustině, zastupují pocestným cestu, prosíce a ža- 
doníce o znamení svátého kříže. Mezi nimi nalézali 
se i upíři, kteří vyjíce honili se; za lidmi. Cvičené ucho 
z daleka již rozeznalo vytí upírův od vytí vlčího. Ně- 
kdy bylo vidětí celá vojska stínův — které přibližo- 
valy se tak blízko ku stanicím, že stráže troubily na 
poplach. Předpovídali z toho obyčejnou velikou voj- 
nu. Objevení se jednotlivých stínů v neznamenalo rov- 
něž nic dobrého, ale nebylo vždycky třeba zlé obavy, 
neboť často zjevoval se tak i člověk živý, a zmizel ja- 
ko stín před pocestnými, takže nejednou mohl i on 
být i za ducha pokládán. 

Sotva že se tedy noc snesla nad Omelu íčkem, 
nebylo v tom nic divného, když we ilmed někde kolem 
spustošené stanice objevil duch anebo člověk. 

Měsíc vynořil ho právě ze Xádněpří a osvítil pu- 
stinu, květy bodláku i dálavu stepi. V tom objevily 
sc něco níže na stepi i jiné jakési noční bytosti. Pře- 
letující chmury zacláněly ob čas záři měsíční, tak žo 
postavy tyto brzo se z temnosti vynořovaly, brzo se 
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v ní zase ztrácely. Chvílemi mizely zúplna a zdálo se, 
jako by se ve stínu topily. Blížíce se k výšině, na níž 
stál první jezdec, kradly se tiše, opatrně, zvolna, co 
divili se zastavujíce. 

V pohybech jejich bylo cosi překvapujícího, tak 
jako v celé stepi na pohled tak klidné. Chvílemi zavál 
sem vítr ode Dněpru a zasvištěl žalostně seschlým bo- 
dláčím, kteréž se chvělo a třáslo, jakoby ustrašené. 

Posléze postavy zmizely a ukryly se ve stínu 
zříceniny. V bledém světle nočním bylo lze viděti jen 
jednoho jezdce, jenž stál na výšině. 

Konečně vzbudil okolní šelest jeho pozornost. 
Přiblížil se ke kraji výšiny a jal se bedlivě rozhlížeti 
po stepi. |V okamžiku tom přestal také vítr váti, še- 
lest ustal — utišilo se zúplna. 

V tom náhle ozval se pronikavý svist. Různé hla- 
sy zaječely po té pronikavě : „Kalia ! halla ! Kriste 
Ježíši, zachraň ! zabij !“ . . . Rozlehl se hukot samo- 
střílů a červená světla ozářila temno. Dusot koní mí- 
sil se s řinčením železa. Nějací noví jezdcové jako 
by byli ze země na stepi vyrostli. Řekl bys, že bouře 
náhle zalomeovala tou tichou, zlověstnou pustinou. 
Potom ozval se nářku lidskému podobný strašný křik, 
až konečně utichlo vše a bitva skončena. 

Patrně odehrávala se jedna z obvyklých scén na 
Divokých Polích. 

Jezdci seřadili se na výšině, někteří slezli s koní. 
prohlížejíce si cosi bedlivě. A’ tom ozval se z temna 
silný, velící hlas: 
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„Hej tam, Rozhřešte oheň a zapalte !“ 

Za chvíli rozsypaly se napřed jiskry a potom vy- 
šlehl plamen ze suchého klestí a loučí, kteréž ti, kdož 
přes Divoká Pole cestovali, vždvckv nosili * šelmu. 
Hned zabodli do země tyč s kahancem, a jiskřivé, sho- 
ra padající světlo ozářilo zřetelně několik osob nachý- 
lených k jakési postavě, ležící bez vlády ma zemi. 

Byli to vojáci odění v Ixarvu červenou, dvorní, 
a na hlavách měli vlčí kápí. Jeden z nich, sedící na 
bujném oři. byl patrně ostatním vůdcem. Seskočiv 
si koně, piti blížil se k oné na zemi ležící postavě a 
tázal se: 

„Nuže, strážmistře, žije či nežije ?“ 

„Žije, pane náměstku, ale chrčí ; isinyčka ho za- 
rdousila/ 4 

„lvdo je to ?“ 

„Tatar to není, ale vznešeným musí být i/ 4 

„Bohudíky !“ 

Při těch slovech zahleděl -e náměstek bedlivěji 
na ležícího muže. 

„Toť jako by bvl nějaký hetman !“ pravil. 

„I kůň pod ním vzálnný tatar, — lepšího ani sám 
chán nemá!“ prohodil strážmistr — „hle tam ho 
drží/ 4 

Velitel podíval se v tu stranu a obličej jeho se 
vyjasnil. Vedle dva pěší dirželi skutečně krásného 
oře, kterýž střihaje ušima >i rozedmutými nozdrami 
zdvihal hlavu, a pohlížel udivenýma očima na svého 
pána. 
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„Ale ikůň, pane náměstku, bude mls!" i>oznnme- 
nal strážmistr tónem tázavým. 

„I ty necito, chtěl hys od nit i křesťanovi koně ve 
stepi ?“ 

„Vždyť je to maše kořist . . 

Další rozmluvu přerušil silnější chrapot těžce 
dýchajícího muže. 

„Kálejte mu kořalky do úsť\ řekl pan, námě- 
stek, „a pás mu odejměte 1“ 

„Zůstaneme tu na noc?" , 

„Tak jest; vypráhněte koně a zapalte hranici !“ 

Vojáci rozběhli se na ten, rozkaz jako střely. 
Jedni jali se natírali a obsluhovali ležícího, druzí 
snášeli palivo a jiní rozestýlali ina izemi velbloudí a 
medvědí kůže, chystajíce tak noční lože. 

Pan náměstek nestaraje se již dálle o raněného, 
odepjal pás svůj a rozložil se na burce*) poblíž ohně. 

Byl to muž velmi mladý, suchý, snědé pleti, v 
obličeji i v postavě důstojný, jemného obličeje s or- 
lím nosem. Z očí jeho zračilo se neobyčejné sebevě- 
domí a zdrželivost, z obličeje zračil -o výraz šle- 
chetný. Dosti bohatý vous, jakož i patrně dávno ne- 
holená brada dodávaly mu vážnosti větší, nežli bys 
v tak mladém věku hledal. 

Zatím jali se dva pacholci připravovali večeři. 
Položili na oheň celé čtvrti berana, sňali s koně ně- 


s ) Burka = krátký, polský plást. 
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kolik dropů, bohem dne ulovených, několik zajíců 
a jednoho srnec, kteréhož jal >v ihned jeden z pa- 
cholků z kůže stahovali. Hranice plála při tom vrha- 
jíc ohromné červené kolo světla po stepi. Omdlelý 
člověk počal zvolna přicháizeti k sobě. Po nějakou 
chvíli bloudily krví zalité oči jeho po cizích, nezná- 
mých mu lidech — pozoroval a zkoumal jich obli- 
čeje . . . Potom snažil se povstati. Vojálk jeden, 
kterýž před tím rozmlouval s náměstkem, pozdvihl 
jej, druhý podal mu do ruky kolbu, na niž ise raněný 
podepřel veškerou svou silou. Obličej jeho byl ještě 
červený, žíly oteklé. Posléze dušeným hlasem vydal 
ze sobe první slovo: 

„Vodu !“ 

Podali mu kořalku, kterou pil a opět pil, což 
mu, jak zdálo -o, dobře činilo, neboť odejmuv konečně 
láhev od úst, promluvil již čistým hlasem: 

„V čí rukou jsem to 

Náčelník tábora povstal a přiblížil se k němu. 

„V rukou těch, kteří vás zachránili." 

„Vy jste nune to tedy nechytili provazem?" 

„Můj pane! Naší zbraní je šavle, nikoliv provaz. 
Křivdíte mým dobrým vojákům, mátc-li je v takovém 
podezření. Vás však chytili nějací lotři, podobající se 
Tatarům — a chcete-li je znáti, můžete se jen ohléd- 
nouti, neboť leží tamto porubáni jako berani !“ 
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To pověděv, ukázal pan náiměstrk na několik 
tomin|ých tři, ležících o něco níže na výšině. 

A neznámý po té pravil: 

„Dovolte mi, abych si odpočinul." 

Podložili pod něho plstěné sedlo, na kterémž ra- 
něný usedl, načež pohroužil se v mlčení'. 

Byl to muž v plné dle věku, prostředního vzrů- 
stu, širokých ramen, obrovské stavby tělesné i moc- 
ných rysů. Také hlavu měl velikou, obličej temné 
barvy, oči černé, poněkud kosé, tak jako mívají Ta- 
taři, a nad ústy táhl se mu tenký vous, rozdělující 
se teprve při samých koncích ve dva široké proudy. 
Vážný jeho obličej prozrazoval odvahu a hrdost. Býlo 
v něm cosi tak vábného i odpuzujícího zároveň — 
zkrátka: vážnost hejtmansklái, Isipojenýi! s tatarskou 
chytrostí, dobrosrdečnost i divokost. 

Odpočinuv si trochu na sedle, vstal a nade vše 
očekávání zaměřil, místo aby se poděkoval, k mrtvo- 
lám, jež si prohlížel. 

„Hrubce!" zamručel si pan náměstek. 

Neznámý zatím prohlížel si ďállc každou tu 
mrtvou tvář, pokyvuje při tom hlavou jako člověk, 
kterýž uhodl všecko, načež vracel se zase zvolna k ná- 
městkovi, poklepávaje si do hokův a hledaje minio- 
volně pás, za kterýž patrně chtěl si vetknouti ruku. 

Mladému náměstkovi se tato vážnost člověka, 
jenž byl před chvílí odříznut z provazu nelíbila, a 
proto řekl jaksi kousavě: 
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„Dlověk by řekl, když se tak nu vás dívá, že hle- 
dáte svých zmimýtli mezi těmi lotry, anebo že se do- 
cela za jejich duše „Otčenáš 44 modlíte . 44 

Neznámý odvětil mu po té vážně : 

„A nemýlíte se, pane, i mýlíte: nemýlíte se, 
protože jsem hledal skutečně svých známých, a mý- 
líte se, neboť to nejsou žádní lotři, ale sluhové jistého 
šlechtice — mého souseda . 44 

„Patrně tedy nepijete z jedné a téže studně 
s oním sousedem ?“ 

Divný jakýsi úsměv přeletěl po úzkých rtech 
ncznátmcho. 

„T v tom se mýlíte !“ zabručel mezi zuby. 

Po chvílí dodal hlasitěji: 

„Ale odpusťte, pífhe, že jsem váni především ne- 
složil povinné díky za auxilium*) a skutečnou ochra- 
nu, kterouž jste mne před. náhlou smrtí zachránili. 
Vaše .statečnost postavila se na obranu mojí neopa- 
trnosti, neboť jsem se poněkud od -výcli lidí odlou- 
čil, a proto také se rovná vaší ochotě má vděčnost. “ 

Po todbfto .slovech podal neznámý náměstkovi 
ruku. Ale hrdý mladíček nepohnul se ani s místa, 
aniž spěchal se vzájemným podlátním své ruky. Za to 
však pronesl: 

„Přál bveh si dříve vědět i, nnim-li co činili se 
šlechticem, neboť — ačkoliv o tom nepochybuji — 


a ) Pomoc. 
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jinak nebylo In slušno přijímali bezejmenných 
díkův.*‘ 

„Spatřuji ve vás, můj pane, v pravdě šlechtické 
seln-vědom í — a máte pravdu. Měl jsem sám začít i 
od svého jména celou svou rozprávku a vděčnost. 
Jsem ZeoobitiH Abdank erbu .stejnojmenného: Ab- 
dank s křížkem, šlechtic z vévodství Kyjevského a 
plukovník kozácké korouhve knížete Dominika Za- 
slavského.“ > . 

„A já’ jsem Jan Kkřetu-ki, náměstek obrněné 
korouhve jeho jasnosti knížete Jerem i ho Yišňovie- 
ekého.“ 

„Pod slavným to vojevůdcem sloužíte, pane! 
A nyní tedy přijmětež ještě jednou můj vděk a 
moji niku." 

Nyní již náměstek více neváhal. Pancíři obr- 
něná šlechta dívala se na jiné vojsko přes rameno, 
ale pan Skřet uAki byl na stepi, na Divokých Polích, 
kde -o takové věci nebraly tak přišine na váhu. Ostat- 
ně sešel sc tu dne- s plukovníkem, <> čemž se konečně 
sám na své vlastní oči přesvědčil, neboť když žold- 
néřové přinesli panu Abdankovi pás a šavli, což mu 
dříve odepjali, aby mu uvolnili, podali mu zároveň 
bulavu vykládanou slonovou kostí,- a takové nosívali 
obyčejně jen kozáčtí pinko vniká. Vedle toho i o-tatní 
úbor pana Zenobia Abďanka bvl nádherný, a vybraná 
jeho mluva prozrazovala mysl bystrou i zkušenost ve 
světě. 
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I pozval jej tedy pan Skřetuski do >vé srdeč- 
nosti. 

tVňne početného masti šířila se právě po okolí ho- 
řící hranice, lehtajíc tak nozdry i samo ponebí v li- 
stech. Sluha vyňal maso z ohně a podal náměstkovi 
na čisté mís?. Počali jisti, a když přinesli i nemalý 
měch multánského vína, ušitý z kozlí kůže, rozprou- 
dila se brzo živá rozmluva. 

„O, kéž bychom se šťastně domu navrátili !" 
pravil pan Skřetuski. 

„Vy se vracíte domů? A odkud, prosím?" tázal 
-o Abdaoik. 

„Z daleka, až z Krvinu.“ 

„A eo jste až tam dělali? ('i byli jste tam - vý- 
kupným ?“ 

„Nikoliv, plukovníku. Jel jsem k samému chá- 
novi." 

Abdank napjal zvědavě sluch. 

„Ah, to jste, prosím, vešel v pěkný spolek ! A 
s čím jste vlastně k chánovi jel?" 

„S listem jeho jasnosti knížete Jeremiho." 

„A to vás určil za vyslance?! A co vlastně jeho 
jasnost knížecí chtěla chánovi?" 

Náměstek pohlédl ostře na svého soudruha. 

„Pane plukovníku!" řekl, „prohlížel j<-te si 
mrtvé tvlálře tam těch lotrů, kteří vás na provaz chy- 
tili — a to je vaše záležitost, vaše? věc; ale co kníže 
chánovi psal, to není ani vaší, ani mou věcí — to 
jest věcí pouze jich dvou !“ 
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„Divil jsem ne, pane,** odvětil chytře Abdank, 
„že jeho jasnost knížecí vás — tak mladého člověka 
jakožto vyslance k chánovi *i vybral, ale po této vaší 
odpovědi již se více nedivím, neboť vidím, že jste 
mladý sice lety, ale starý již zkušenostmi a rozumem/* 
Náměstek přijal pochlebná tato slova zcela 
chladně, zakroutil si vous a pravil: 

„A řekněte mi přece, plukovníku, co děláte zde 
nad Omelníěkein a jak jste se tu ocitl sám a sám ?*' 
„Nejcsem dálin ; zůstavili’ jsem své lidi o něco 
vzadu a jedu do Kudaku 1 ") k panu Urozdickému, 
kterýž jest tam nad posádkou a k němuž vyslala mne 
jeho jasnost lietman V. ,s důležitými listinami/* 

„A proč jste se nedal přes vodu, po člunu?** 

„Měl jsem již takovýto rozkaz, a přestoupit! 
rozkaz není záihodno/ 4 

„To je podivné, že Jictman vám dal takovýto 
rozkaz, tím podivnější, když právě na stepi upadl jste 
v tak veliké nebezjieěí, jemuž jste se mohl oiiadno vy- 
hnouti, kdybyste byl jel po vodě.* 4 

„Step jest, paiiu* můj, nyní klidná — znám ji, 
a to nikoliv ode dneška ... a to, co mra* potkalo, jest 
jen lidská zlost a závist/* 

„A kdo na vůls tak nevrazí? 44 
„M 11*41 bych dlouho povídati. .le to však soused 
zlý, ]>ane náměstku — zniěilť mi vše. co jsem měl. 


“') Zámek Kudak v Kyjevské Kuveruii. 
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vyhání nme z majetku, zbil mi syna — a . . . nu, viděl 
jste sám — ještě o mou vlastní šíji usiluje..." 

„A což vy nenosíte po holku šavle?" 

Ve vážném obličeji Abdankově zaleskla se ne- 
návisit. oěi zasvítily mu posupně a on odvětil : 

„Nosím, a — bůh mi v tom dopomoz — jiných 
již prostředků proti svým nepřátelům vyhledávali 
nebudu !" 

Náměstek chtěl mu opět na to něco říci, ale v 
tom rozlehl se po stepi dusot koní či lépe rychlé má- 
chání koňských noh po rozměklé trávě. V okamžiku 
tom již také přiběhl sluha stojící 11a stráži, jenž ná- 
městkovi oznamoval, že blíží se nějací lidé... 

„To jsou dojista moji lidé!" řekl Abdank. „Oni 
totiž zůstali za mnou u Tasminy, a já netuše zla ani 
toho nejmenšího, slíbil jsem zde na ně čekati." 

Za obvili obklíčil zástup jezdců polokruhem ce- 
lou výšinu. Při záři ohně objevily se již i koňské 
hlavy s rozedmutými ehřípěmi a nad nimi obličeje 
jezdiců, kteří zastírajíce si před ohněm oěi, dívali se 
bystře proti světlu. 

„Tlej, lidé! Kdož jste ? !" tázal se Abdank. 

„Dělníci boží!" odpovídaly z temnoty hlasy. 

,,'IV) jsou moji hoši !" opakoval Abdank, obrátiv 
se k náměstkovi. „Jen blíže! Blíže!" 

Někteří seskočili 3 konví a přiblížili se k ohni. 
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„My j Sline Spěchali, spěchali, otče! Co se to s te- 
tou stalo?" , 

„Zaskočili mne. Ten zrádce Chvedko věděl o mi- 
ste naší .-tahŮRky a ( >l< a | j u jjž s jinými na mne. 
Předejel mne a chytili mne do smyčky." 

„Pro l)fi li ! A kdo tu kolem tebe?" 

I pohlédli výrazně na pana Skřet tisk ého a jeho 
soudruhy. 

„To jsou dobří druhové, přátelé!..." řekl Ab- 
dank. „Bohudík, jsem zase celý a zdráv! Budeme 
moci opět dále!" 

„Bohudíky! My jsme připraveni." 

Nově přibyli počali se ohřívati nad ohněm, neboř 
noc byla studená, ačkoliv jinak dosti jasná a klidná. 
Bylo jich dohromady čtyřicet, lidí vesměs vzrostlých 
a dohře ozbrojených. Xev vhlí žel i však jako kozáci 
řadoví, což také pana Skřetiuského naplňovalo nema- 
lým podivením, zvláště když jich houfec byl tak 
malý. Všecko to připadalo náměstkovi velice pode- 
zřelým. Kdyby byl hejtman vylál Abdanka do Ku- 
daku, bvl by mu dal k ruce přece kozačkou řadovou 
stráž, a za druhé, z jaké příčiny byl bv mu poručil 
cestu do Cehrvna přes step a nikoliv přes vodu? 
Směn* však, kterýž udal plukovník Abdank a dle ně- 
hož bylo mu přepraviti se přese všecky řeky, tekoucí 
Divokými Poltili do Dněpru, mohl jenom pochod 
jeho opozditi. Vyhlíželo to věru tak, jako by se byl 
chtěl pan Abdank spíše Kudaku vvhnouti . . . 



>Do země zabodli pochodeň, a ohnivé světlo ozářilo několik osob, nachýlených k jakési postavě, ležící bez vědomí na zemi , (Str. 1**.) 
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Ostatně i sama osoba páně Abdankova naplňo- 
vala mladého náměstka nemalým údivem. Zpozoro- 
vali’ tu, že kozáci, kteří chovali se sice ku svým plu- 
kovníkům vždycky dosti důvěrně, vvznamená/vali to- 
hoto ctí neobyčejnou tak, jako samého hetmana. Mu- 
sil to býti rytíř mocné ruky, což bylo Skřetuskému 
podivilo, poněvadž znal celou Ukrajinu z té i oné 
strany Dněpru, a přece dosud ničeho o tak přeslavném 
Abdankovi neslyšel! Vedle, toho bylo v obličeji toho 
muže něco zvláštního — jakási utajená moc, která 
zářila mu. tak z obličeje jako žár jde z plamene, 
vůle nepoddajná, prozrazující, že tento člověk neu- 
stoupí před nikým a před ničím. Takovou vůli a 
vážnost měl sice také kníže .Jorenii Višňoviecki, ale 
to, co bylo v knížeti přirozeným darem, co se rozu- 
mělo již rodem jeho a mocí, to musilo vzbudí ti ne- 
obyčejný obdiv w muže neznámého nul jména a za- 
bloudilého v .pusté stepi. 

Pan Skřetu, ski dlouho uvažoval. Napadlo mu, 
že snad je to nějaký mocný psanec, kterýž byv stí- 
hán, utekl se do Divokých Polí, til zase, že je to 
tlupa nějaké větší tlupy zbojnické, avšak toto po- 
hlední nebylo ani pravdě podobno. J úbor i mluva 
muže toho prozrazovaly něco jiného. 'Nevěděl tedy 
pan náměstek ani dost málo, jak by se měl vlastně 
zachovati, — měl se však na pozoru. 

Zatím dal >i již Abdauk koně připravil. 

„Pane náměstku, “ řekl, „kdo jest na cedě, tornu 
čas drahý! Peč dovolte ještě jednou, abych vám po- 
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děkoval za ochranu, kterou j.-to mi přispěl. Kéž by 
mi Bůh popřál, abych vám -tejnou měrou mohl od- 
platiti.“ 

„Nevěděl jsem, koho jsem zachránil, proto také 
ani zvláštní vděčnosti nezasluhuji !“' 

„Z vás, pane náměstku, mluví skromnost, kteráž 
se vaší .statečnosti rovná. Přijměte ode mne tento 
prsten. “ 

Námě-tek se zamračil a ustoupil o krok nazjiět, 
přeměřiv při tom zostra pana Abdanka ; tento však 
pokračoval takřka s otcovskou vážností ve hlase i po- 
stavě : 

„Podívejte .se jen. Neukazuji na cenu prstenu, 
ale na jiný význam jeho. Za mladých svých let, když 
jsem byl ještě v bisur manském otroctví, dostal jsem 
ten prsten od jakéhosi poutníka, kterýž se vracel ze 
-váté země. V tom očku zde je zavřen prach z hrobu 
Kristova... Nuže, takový dar odmítnouti se přece 
nesluší — t řeba by i z rukou od -mizených pocházel, 
d.-tc ještě mladý a statný vojín, ale poněvadž ani 
stáří, které jest přece již blízko hrobu, neví, eo je 
před poslední hodinou potkati může, jak teprve ado- 
leseencia,*) kteráž má před -obou věk ještě dlouhý 
a která tudíž na větší počet všelijakých náhod a ne- 
hod narazili muže?!... A prsten tento, věřte, ochrání 
vás ode vší zlé příhody a zachrání vás i tehdy, až 


-) Mládí. 
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nadejde den soudu — a den ten — pamatujte >i nvá 
slova — den ten již kráčí přes Divoká Pole ! . . .“ 

Nastalo ticho ; bylo jen slyšeti syčení oline a 
řehtiíní koní . . . 

Z dalekých Imuštin dolétalo sem žalostné vytí 
vlkův. Náhle opětoval Abdank ještě jednou jako by 
k sobě: 

„Den soudu žene ;se již přes Divoká Pole, a až 
nadejde, zadusí veškerou sivět lx>ží ! . . 

Náině>tek přijal teď podávaný mu prsten mimo- 
vlolně — tak byl ť.a ražen silový tohoto podivného 
muže. 

A tento zahleděl se v temnou stopní dáli . . . Po- 
tom obrátil se zvolna a sedl na kůň. .Jeho soudruhové 
čekali již n paty výšiny. 

„Ku předu ! lvu předu ! Buď zdráv', bratře vo- 
jíne", řekl k nám&ťkovi. „.Isouť nyní časy takové, 
že bratr bratru nevěří, proto ani nevíš, koho jsi 
vlastně zachránil, neboť jsem li své pravé jméno ne- 
pověděl.' “ 

„Vy tedy nejste Abdank?" 

„To jest můj znak . . .“ 

A jméno?" 

„Jsem Bolidain Zenobi Vhmielnicki !" 

A po těch slovech ujížděl s výšiny a za ním 
hnali se i molodci. Za chvíli zahalila je mlha i noc. 
Teprve když ujeli kiius cesty, přinášel vítr od nich 
slova jejich kozádké písně: 
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1 1 lil sy pak zvolna utichaly, až posléze -plynuly 
6 větrem šumícím v rokvtí . . . 

II. 

Druhého dne z ítíina dorazil pan Skřetuski do 
Čehryna, kdež zabočil do domu knížete Jeremiho, kde 
měl také trochu časiu ztráviti, již proto, aby lidem 
i koním po dlouhé cestě z Krymu popřál odpočinutí, 
a to tím !srj >íšc*, ježto vše bylo již velmi, velmi unaveno, 
neboť dlouhá ta co sta podniknuta bytí musila po sou- 
ši, ježto vody na Dněpru stouply a mimo to veliké 
proudy říční nebezpečí velice zvětšovaly, tak že >e 
pramice nemohla odvážiti na vodu. Ivdyž si byl po- 
někud i pan Skřetuski odpočinul, odebral se k panu 
Zaevilichovskému, bývalému komisaři republiky, vo- 
jínu to dobrému, kterýž — jakkoliv ani nesloužil u 
knížete — byl přece jeho důvěrným přítelem a sou- 
druhem. Nlánněstek chtěl se ho zeptat i, nemá-lí něja- 
kých zpráv anebo instrukcí z Lubní. Kníže však nic 
tak zvláštního nepohledl: vzkáizal jen Skřvl uskému, 
aby v případě, že by odpověď chánova byla příznivá, 
nepospíchal tak přespříliš cestou, aby se lidé i koně 
měli dobře. Měl pak kníže s chánem záležitost tako- 
vou, že šlo mu o potrestání několika tatarských otro- 
kův, kteří sami o své vůli činili mu do jeho zadněper- 
ského panství výpady a jež on posléze sám dosti pří- 
sně potrestal. Chán dal mu skutečně odpověď velice 
příznivou: .slíbil, že asi v dubnu pošle v tu stranu 
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zvláštního v vslance, jehož povinností lnulo neposlušné 
po troštu ti, a chtěje si mimo to získat i přízoň tak slav- 
ného vojevřuleo, jakým lx?z od[>oru byl kníže Jerem i 
Yišňoviecký, poslal mu prostřednictvím Skřetuského 
plnokrevného koně a velkou sobolí čepici. Pan Skře- 
tuski potěšiv se z tohoto ]K>sclsitví, jež vzkár/al mu 
kníže Jeremi z Lubní do Oehrvna, a jež bylo dozajista 
nemalým důkazem knížecí k němu důvěry a náklon- 
nosti, byl tomu velice rád, že může se v Čelí rýně 
zdržet i a že nemusí kvapit i s návratem do Lubní. Za 
to však byl starý Zacvilichowki velice znepokojen 
vším tím, co dělo se od nějaké doby v Čeliryně . . . 

Šli tedy spolu k Populovi, Valachovi, kterýž měl 
ve městě zájezdní hostinec a vinláirnu. Zde pak, ačko- 
liv bylo ještě časně, zastali již mnoho šlechticů; byl ti 
právě v Čelí rvně trh a kromě toho i třídění dobytka, 
jenž se měl hnáti do tábora korunních vojsk, takže 
bvlo tu všude shromážděno nemalé množství lidí. 
Šlechta scházela se obyčejně na náměstí v tak zva- 
ném „Zvonkovém koutě“ u Popula. Byli tam tedy 
i starostové koneepolští i úředníci ěehrynUtí a majet- 
níci okolních pozemků, většinou privilegovaní, šlech- 
tu od nikoho nezávislá, hospodářští úředníci, něko- 
lik zástupců kozácké stařešiny, jakož i menší šlechta, 
žijící buď na .svých statcích dědičných aneb na svých 
tutorech.*) 

Tito i onino rozsadili sc na lavicích, stojících 
vedle dlouhých dubových stolů v, a rozprávěli mezi 


*) Futor či chutor = osada hrazená. 
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sebou hlasitě — všichni o útěku Chmielniekého, kte- 
rýž byl v tu dobu právě na denním pořádku. Skřetu- 
ski se Zaevilichovským zasedli si spolu do kouta, na- 
čež pan náměstek jal se vyptávati, jaký je to fénix 
ten pan Chmielnicki, o němž všichni všude hovoří. 

„To nevíte ?“ odvětil starý vojín Zacviliehovski. 
,,To je písař Zálporožského vojska, dědic Subotova: 
a — “ dodal tiši*, „můj kmotr. Známe se spolu již 
dávno. Bývali jsme také spolu v rozličných záležito- 
stech, ve kterýchž byl vždy nemálo závažným, zvláště 
pod Oeeorou. Vojína s takovou zkušeností ve vojen- 
ských věcech nenaleznete snad ani v celé naší zemi. 
To se sice nahlas nepovídá, ale co je pravda, to je 
pravda: je to hetmanská h/ava, člověk veliké ruky a 
velikého rozumu; proto ho také veškeré kozáctvo po- 
slouchál více, nežli všech náčelníků táborů a atamanů 
dohromadv — je to zkrátka člověk, jemuž neschází 
dobrých stránek, ale je hrdý, nespokojený a když o- 
zve se v něm nenávist, může býti i — strašným !“ 
„A co se mu stalo, že z Čehryna utekl ?“ 
„Nedohodl a zhašteřil prý se se starostou Čapli n- 
ským, ale to by by;!a maličkost. Toť bývá již obyčej- 
né, že ise jeden šlechtic s druhým znepřátelí. Neníť 
on samojediným ! Ale povídá se při tom, že Ohmiel- 
nicki starostovi ženu odloudil, neboť starosta převzal 
prý mu jeho dřívější milenku, oženiv se s ní, a on 
Tmu ji nyní za to zbalamutil a odloudil, icož jest 
ovšem věc pravděpodobná a přirozená, neboť obyčej- 
ně. . . žena bývá lehkověrná ! Ale to vše jest zástěr- 
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,'ka, pod níž ukrývá se hlubší jaká® praktika. Vězte, 
pane náměstku, že věc se má vlastně takto: V Oer- 
kasích bydlí starý Barabáš, kozáčky plukovník a naši 
přítel. Ten měl privileje a jakési listiny královské, 
o nichž se praví, že prý kozáky iku vzpouře proti 
šlechtě zmámily, ale poněvadž je to dobrý, v pravdo 
lidský člověk, choval ty listiny u sobe a nedával jich) 
u veřejnost. Tu pak Chmielnicki pozval k sobě Ba- 
rabášc na hostinu, a •zatím, co tento u něho meškal, 
posla l do Celí rýna, do jeho sídla, své lidi, kteří mu 
listy i privileje před zrakoma vlastní jeho ženy po- 
brai'i a s těmi on, Chmielnicki, teď právě uprchl. I 
panuje tu všude strach, aby z toho nepovstala nějaká 
rebelie, neboť r cpe to 4 ): je to člověk strašný! A 
zmizel a nevíme kam.“- 
Na to pan Skřetuski : 

„Aj, toť lišák! Straku na vrbě mi tedy ukazo- 
val! Vydáivalť se mi za kozáekého plukovníka slouží- 
cího u knížete D. Zaslav, akého. Tak tedy s ním jsem 
se to setkal dnešní noci ve stepi — j e j jsem to tedy 
osvobodil od — provazu !“ 

Zacvilitchovský se při těch slovech až za blavui 
chytil. 

„Probůh, co to pravíte? To není možné !“ 

,, Možné, když už se to stalo! Představil se mi 
jako plukovník knížete 1). Zaslavakého a pravil, že 
jest poslán do Kudaku k panu Grodziekému, a to 


*) Opakuji. 
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od velkého hetmana, avšak já jsem tomu hned nevě- 
řil, když jsem vidďi, žo jde po stepi a nejede po vo- 
dík" 

„Och ! Toť člověk chytrý jako Ulisses ! A kde 
že jste se s ním setkal ?" 

„Nad Omelníčkem, po pravé straně Dněpru. 
Jel patrně na Síč. 5 ) 

,,A chtěl minonti Kudak. r I’ed to intelligo.*) 
Bylo s ním mnoho lidí ?" 

„Asi čtyřicet. Ti však za ním později přijeli. 
Kdyby nebyli mu moji lidé ku pomoci přispěli, byfli 
by jej sluhové starostovi zardousili." 

,,ToC věc velice vážná a důležitá! Pravíte, že 
sluhové starostovi ?" 

„Aspoň tak sátm řekl." 

„Odkud jen mohl starosta vědět i, kde ho ldeda- 
ti, když tu všiclini takměř hlavy ztrácíme, nevědouce 
kam se vlastně poděl ?" 

„To nemůže býti. Yšak všecko to jest tak divná, 
bvčejné lotry za sluhy starostovy označil' 1 , aby své 
'křivdy tím mocněji mohl vyhlašovali." 

,,To nemůže býti. Yšak všecko to jest tak divnál 
podivná věc. A víte-li, že jsou vydány hetmanskě 
rozkazy, kteréž káží Chmielnického chytiti a in fundo 
zadržeti ?“ 


’) Síč = hl. město Záiporožských Kozákftv. 
®) Intelligo — poznávám, chápu. 


3 * 


86 


H. SIENKIEWICZ: 


Náměstek neměl ani času odpověděti, neboť v 
okamžiku tom vešel právě s ohromným hřmotem do 
jizby jakýsi šlechtic. 

Bouchl dveřmi jednou, dvakrát a rozhlédnuv se 
hrdě po jizbě, zvolal: 

„Czolem/) pánové !“ 

Bvl to muž asi čtyřicetiletý, nízký, obličeje ru- 
dého, jemuž ještě více rmlosti dodávaly jeho oči, kte- 
réž seděly mu na vrchu hl avy jako nějaké sem tam 
se koulící slívy — byl to člověk nadmíru hřmotný a 
patrně popudlivý. 

„Czolem !“ opakoval hlasitěji a ostřeji, když) mu 
hned neodpověděli. 

„Czolem !“ ozvalo se po té několik klasův. 

Byl to Čapliiiski, pod sta rosta Cehrynský, dů- 
věrný a oddaný sluha mladého pana praporečníka 
Koněepolského. 

V Čehryně ho mnoho rádi neměli, neboť to byl 
veliký podivín, člověk hašteřivý a mstivý, ale poně- 
vadž mě;i neobyčejně veliká záda a silná ramena, 
proto s ním ten neb onen se snažil vyjiti. 

Před jediným Zaevilichovským, pro jeho váž- 
nost, ctnost i statečnost měl, jakož všichni, úctu. 
Spatřiv jej tedy nyní, ilvned se k němu přiblížil a po- 
kloniv se dosti hrdě Skřetuskému, zasedl k nim se 
svým kalíškem medóviny. 

„Pane starosto/' tázal se Zaevilichovski, „víte- 
li pak, co je s Chmielnickým ?“ 


7 ) Obvyklý pozdrav. 


t 
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„Visí, pane praporečníku; visí tak, jako že 
se jmenuji Oaplinski, a nevisí-li dosud, bude viseti ! 
Nyní, když hetman vydal na něj zatykači rozkaz, 
nyní ať jej přece jednou dostanou pořádně do svých 
rukou: “ 

To pověděv udeřil pěstí o stůl, až se nápoj roz- 
lil ze sklenic. 

,,Ale, ale — neyyfVjte nám vína !" řekl pan, 
Skřetuski. 

Zacvilicliovski ujal se slova. 

„A dostanete-li jej jenom? Vždyť přece utekl, 
a nikdo neví, kam se poděl?! . . . ." 

Že nikdo neví ? ! — Já vím — jako že se i 3a- 
plinski jmenuji, pane, praporečníku ! Znáte přece 
Vhvedka? Nuže, ten K'hvedko slouží jemu, ale slouží 
i mne zároveň ! Nyní bude Clrmielovi Jidášem. Ten 
zná ml uviti ! Dalť se Chvedko do spolku s ehasníky 
(íhmielnického. Je to ělověk chytrý. Ví o každém. 
, kroku. Zaručil se mi, že jej přivleče živého nebo 
mrtvého, a proto také odejel na step krátce předl 
Chmielniokým — víť už, kde ho má oěekáivati. Je 
to ďábelský synek!" 

Při těch slovech znova udeřil rukou o stůl. 

„Nevvlegte nám zde vína!" opakoval s větším 
již přízvukem pan Skřetuski, kterýž pocítil v solně 
hned při prvním setkání proti podsta roštoví Čapl i n- 
skénm patrnou nelibost. 

(Šlechtic še začervenal, zajiškřn svýma vypou- 
lenýma očima, a domnívaje se snad, že mu dá Skře- 
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tuski zase příležitost k nějaké hádce, pohledl výraz- 
ně na něho, ale spatřiv na něm’ barvu Višňověekých, 
poněkud se zarazil; bylť Oehryň přece jen příliš 
blízko Lubně, ačkoliv i pan praporečník Koněepolski 
měl právě s knížetem jakýsi spor . . . Však věděl 
dobře, že není radno neotiti barvy knížecí ! A kníže 
si také vybíral k sobě nej raděj i /lidi takové, z nichž 
každý dvakrát napřed (promyslil, než-li /vystřelil. 

„Tak tedy Clivedko zaručil se vám Chmielni- 
ckélio při vést i ?“ tázal se na to Zaevilichovski. 

„Chvedíko. A přivede ho! Jako že se Únplinski 
jmenuji !“ i, 

„A já vám povídám, že nepřivede. Climielnicki 
z pasti utdkl a odejel na Síó, o činná také musíme je- 
ště dnes pana Krakovského zpraviti. 8 GliinielnidkýinJ 
nejsou žádné žerty. Zkrátka řečeno: máť on lepši 
rozum, silnější ruku a větší štěstí, nežli vy, kterýž 
zbytečně se rozčilujete. ChinieLnički odejel zcela’ 
bezpečně, opakuji vám to ještě jednou, a nevěříte-li 
pak vám to poví zde tento šlechtic, který jej včera na 
stepi vidě' a s ním ve zdraví se rozloučil." 

„To nemůže býti ! To nemůže býti !“ zavřeštěl 
Caplindki cliopiv se za svou čupřinu. 

„Ba co ještě více!" dodal Zaevilichovski. „Ten- 
to šlechtic siím jej zachránil a vaňte sluhy pobil, v 
čemž o všinu přes to, že vydány jsou na Chmielnieké- 
ho zatykače hetmanské, nemá žádné viny, ježto vrací 
se právě z Krymu a o zatýkacích 'listinách ničeho ne- 
věděl — vida pak člověka, jak se domníval, potul- 
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nými lotry na stepi přepadeného, přispěl mu dru po- 
moci. 0 tomto zachránění Člun ielniekélio dávám váni 
tudíž v čas ještě zprávu, neboť musíte se připravili 
na to, že jest Chmielnicki s to váis ve vašem hospo- 
dářství se svými Záporožci navštíviti, a poznati se 
s ním takto, myslím, nebylo by vám snad ani příliš 
milo. Přespříliš vzali ste se do křížku! Sám ďábel 
aby to vše vzal!" 

Zacviliiohovski neměl rovněž Čaplinského v lásce. 

Čaplinski vyskočil po těch slovech se svého mí- 
sta a div že řeči neztratil sarnou zlostí. Obličej jeho 
stahoval]' se křečovitě a oči stále víc a více se mu kou- 
lely. Stoje tak před Skřctuským, vydával ze sebe 
pouze přerývané výkřiky: 

,, Jakže? Yy že jste?! ... A proti lištími het- 
manským?! ... Já vás! . . . já . . .“ 

Ale pan Skřetuski nepovstal ani z lavice; po- 
depřel se jen trochu o loket a zadíval se na po- 
skakujícího kolem nebo Čaplinského, kterýž vyl ’.íž 1 
v tu dobu přepodivně. 

,,0ož se na mne tak kasáte, jako čert na hříš- 
nou duši?" tázal se potom Čaplinského. 

„Vy půjdete se mnou do města! . . . Vy — 
vy ... a proti listům lietnianským! . . ." Já vás djám 
svými kozáky! ..." I křičel pan Čaplinski tak, že se 
v jizbě na chvíli až utišilo. Přítomní hosté začali již 
obraceti své hlavy v tu stranu, odkud se hlas Čaplin- 
ského ozýval. Tento pak, jak jsme již pověděli, hledal 
příležitost ke sporům vždycky a všude, neboť bylo 
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tak již v jeho povaze, hašteřil se vždycky i s tím 
koho potkal', ale to právě naplňovalo každého podive- 
ním, že dnes začal se svářiti i před Zacvilichovským, 
kteréhož jediného se ještě bál, a kromě toho s vojínem, 
(který měl na sobě barvu Višňověekýcli. 

„Mlčte !“ {řekl liaied po té starý praporečník. 
„Ten šl echtic jest zde se mnou !“ 

,,Ale já váls ! ... Se mnou do hradu! Do vě- 
zení !....“ řval dále Oaplinski, nedbaje již ničeho 
i nikoho. 

V okamžiku tom vzpřímil se i Skřetuski, avšak 
netušil šavle z pochvy, nýbrž chopil se jí uprostřed, 
jak ji měl viseti, a pozdvihl do výše, tak že rukojeť 
i s křížem zaleskla se Oaplinskému u sainébo nosu. 

,, Přivolíte si - — pane!“ řekl ledově. 

„Bij, kdo v Boba . . . Sluhové! . . křičel 
Oaplinski bera šavli za rukověť. Ale nebyl s to tasit. 

Mladý náměstek obrátil si jej jednou rukou 
obličejem ke dveřím, druhou chytil jej za krk, vy- 
mrštil vzhůru jako cvrčka, a kráčeje s ním mezi la- 
vicemi ke dveřím, volal : 

„Páni bratří! Udělejte místo paroháči, ať nás 
nepotrhá !“ 

Při těch slovech přiblížil se s Oaplinským až ke 
dveřím, mrštil jím do nich — vyrazil je a vyhodil 
podstarostu na ulici. 

Skřetuski si po té klidně usedl na své dřívější 
místo vedle Zaevilichovského. 



— dveře se otevřely a pan podst rosla ocitl se na ulici. (Sir. 40 .) 
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Ve světnici bylo nu chvíli ticho. Síla, kterouž 
tu dal 11 a jevo pan Skřetuski, imponovala veškeré 
zde shromážděné šlechtě. Teprve po chvíli zachvěla 
ise celá jizba jednozvuěným smíchem. 

„Vivat Višňovečtí ! Ať žijí Višňověětí !“ volali 
jedni. 

„Onullel, omdlel a krví je zbrocen," křičeli jiní, 
když vyhlédli ze dveří, jsouce zvědavi, co asi Oaplin- 
<sk i si počne. ,,Však jej dluhové zvednou 1" 

Nepatrnú.' jen hrstka stranníků páně pods ta ro- 
štových mlčela, nemajíc odvahy veřejně se ho za- 
stat!, a dívala se na náměstka jaksi pochmurně. 

„Abych pravdu řekl, dobře honí ten ohař ! řekl 
Zaevilbchovski. 

„Kuna je to — ne ohař!** řekl na to tělnatý 
jakýs šlechtic, přiblíživ se k nim ke stolu. Měl na 
jednom oku bělmo a v čejc asi jako tolar velikou 
jizvu, z níž mu téměř zela nahá kost’, „lvuna je to 
— ne ohař! Dovolte — ** pravil dále obraceje se ke 
Slkřet irskému, „abych se vám představil a služby své 
vám nabídl; jsem Zágloba, erbu „Wozele", což každý 
snadno může poznat i již po té díře, kterou mi zboj- 
nická kule do čela vyvrtala již tehda, když jsem 
do svaté země putovali kát i se za hříchy mladosti.*' 

„1 dojte si pokoj!** řekl na to Zacviliehovski. 
„Vždyť jste kdysi povídal, že vám to v lladomi kon- 
vicí udělali !“ 

„Ne, ne! Zbojnická kule to byla, jako že živ 
jsem! V Itadomi — to bylo zcela něco jiného!" 
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,,A do svaté zorně jste třeba putoval — to může 
býti — ale tam jste něhy'! 1 , to je jisto !“ 

„Nebyl jsem, jelikož jsem už v Galatě palmu 
muéenickou obdržel, a jestli lhu, ať jsem areipes, ne 
šlechtic !“ 

Zutím přicházeli i jiní, seznamujíce se s panem 
Skřetuským a přízeň svou mu projevovali, neboť oni 
skoro všichni Čaplinského nenáviděli a byTi tomu 
rádi, že se dnes konečné dostal do úzkých. 

Bylo to sice divno a nesnadno pochopitelno, 
ale přece jen pravdivo, že skoro celá šlechta v okolí 
Cehrvnském, jakož i většina držitelů .privilegií, stat- 
kářův, i ze služeb Koněopolskýioh, dohře vědouce, jak! 
to již v takovém sousedství obyčej no, o sporech Ča- 
pl i nskébo s Clunielniekým byli přece jen na straně 
})<>sledního. Požívalť Chmielnieki slávy znamenitého 
vojína, kterýž v rozličných bitvách nemalých si získal 
zásluh. Vědělo se ostatně také, že i sám král se s 
ním stýkal a že vysoce si jeho návrhů vážil — na ce- 
lý pak spor Čaplinského s Clunielniekým pohlíželi 
jako na obyčejnou různici šlechtice se šlechticem, 
jakýehžto různíc bylo tu vždycky na tisíce a zvláště 
v zemích ruských. I přidávali se ovšem pak ke straně, 1 
toho, kdo si více lásky a náklonnosti k sobě dovede 
získati, netušíce ani z daleka, že* by z toho ze všeho 
mohly vzejiti strašné následky. Teprve později vzpla- 
nula srdce jejich nenávistí ku Chmielnickému, ale 
zá roveň vzplanula srdce, nejen šlechty, a V, i ducho- 
venstva obou vyznání. 
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Přicházeli tedy k panu Skřetuskému s poháry 
v rukou řkouce : 


„Pijte, pane bratře! — Vypijte se mnou kalí- 
šek ! Ať žijí Višňověčtí ! i — TaJk mladý a již poručíkem 
u knížete! Vivat kníže Jeremi, lietman všech hotma- 


nň ! — S knížetem Jeremim půjdeme třeba v kraj 
světa! Na Tuťky i na Tatary! — Do Stambulu! Ať 
Říje milostivý náš panovník Vladislav I V !“ 

A ze všech těch hlasů nej zvučněji ozývá.' se hlas 
pana Zágloby, kterýž samojediný byl by s to celý 
pluk přepiti i překřičet!. 

,, Ctění pánové !“ křičel, až tabule v oknech řin- 
čely. „V yavalť jsem já jeho jasnost sultánskou pro 
násilí, jehož se na mne v (íalatě dopustil." 

„Nemluvte do větru, aby se váni ústa neroz- 
třepila" 


,, Jakže, pánové ? Qnatuor a r t i c u 1 i j u- 
d i e i i e a s t r e n s i s : s t u p r u m, incendiu m, 
latrocinium o t. vis ar m a t a a 1 i e n i s 
aediibusillata — zdaž nebyla to právě v i 9 
a. r m a t a ?“ * 


Křičíte, jako byste byl hluchý !“ 

A kdybych měl jiti i k samotnému tribunálu !““) 
„Ustaňte již ! . . . I kondeninatu") si na něj vý- 
molní a za bezectného jej prohlásím. Ale potom bur 
de vojna, ovšem již s infainisem !“ 8 * 10 ) 


I 


8 ) Nejvyřší soudní dvůr. 

“) Trest. 

i°) Hacebmík. 
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„Tak tedy na vaše zdraví! 

Někteří všelijak se usmívali, a s nimi i pan. 
Skřetuski, neboť se mu již z čupřiny troclm kouři- 
lo. Ale Zágloba povídal si ,,svou“ dáte, jako by byl o- 
pravdu člověk hluchý, jenž vlastním svým hlasem 
se opojuje. Na štěstí byl rozhovor jeho vyrušen jiným 
šlechticem, který přiblíživ se. zatáhl jej za rukáv ai 
ostevil zpěvavým litevským přízvukem : 

,, Seznamte, pane Záglobo, i mne s panem ná- 
městkem Skřetuským — seznamte !“ 

„Ach, ovšem, ovšem! Pane náměstku; to jest 
pan Povsinoha.““) 

,,Podbipienta, Podbipienta.“ opravoval jej 
šlechtic. ! 

„To je všechno jedno! . . . S erbem ,,Zervi- 
pludry . . 

,Zervikaptur/ f opravoval jej opět Podbipienta. 

„To je všechno jedno. Z Psíchkiszek.“ 12 ) 

„Z Mvsikiszek íí12 ) opravil znova šlechtic. 

„Všechno jedno. Nescio, 1 ®) co bych si raději 
přál, zda psích anebo myších střev, ale to vím, že 
bych nechtěl v žádných zůstává ti, neboť to není tak 
snadno usaditi se v nich a není také politické vylé- 
zati z nich. Milý pane, fí pravil dále ke Skřet uskému, 
ukazuje při tom na Litvína, „já piju již celý týden 
víno na účet tohoto šlechtice, kterýž má za pasem 

“) Tulák. 

w ) Psích střev — Myších střev. 

**) Nevím. 
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meč svůj právě ta.k těžký, jako sáček, a sáček právě 
tak těžký, jako důvtip. A pil-li jsem někdy vlno za, 
peníze většího podivína, pak dovolím váni, abyste 
june prohlásili právě za takového blázna, jako je zde 
ten, který mi to víno kupujete 

„A ten ho dostal te vďwla šlechta smějíc se to- 
mu upřímně. 

Ale Litvín se nehněval, |M>kvnul toliko rukou, 
usmál se srdečně a. pronesl: 

„Eh ! Kdybyste dal pokoj te 
Pan Skřetu ski prohlížel si zatím báldavě novoit 
tu figuru, jež právem zasluhovala názvu zvláštního 
podivína. Bylť to především muž tak vysokého vzrostu, 
že dosahoval hlavou svou takměř až ke stropu, a 
mimo to činila jej vrozená mu hubenost tími vyšším. 
Široká jeho, ramena a žilovitý krk prozrazovaly v 
něm neobyčejnou sílu, ačkoliv bvlo na něm viděti 
skoro jen kost’ a kůži. Břicho měl tak vpadlé pod 
prsoma, že vyhlížel jako hladovec; oděn byl jinak 
důstojně: v šedivý spínací plášť ze svěbozínského 14 ) 
sukna s úzkými rukávy a na nohou měl švédské bo- 
ty, kteréž přicházel v na Litvě právě do módy. Široký 
a hojně propíchaný pás losový, jenž neměl takměř* 
již na ěem se udržeti, spadal mu až na kvělc, a k 
pasu připevněný křižácký meč byl tak dlouhý, žo 
tomu obrovskému muži sahal až po paže. 

Ale kdo by se byl snad toho meěe lekl, byl bv 


o) Svěbozín = Svěbus = město v Poznaňsku. 
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se ihned upokojil, jakmile by byl pohleděl do obli- 
čeje jeho majetníika. Byl to obličej velice vyhublý, 
právě tak jako coé jeho vzezření, které zdobila jen 
dvě dolů stočená obrví a dva svislé vousy pod nosem 
barvy konopné, a vzezření to bylo tak poctivé, tak 
šlechetné a dobrácké, jako u dítěte. Dolů visící vousy 
jakož i brvy dodávaly mu výrazu pochmurného i 
směšného zároveň. Vyhlížel jako člověk, jejž lidé pro- 
následují, ale panu Kkřeluskému zalíbil se hned na 
první poldcd — líbilať se mu ta jeho upřímnost a 
dobráckost v obličeji — pravá to odměřenost vojer ká. 

,,Pane náměstku, “ ozval se pan Podbipienta. 
,.Vy jste tedy od knížete pána Višňověckého ?“ 

„Tak jest.“ 

Litvín sepjal ruce jako by k modlitbě a obrátil 
oči své vzhůru. 

„Ach jaký to velký bojovník, jaký to rytíř, jaký) 
to vůdce!**’ 

„Dej Bůh naší zemi takových ' íce !“ 

„Tak! Tak! A ínohKiž bych vstoupiti pod jeli > 
prapor ?“ 

„Bude tomu velice rád !‘* 

V tom vmísil se do rozhovoru pan Zágloba: 

„Bude mít i pak aspoň náš pan kníže dva rožně 
do kuchyně, jeden z vás a druhý z vašeho meče, 
anebo vás najme do služby za mistra, anebo dá na 
vás přímo včšeti všelijaké ty lotry nebo dokonce bu- 
de vámi barevné sukno měřiti. Fi ! Že se nestydíte, 
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jste přece takovým člověkem a k tomu katolíkem a 
tak dlouhý jako serpens, anebo dokonce jako pohan- 
ská halapartna !“ 

„Nerad no to poslouchati," řekli opětně trpělivě 
Litvín. 

„A jak žo zní vaše jíněno ?" tázal se pan Skřc- 
tuski, „neboť když jste mi je byl dříve řekl, dorážel 
na vás pan Zágloba tou měrou, že < — račte promi- 
jiouti — nerozuměl jsem vám.“ 

„Podbipdenta." 

„Povsinoha !" Zamručel zase Zágloba. 

„Zervikaptur z Mysikiszek." 

Aby to kat spral! Piju sice jeho víno, ale ať 
jsem blázen, rozumím-li těm pohanským jménům?" 

A dávno již jste z Litvy?" táza'1 se náměstek. 

„Jsem zde v Čehryně již dvě neděle. Dověděv 
se od pana Zaeviliehovského, že trudy pojedete, če- 
kánu, abych pod vaší ochranou mohl své prosby kní- 
žeti přednésti." 

„Ale řekněte mi také přece, milý pane, proč 
takový katanský meč až pod pažím nosíte? Jsem vě- 
ru zvědav." 

„Však to není meč katanský, pane náměstku, ale 
křižácký, a nosím ho proto, poněvadž pochází z ple- 
nu a v našem rodě jest již ode dávna. Sloužilť již 
v litevské ruce pod Chvoj nicemi, a proto ho nosím." 

4 * 
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„Ale toť přece do ruky hrubý nástroj a těžký 
musí být neobyčejně — snad pro obě ruce ? !“ 
„úložná, že pro obě, možná že do jedné. “ 
„Ukažte.** 

Litvín vytasil meč a podal mu ho, ale panu 
Skřetuskénm sklesla pod jeho tíhou ruka okamžitě. 
Nemohl jím pohnouti, aniž ránu, jak náleží vymě- 
řiti. Vzal ho tedy do dyou rukou, ale ještě to bylo 
nesnadno. Pan Skřetuski poněkud se zastyděv obrá- 
til se ku 'přítomným a pravil: 

„Nu, pánové — snad z vás někdo ?** 

„My jsme ho již zkoušeli,** odvětilo několik 
hťasův. „Jediný pan Zacvilichovski s ním v povětří 
pohne, ale kříž není s to jím ani on ulSiniti.** 

„Nu a vy ?** otázal se pan Skřetu ski obraceje se 
k Litvínovi. 

Šlechtic vymrštil meč do vzduchu jako nějakou 
třtinu a zamávl jím v povětří několikráte s takovou 
lehkostí a rychlostí, že to až fičelo v jizbě a vítr do- 
rážel k obličejům všech přítomných. 

„Kéž váni| Pán Bůh pomáhá !“ zvolal Skřetuski. 
„Vy máte .službu u knížete plna jistou.** 

„Bůh ví, že toužím po tom, neboť na mou věru, 
meč mi v této službě nez rezaví.** 

„Ale za to rozum, “ prohodil pan Zá(globa, „ne- 
laď s tím tak zběžně zacházet! neumíte.** 

ZacvilLohovsld v tom povstal a oba dva s ná- 
městkem měli se k odchodu, když tu náhle vešel do 
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jizby člověk bfiý jako holub, kterýž spatřiv ZacvilL- 
chovského, ihned jej oslovil: 

„Pane korouhevníku, komisaři — jdu schválně 
k vám.“ 

Byl to Barabáš, oerkaský plukovník. 

„Pojďte se mnou do bytu,“ řekl Zacvilichovski. 
„Zde se již hlavy zapařují, že není světa vidět. “ 
Vyšli tedy, a Skřetueki s nimi. Jakmile překro- 
čili práh, otázali 1 se Barabáš: 

„Nemáte zprávy o Chmielnickém ?“ 

„Mám. Uprchl na Síč. Zde tento důstojník se- 
tkal se s ním včera na stepi. a 

„Nejel po vodě? Poslal jsem honee do Kudaku, 
aby ho chytili, ale je-li tomu tak, poslal jsem je na- 
darmo/* 

Po těch slovech zastře}! 1 si Barabáš rukama oči 
a jal se několikráte za sebou opakovati : 

„Ekib ! Chraň náis, Kriste*! Chraň nás, Kriste 
„Čeho se tak bojíte? Čeho?** 

„Což nevíte, co mi zradou vyrval ? Nechápete, 
co to znamená, takové dokumenty v Síči na veřejnost 
rozhlašovat! ? Spas nás, Kriste! Nepovode-li král 
vojnu s bisurma nem, pak padne zde jiskra do; 
prachu . . /* 

Předpovídáte nám ledy rebelii ?‘ v 
„Nepředpovídám, vidím ji před .sebou již zcela' 
jistě ... a Chanielnicki jest dokonalejší nežli Nale- 
vajka a Loboda/* 
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„A kdo za ním půjde ?“ 

„Kdo? Záporožci, vojáci, měšťané, seíiský lid, 
dav a tito zde !“ 

Při tom ukázal pan Barabáš na náměstí a 11a 
míhající se tam lidi. Celé náměstí bylo, jak by nabil, 
plno sivých velikých volů, hnaných ke Korsunovi voj- 
sku za potravu, s voly šlo pak i přemnoho lidu pastýř- 
ského, tak zvaní čabanové, kteříž celý život ztrávili ve 
stepích a pustinách — lidé to zúplna divocí, nema- 
jící žádného náboženství — nulius religionis 
> — jak říkával vojvoda Kisiel. Mezi nimi byly postavy 
podobné spíše zločincům než pastýřům, postavy zkrát- 
ka hrozné, strašné, pokryté rozed ranými cáry nej roz- 
manitějšího způsobu. Většina jich byla oděna v ko- 
žešiny lwraní anebo vůbec jen v nevydělané prosté 
kůže, vlnou na vrch a rozvírající se v předu, tak že od- 
halovaly, ačkoliv byla zima, nahá, stepními větry 
sil ně opálená prsa. Každý z nich byl také ozbrojen, 
zbraní ovšem nejrozmanitější: jedni měli luky na 
plecích, někteří samostříly, jiní tatarské šavle, jiní 
opět kosy anebo posléze obyčejné kyje s přivázanou 
na konci čelistí koňskou. Mezi nimi míhali se i méně 
divocí, aě poněkud lépe ozbrojení Nižovci, vezoucí do 
tábora na prodej sušené ryby, zvěř a beraní lůj, dále 
pak prodavači soli, štěpní i 'lesní včelaři, voskáři s 
medem, lesní osadníci se smolou a kolomazí, sedláci s 
koňmi, zemští Kozáci, Tataři z Bělehradu a Bůh ví 
kdo ještě, poběhlíci a opuštěnci ze všech konců světa. 
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V celém městě bylo plno opilých, a poněvadž 
práfvě do Oehryna připadlo jim všem nocovati, bylo 
zde tudíž i plno hluku a nepokoje. Na náměstí za- 
páleny ohně, tak že tu onde hořely celé smolné sudy. 
Se všech stran ozýval se hřmot a vřava. Pronikavý 
hlas tatarských píšťalek a bubínků mísil se s rykem 
dobytka i s lahodnějšími zvukv lýr, při nichž známí 
slepci zpívali právě nej zamilovanější píseň: 

„Sokole jasnyj, 

Brate mij riidnyj. 

Ty vysoko leitaješ, 

Ty daleko letaješ . . .** 

Do toho za,se mísily se divoké výkřiky: „Ihnl 
ha! hu! ha !“ — výkřiky to kozáků, tancujících na 
náměstí ,,třasáka“, třeba i zamazaných kolomazí a 
vodkou úplně opilých. 

Všechno to bylo divoké, šílené. 

Zacvilichovskému stačil jediný pohled, aby se 
přesvědčil o tom, že Barabáš měl pravdu, když pravil, 
že neznačné pobídnutí mohlo snadno rozbouří ti tyto 
nezřízené živly, náchylné k loupeži a uvyklé boji, 
kteréhož bylo na celé Ukrajině stále dost a dost. A za 
těmito houfy stála ještě Síč a Záporoží, ono Záporo- 
ží, jež nedávno teprve bylo trochu zkroceno, ale ježí 
netrpělivě hryzlo uzdu, pamétlivé všch svých privi- 
lejů, nenávidějící komisaře a tvořící zorganizovanou 
moc. Moc ta měla za sebou přízeň nesčetného množ- 
ství selského lidu, méně trpělivého než kdekoli jinde 
v Republice; neboť mělo po boku Certomelík a na 
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něm bezvládí, rozbojnictví a zvůli. Takž se tedy pan 
korouhevník, ačkoliv sám by. Rusín a horlivý vyzna- 
vač východní církve, smutně zamyslil . . . 

Jakožto starý člověk pamatoval dobře časy Nale- 
vajkovy, Lobodovv, Iv romského, znal ukrajinské zboj- 
nictvo lépe nežli snad kdo jiný na Rusi, a znaje taká 
Chmielnického, věděl, že více znamená nežli dvacet 
Lobodňv a Nalevajkův. Chápal, nebezpečí, hrozící z 
útěku Chmielnického na Síč, a k tomu ještě s krá- 
lovskými listinami, o nichž mu právě pan Barabiáň 
pověděl, že byly plny 1 slibů, daných Kozákům a pod- 
něcujících ke vzpouře. 

„Pane plukovníku Čerkaský,“ řekl Barabášovi, 
„vy musíte jeti ňa Síč, vliv Chmielnického vyrovnat, 
pacifikovat, pacifikovat 1“ 

„Vzácný pane korouhevníku,“ odvětil Barabáš, 
„řeknui vám jen to"ik, že na zprávu o útěku Chmiel- 
nicíkého s papíry, přeběhla k němu na Síč ještě dneš- 
ní noci polovice mých čerkaskýcli lidí. Ach — mé 
časy již minuly! Mně už mohyla, ne bulava/' 

Barabáš skutečně byl jinak dobrý vojín, ale člo- 
věk již starý a beze vlivu. 

Zatím došli k bytu Zaevilichovského. Starý ko- 
rouhevník již se také zatím trochu vzpamatoval, 
takže byl 1 klidnější mysle, jeho holubí duší vrozené, a 
když pak zasedli k nádobě medovinv, mluvil již říz- 
něji. 

„Eli, to všecko není nic, jestliže — jak se praví 
vojna s> bisurmanem praeparatur, a dojíst a že 
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tomu tak, neboť ačkoliv Republika vojny si nepleje a, 
ačkoliv již sněmy královy nesmálo krve zkazily, toéř 
přece jen král může trvati na svém. Bude snad mož- 
no celý oheň obrátiti na Turka » — v každém případě 
]>ak máme před sebou ještě dosti času. Já sám po- 
jedu k panu Krakovskému a podánu mu o tom všem 
ziprávu, při čemž jej zároveň poprosím, aby co nej- 
dříve se svým vojskem k nám se připojil. Bořídím-li 
co, ovšem nevím, neboť je to pán sice velmi statečný a 
/bojovník zkušený, ale ve svém mínění a ve své vojsko 
příliš důvěřivý. Pane plukovníku čerkaský, držte tu 
zatím Kozáky co možno nejvíce na uzdě, a vy, pane 
náměstku, po návratu do Lubní varujte knížete, 
aby pozornost svou na Síč obrátil. Kdyby i měli něco 
počíti, repeto: máme čas. Na Síčd není teď lidí 
mnoho: rozešli se za rybami i za zvěří a sedí po vsích 
na celé Ukrajině. Nežli se stáhnou zase, mnoho ještě 
vody v Dněpru uplyne. Mimo to jim zní jméno kní- 
žete hrozně v uších a dovědí-li se, že na tJertomdlík 
pozor dává, snad budou seděti, zticha/* 

„Já jsem hotov odjeti z Čehryna třeba ve dvou| 
dnech; “ řekl po té náměstek. 

„Tak je dobře. Dva, tři dny v této věci nic ne- 
znamenají. Vy pak, pane čerkaský, vyšlete také 
ještě posly s oznámením celé záležitosti k panu ko- 
rouhevníku zemskému a ke knížeti Dominikovi. Ale 
vy již $píte, jak vidím ?“ 

A skutečně Barabáš sepjal ruce na břiše a zdřím- 
nul si z hluboká, po chivíli začal i chrápati. Starý 
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plukovník totiž, kdykoli nejedl a nepil, oož obé nade 
vše miloval — spal. 

„Podívejte se,“ řekl tiše Zacvilichovski k panu 
náměstkovi, „tímto starcem chtěli by varšavští stát- 
níci Kozáky na uzdě drže ti. Bůh jim pomoz! Dou- 
fali i v samého Chmielnického, kancléř s ním vyjed- 
nával a teď asi důvěru zle sklame.“ 

Náměstek na znamení souh'lasu hluboce si po- 
vzdychl. Barabáš pak chrápal čím dál tím silněji a 
silněji, až posléze zamručel ze sna: 

„Spas nláis, Kriste! Spas nás, Kriste !“ 

„Kdy tedy míníte z Čehryna se vypraviti ?“ 
tázal se korouhevnílk. 

„Musím tu k vůli Oaplinskému aspoň dva dny 
ještě počkat. Bude chtít jistě smýt zahanbení, jež ho 
zde potkalo.“ 

„Toho neučiní ! Spíše by na vás své sluhy poslali, 
kdybyste knížecí barvy nenosil, leč s knížetem při- 
jití do sporu, jest strašná věc i pro sluhy lvoniec- 
polských.“ 

„Oznámím mu, že čokám, potom asi za dva, za 
tři dny vydám se na cestu. Nástrahy nějaké se ne- 
obávám — vždyť mám po boku svém šavli a okolo 
sebe hrstku lidí !“ 

S těmito slovy rozloučil se také náměstek se 
starým korouhevníkem a odcěel. 

Nade městem rdě' a se tak jasná záře z hranic 
vyrovnaných na náměstí, že byste řekli, že hoří cely 
Oohryn a vřava a křik vzrostly ještě, když nastala 
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noc. Židé ze svých domů ani hlavy nevystrčili. V jed- 
nom koutě vyli zástupy Oabanův posupné písně 
stopní. Divocí Záporožci tančili okolo ohňů, metají- 
ce do výše .své čapky, střílíce ze svých pistolí a popí- 
jejíce při tom z plných čtvrtek kořallky. Tu onde 
strhla se pračka, kterou urovnali a usmířili starosto- 
vi zřízenci. Náměstek musil si cestu raziti rukojetí 
své šavle a slyše ten vřeskot i tu všecku vřavu kozač- 
kou, myslil si chvílemi, že se mu ohlašuje již ta re- 
belie. Zdálo se mu také, že vidí hrozivé pohledy ko- 
kon sebe, ba že i slyší tiché, k němu směřující kletby. 
V uších zněla mu ješltě slova Barabášova*. 

„Spas nás, Kriste ! Spas nás, Kriste 1 “ 

1 srdce mu bilo živěji. 

čabanové zatím čím dále tím hlasitěji vedli 6vé 
chorovody, kdežto Záporožici stříleli ze samopaáův a 
ztápěli se při tom v kořalce. , 

Střílení a divoké „uhá ! uhái!“ doléhalo k uáí ni) 
náměstkovým i tehdy, když již uložil se ve svém bytu 
na lože. 


III. 

Za několik teprve dní po té hnul se průvod na- 
šeho náměstka čile ku předu směrem k Lubním. Pře- 
pravil se přes Dněpr, bral se širokou cestou štěpní, 
ikteráž spojovala Čehryn s Tmím čiti i, směrem přes, 
Žulky, Sem i -Mohyly a Chorol. Druhá taková cesta 
vedla z hlavního města knížecího do Kijova. Za stár- 
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ších časů, před potyčkou hctmana Žólkievského podj 
Solnicí, cest těchto zde vůbec nebylo. Do Kijeva je- 
zdilo se z Lub ní stepí a pouští, do Cehryna zase po 
vodě — při zpáteční pak cestě jezdívaPo se na Chorol. 

Ono naddněpertské panství — stará to země lo- 
vecká bylo pustinou, něco málo vílce než li Divoká 
Pole obydlenou a začasté Tatary navštěvovanou, ja- 
kož i zéporožským houfům 'kozáekým takměř dokořán 
otevřenou. 

Nade břehy řeky Suly šuměly obrovské, nohou 
lidskou takměř ani nedotknuté lesy, kolem břehů pak 
Suly, Rudé, Slepovodu, Korovaje, Oržavce, Pszoly a 
jiných větších i menších řek a přítoků tvořily stí mí- 
sty močály, zarostlé z části hustými křovisky a bory, 
z čáisti holé anebo travou pokryté. V těchto borech 
a bažinách nalézala zvěř všelikého druhu nejlepší 
útulek : v nejhlubších mracích lesních žilo nesčetné 
množství bradatých turů, kanců, medvědův, šedá stái- 
da vílků, rysů, kun, srn i krásných daňkň ; v bažinách, 
i v říiQných peleších zakládá! i si svá hnízda bobrové, 
o nichž se na Záporoží vypravovalo, že jsou mezi 
nimi i stoičtí starci, stářím již jako sníh bílí. 

Ve vysokých, suchých stepích dováděla stáda di- 
vokých koní s chundelatými hlavami a krvavýma 
očima. V řekách hemžily se ryby a vodní ptactvo. 

Divná to byla země , napolo jako uspána, ale 
nesoucí patrné stopy dřívějšího života lidského. 
Všude nalézalo se plno spálenišť starých hradů a měst 
— vždyť i Lubně a Chorol povznesly se také z tako- 
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vých spálenišť. Všude plívo mohyl, novějších i starších, 
horem již porostlých, i zde jako na Divokých Polích 
v, stávali v noci duchové a upírové, a staří Záporožei 
si při ohních vypravovali divv o tom, co se v těchto 
hlubinách kviníeh časem dělo. Z divokých těch hlubin 
lesních ozývalo se vytí neznáimých zvířat, křiky polo 
lidské — polo zvířecí, vřavy strašné jakoby z bitev 
nebo lovu. Pod vodami zaznívaly zvony potopených 
zde měst. Země byla málo pohostinná i málo pří- 
stupná, místy až příliš rozmohlá, místy zase tak 
suchá, že mohylo vody daleko široko, spálená, sulehá 
a k obývání nebezpečná, neboť osadníky zdejší, když 
se tu jakž takž usadili a hospodařit! počali, potíraly 
tatarské vpády. Navštěvovali je často i Záporožei, 
neboť sem docházeli na lovy bobrů, na zvěř i pro 
ryby, a v době nepokoje zabíhala sem i většina Ni- 
žoveův ze Sice, rozlízajíc se na lovy po všech řekách, 
roklích, lesích i houštinácdi, rýpajíc tak v místech, 
o nichž vůbec málo kde věděl. 

A přece i život usedlý pokoušel se zde zahostiti 
tak, jako roklina, která zkouší, kde může, zachytiti 
se svými koří niky v zemi, a když je vytržena — za- 
niká. 

Tak povstávaly na těch pouštích hrady, osady, 
kolonie; statky i chutory. Země byla místy velice 
úrodná a mimo to vábila sem svoboda. 

Vlastní život však rozkvetl teprve, když přešly 
země tyto v majetek knížat Višňovieekýeh. 

Kníže Michal oženiv se s Mohvlankou, jal se peč- 
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li věj i urovnávat! své zadněperské panství: zval sem 
lidi, usazoval justiny, zaručoval svobodu na třicet let, 
stavěl kláštery a zaváděl své knížecí právo. Tím zpň- 
sobem stalo se, že každý osadník, kterýž usadil se 
zde Bulí ví kdy a jenž měl za to, že sedí na svém 
vlaetuím jrruntě, rád na se vzal úlohu knížecího ná- 
jemníka, když za nájemné, kteréž knížeti odváděl, ve- 
šel zároveň pod mocnou ochranu knížete, kteráž ho 
ohrálnila a hájila před Tatary a před Tatarů nejed- 
nou ještě horšími — Nižovci ! 


Ještě lepší život rozvinul se pod železnou rukou 
mladého knížete Jeremiho. Panství jeho začínalo se 
hned za Oehrynem a končilo se až před Konotopom 
a Koninami. Nebylo to ovšem všecko, co náleželo 
k majetku knížecímu, neboť od vévodství Sandomíř- 
ského počínaje ležely země jeho ve vévodstvích Vo- 
lyňském, Ruském a K i jevwkéin, ale panství naddně- 
perské střežil vítěz u Putyvly jako oko v hlavě. 

Tatar dlouho číhal nad Orlem, nad Yon-klou a 
větři 1 jako vlk, než osmělil se 'k severu koně svého 
popohnuti; Nižovci nepouštěli se do sporu. Místní ne- 
pokojné houfy odešly do služby. Divoký a výboj ný lid, 
žijící ode dávna z násilí a výpadů, .nyní na uzdě drže- 
ný, zaujal „polanky^ (kusy vzdělaných polí v pusti- 
ně) na hranicích a hově si tu na hranicích panství ja- 
ko hafan 11a řetěze, hrozil svým zubem každému ná- 
jezdníku. 

Tak vzrůstalo a dařilo se všecko. Stavěny byly 
cesty po stopáieh dřívějších silnic a řeky opatřeny 
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hrázemi, kteroužto práci vykoríávati musil nevolník 
Tatar nebo Nižovee, chycený ise zbraní v ruce při zboj- 
nickém díle. Tam, kde kdysi vítr v noci divoce hví- 
zdal, tam, kde druhdy vlci vyli a utopenci naříkali, 
tam nyní klepaly mlýny. \ íce 'než čtyři sta kol — 
nepočítaje v to přečetné mlýny větrné tu a onde roz- 
troušené — mlelo teď v samém Zádněpří obilí. Čtyři- 
cet tisíc nájemníků přinášelo své nájemné do poklad- 
ny knížecí, v lesích rozmnožily se paseky a na hrani- 
cích všude povstávaly nové vesnice, chutory a statky 
svobodu ické. Na stepích pásla se vedle divokých koni 
celá istáda domácího dobytka a koní ochočených. 

Nedohledný, jednostejný obzor boruv a stepí 
zbarvil se teď dýmem z chat se valícím, zlacenými vě- 
žemi kostelů v i kaplí — zkrátka poušť tato proměnila 
se ve kraj dosti lidnatý, živý. 

Pan náměstek Skřetuski jel tedy vesele touto 
krajinou a neposipíchaje příliš, jako by svou vlastní 
zemí, neboť měl všeliké pohodlí cestou zabezpečeno. 
Rylo to teprve na počátku ledna r. 16-18, ale podivná, 
výminečná zima nedávala se ještě v tu dobu znát i. 
Povětřím dýchala vesna, země změkla a tu a onde 
prosvitala voda; na polích zelenalo se obilí, a slunce 
hřálo tak mocně, Se pocestní o polednách se potili 
pod svými kožichy jako v létě. 

Průvod náměstkův značně se rozmnožil, neboť 
přibylo k němu v Čehryně poselství valašské, kteréž 
vyslal hosipodar do Lubní v osobě pana Rozváná TTrsu. 
S poselstvím tímto jelo i několik jezdcův a vozů s če- 
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lodí. Mimo to jel s náměstkem i iiáš známý pan Lon- 
ginui Podbipienta erbu Zervikaptur se svým dlouhým 
mečem pod paží a s několika čeledíny. Slunce, pře- 
krásná pohoda a vůně blížící se vesny napájely srdce 
veselostí; pan náměstek byl tím veselejší, ježto se 
vracel z dlouhé cesty pod střechu svého knížete, kte- 
ráž byla ovšem i jeho domácí střechou, a byl tím vese- 
lejší, ježto se vracel s dobrou pořízenou a byl si tudíž 
již napřed jist dobrého přivítání. 

Ale veselost jeho měla i jiné příčiny. 

Mimo lásku knížete, kteréhož i on ze vší duše 
své miloval, čekaly jej v Lubních ještě i jisté černé 
oči — očka sladká jako med. 

Oči ty náležely Anuši Borzobohaté-Ivrasáeúské, 
dvorní panně kněžny Griseldy, nejsi i čně jší dívčině z 
celého fraucimoru, a byla i koketkou nemalou, ale tak 
půvabnou, že ji v Lubních milovali všichni, ale ona 
nikoho. U kněžny Griseldy mravů a zvyků přísně bylo 
dbáno, ale to nepřekáželo mladým, aby na se ohni- 
výma očima nepohlíželi a po sobě nevzdychali. Tak 
tedy i pan Skřetuski posílal, jako ostatní jiní, k čer- 
ným očím hluboké vzdechy a když ocitl se někdy sánu 
ve svém bytě, tu chápal se loutny a zpívával : 

„Ty jsi klenot nad klenoty!” 

Anebo také: 

jímáš v pouta corda!...”*) 

„Jak tatarská horda 

Poněvadž pak byl člověkem veselým a vojínem 


*) srdce. 
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(,lo povolání svého zamilovaným, nebral si příliš k 
• rdci, že Annše usmívala se právě tak, jako na něho, 
i na jiné, jako na příklad na Bychovieee z korouhve 
valašské, nebo na pana Wurzla od dělostřelcň, nebo na 
pana V olody j ovského od dragonův, anebo posléze na 
pana Baranovského od husarů, ačkoliv tento poslední 
byl již velmi otylý a huhňal, protože měl patro roz- 
i tištěné koulí ze samostřílů. Náš náměstek měl také 
již pro Aničku s panem Volodv j ovským dokonce i 
•ouboj na šavle, ale když musil dlouho seděti v Lub- 
ních, bez výpravy na Tatary, tu se u Anuše nudil a 
když se konečně přiblížila doba výpravy, odjížděl rád, 
bez žalu a bez vzpomínek. 

Za to také se s ní opět radostně vítával. A tak i 
nyní, vraceje se z Krymu, kdež záležitost knížecí vy- 
řídil nad očekávání příznivě, prozpěvoval si vesele a 
cválal na svém koníku vedle pana Longina, kterýž 
seděl na velké inflantské kobyle a byl jako vždy smut- 
ný. Vozy z poselstva, jezdci a čeleď jeli opodál za 
nimi. 


„Pan posel leží tam na voze jako kus dřeva a Stá- 
le jen spí a ( spí,“ řekl po chvíli náměstek. „O své Va- 
laštině napovídal mi divův až až do sytosti. Poslou- 
chal jsem ho také s nemalou zvědavostí. Ale eo 11a 
všem tom ? ! Země bohatá, ponebí výhodné, zlata, 
vína, všelikých sladkostí a dobytka hojnost ! Pomy- 
slil jsem !si, že n'álš kníže jest synem Mohy lanky a že 
tudíž má dobře právo 11a „hopodářský“ trůn, tak 
dobře, jako kdo jiný, jemuž takové právo jen sám 
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kníže Michal ustoupil. Ostatně to není panáčkům 
z Valašská žádnou novinou. Biliť tam i Turky i Ta- 
tary i Valachy i Sedniihraďany . . . !“ 

„Ale lid jest tam přece měkčí nežli u náss, o 
čemž mi konečně i sám pan Zágloba v Čehryně vypra- 
voval, ť< řekl pan Longinus, „a kdybych ani jemu ne- 
věřil, tož jsou i ve knihách doklady k té pravdě.“ 

„Jak to v knihách ?“ 

„Mám takovou knížku a mohu vám ji ukázali ; 
vozím ji s seboik ,ť Po těch slovech odepjal řemení u 
svého sedla a vyňav % pod něho nevelikou knížečku, 
v teletinč vkusně svázanou, políbil ji nejprve a pře- 
vrátiv v ní několik listů, řekl: 

„Čtěte pane!“ 

Pan Skřetuski začal: 

„Pode tvoji ochranu utíkáme se, svatái boží ro- 
dičko ! .. . Kdež pak je tu co o Valaších? Co to po- 
vídáte? Vždyť jsou to litanie !“ 

„Čtěte jen dále !“ 

„Abychom se stali hodnými utrpení Kristova . . . 
Amen !‘* 

„Nu — a teď je otáizka . . 

Skřetuski četl dále: 

„Otázka: Proč jmenuje se valašská jízda jí- 
zdou lehkou? Od po věd: Poněvadž lehko utíká. 
Amen!" „Tlm! To je pravda! Divnou to však máte 
v té knížce směsici !“ 

„Protože to jest knížka vojenská, v níž vedle 
modliteb bývají i rozličné instructiones mili taras, 
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z nichž se naučiti aniáit můžete všecky národy, který 
je šlechetnější a který' podlý. Pokud se týče Valachův, 
tu se jeví, že jsou bázliví lidé a při tom velicí zrád- 
cové. “ 

jsou zrádcové, to jest jisto, ukazuje se to 
z příhod knížete Michala. Co je pravda, slyšel jsem, 
že vojín valašský .není nic zvláštního. Přes to vše má 
však kníže velmi znamenitý valašský prapor, jemuž 
velí pan Bychoviec — ale nevím, je-li v tom praporu 
více než dvacet Valachův." 

„A mnoho-li lidí, pane náměstku, niá kníže vů- 
bec ve zbrani?" 

„Asi o-ni tisíc, nepočítaje v to kozáky, kteří stojí 
na stráži po polankách. Ale řekl mi pan Zaevilichov- 
ski, že kníže znova dal verbovati." 

„To snad tedy dá Bůh nějakou válečnou vý- 
pravu pod knížetem pánem?" 

„Tak >se aspoň praví: připravuje prý s e vojna 
s Turčínem, a siálm král s veškerým vojskem hodlá 
prý vytáhnouti do pole. Vím také, že Tataři mají do- 
brou paměť, a že se tudíž ani nehnou. Slyše! jsem 
o tom již na Krymu, kdež mne právě proto tak přá- 
telsky přijali, neboť se povídá, že v tom případě, po- 
táhne-li do boje král s hetmany, kníže náš na Krym 
udeří a Tatary úplně potře. To jest ostatně docela 
jisto, že úlohu tuto jinému nesvěří." 

Pan Longinus pozdvihl ruce i oči k nebesům. 

„O, dej mi, Bože milosrdný, dej takovou svátou 
vojnu, ku chvále křesťanství i celého našeho národa ! 
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A mně, hříšnému, dovol, abych v ní mohl své sliby 
spi niti. abych in luctu mohl by ti potěšen aneb abych 
čestnou smrt nalezl/' 

„Vy jste učinil vůči vojenskému tažení nějaké 
sliby?" 

„Tak vzácnému kavalíru všecka tajemství své 
duše otevru. Je o tom třeba mluvit mnoho; ale když 
ochotně sluch isvíij mi nakloníte, tedy ineipiam: Víte 
již, že erb můj nazván jest „Zervikaptur", což odtud 
pochodí, že můj předek Stovejko Podbipienta v bitvě 
u Grunvaldu, spatřiv zde tři rytíře ve mnišských ká- 
pích v řadě jedoucí, nadejel isi k nim a všem třem 
hlavy stal najednou, o kterémžto slavném Činu staré 
kroniky nvnoho píší s velikou pro mého předka po- 
chvalou . . . ." 

„Neměl patrně předek váš lehčí ruku než vy a 
právem lio Zervikapturem nazvali." 

„A k názvu tomu přidal král i erb a v něm tři 
kozí hlavy ve střibmém poli, to na památku oněch 
tří rytířů, na jejichžto štítech byly také takové hlavy 
vyobrazeny. A tento erb i s mečem tímto odkázal náš 
předek Stovejko Podbipienta svým potomkům s na- 
pomenutím, aby vždy dbali o čest a slávu rodu a toho 

v cc 

meče. 

„Z dobrého rodu pocházíte, pane, jen co jest 
pravda !" 

Pan Longinu- z hluboká si vzdychnul a když se 
mu ulevilo, pokračoval: 
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„J.sa z našeho rodu již posledním, sliboval jsem 
v T roletách nejisvětější Panně, že budu žít v čistotě a 
že dříve nestanu na svatebním koberci, dokud podle 
příkladu slavného svého předka Stovejka Podbipionty 
nesrazím týnue mečem rovněž tři hlavy jednou ranou. 
O, Bože milosrdný ! !“ povzdychl si opět pan Podbi- 
pienta, „ty jediný víš, že jsem učinil dosud všecko, 
co bylo v mé moci. Čistotu jsem zachoval až do dneš- 
ního dne, srdci citlivému poručil jsem mlčeti a vy- 
hledával jsem vojny, ale štěstí jsem neměl ../ 1 


Poručík Skřetuski se smál do vousů. 
„A nestal jste, pane, dosud tří hlav ?“ 


„Oh! Xikoliv! Nemám štěstí! Dvě hlavy na- 
jednou srazil jsem již několikráte, ale tři nikdy. Na- 
dejeti si nepřátele, zaskočiti je — to se mi ještě 
nepodařilo, a žádati svých protivníkův, aby se posta- 
vili rovně do řady k ráně, to je věc nesnadná. A tak 
tedy jediný Bůh ví o mém zármutku: tsílu v kostech 
mám, jmění mám, ale adolescentia již^prcihíá'. 
vždyť blíží se mi již pětačtyřicítka — srdce lásce se 
již počíná vyhýbali, rod hyne a tří hlav když není, 
není . . . Takový jsem „Zervikaptur". Lidem jsem na 
posměch, jak právem říká pan Zágloba, ale já to vše- 
cko trpělivě snáším a Pánu Ježíši obětuji a v ochranu 
dá’ ám.“ 

Litvín znova počal vzdychat i, tak že až sama 
jeho kobyla, patrně ze soustrasti k pánu svému, jvo- 
čala ržáti a hekati. 
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„Mohu vám jen tolik říci," pravil náměstek, „že 
nenajdetc-li této příležitosti pod knížetem Jeremim, 
jinde sotva se vám to podaří!" 

„Dej Bůh !“ odvětil pan Longmus, „proto také 
jedu o přízeň knížete prošiti." 

Další jejich rozhovor přerušil neobyčejný šelest 
křídel. 

Jak jsme už řekli, netáhlo té zimy ptactvo za 
moře, řeky nezamrzaly, a proto bylo všude dosti pta- 
ctva, zvláště vodního, nad močály. A právě v tu chví- 
li, kdy šelest křídel nad nimi ae ozval, blížili se pan 
íiláhněstek s panem Longinem ku břehu lvaliamliku . .. 
Hejno jeřábů vyletělo před nimi tak blízko při zemi, 
že bylo možno kyjem mezi ně hoditi, a letělo ae .-kře- 
kem nehorázným a najedou, místo aby zapadlo 
kamsi do křovi-k, povzneslo se neočekávaně vzhůru 
k nebesům. 

„Ženou se, jako by je někdo proiťáidedoval," pro- 
nesl uan Skřetuaki. 

„Však je pronásleduje! Hle! Tamto, vidíte," 
řekl pan LongimiH a uíkázal na bělavého velikého ptá- 
ka, kterýž protínaje ovzduší, šikmo letěl za hejnem, 
snaže se, dostati se letmo pod hejno. 

„To jc sokol, sokol ! Chce je zaskoěiti !" volal 
náměstek. „A náš posel má s soboli také sokoly, asi 
jednoho pustil." 

V okamžiku tom přiklusal k nim pan Rozván 
Ur.su na svém černém anatolském koni a za ním ně- 
kolik jezdců jiných. 
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„Pano poručíku, zvu na zábavu !“ řokl. 

„Jo ton .sokol váš ’i u 

„Tak jo-t, a velice vzácný, uvidíte. “ 

Pospíšili si tedy všiebni tři ku předu a za nimi 
► okol nik Valach s obručí, kterýž upřev oči na ptáky, 
křičel ze všech sil, pobízeje tak sokola k potyčce. So- 
kol zatím přinutil již hejno k tomu, aby se zvedlo do 
výše, do povětří, vrazil mezi ně jako blesk a kroužil 
nad ním sám vždy výš a výše jako blýská více. Je- 
řábové skupili tse v jeden ohromný vír, šumící v po- 
větří jako bouře. Vzduchem prolétaly pronikavé 
křiky. Ptáci natahovali šíje, vztahovali k nebi své zo- 
báky a čekali na útok. Sokol kroužil stále nad nimi. 
Slétl níže a zase '.-o vznesl výše, tak jako by váhal .sle- 
tět i dolů, kdež prsa jeho čekalo sta ostrých zobáků. 
Jeho bílá péra, ozářená sluncem, zářila teď jako sa- 
mo slunce, a to tím více, ježto blankyt nebeský byl 
dnes nad obyčej ně jasný. 

Xáhle — místo aby se vrhl na hejno, zmizel 
jako střela v dálce za losem. Prvý- rozjel se za ním 
tryskem pan Skřetuski ; vyslanec i pan Longinus ná- 
sledovali jeho příkladu. — 

V tom náhle v největším trysku zastavil pan ná- 
městek koně: před zrakoma jeho objevil senový a po- 
divný pohled. 

Uprostřed cesty ležel stranou kočárek s rozláma- 
nou voji. Vypražené koné drželi dva kozáčkové. Vozky 
tu nebylo — patrně odešel někam do okolí pro po- 
moc. U kočárku stály dvě ženy, jedna odčna v liščí 
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kožešinu a takovou též čapku « kulatým dýnkem, obli- 
čeje přísného, statečného, drnliái byla mladá panna, 
vzrostu spanilého, Ty, sův něžných a velice půvabných. 
Na rameni mladé dámy seděl klidně sokol a rozestřev 
lesklá svá péra na prsou jejích, lichotil se jí i-vým 
zobákem. 

Náměstek zastavil koně tak rychle, až se kopyta 
vryla do písku cesty, ruku pozvedl k čapce všecek jsa 
v rozpacích, nevěda co by promluvil : má!-li vítati, 
nebo na sokola volatí. Rozpaky jeho rostly tím, že 
zpod kuní čapky vyhlížely k němu oči tak krásné, že 
podobných dosud nikde nespatřil, černé, aksamitové, 
slzící, měnící se, i ohnivé — tak ohnivé, že by vedle 
nich oči Anny Borzobohaté hasily jako svíčky před 
pochodněmi. Nad těma očima rýsovalo se obrví jako 
z hedvábí, pod nima ruměnily se červené tváře jako 
nej krásnější květ; malinovými rtíkv, polootevřenými 
prhlvě, 'Siví tily se bílé zoubky jako perly a zpod kápí 
splývaly dolů bujné černé vrkoče . . . 

„Zda Juno to ve vlastní osobě, či jiné jakési 
božstvo ?“ pomyslil ,si náměstek, spatřiv štíhlou tu po- 
stavu, bujná ňadra a bílého sokola na rameni. 

I stál tady náš statný pan náměstek beze čapky 
a zadíval se v ten zázračný obraz tak, že mu jen oči 
svítily a za srdce že mu cos chytalo tak, jako rukou. 
Již již chtěl osloviti ispanilý zjev slovy: „Jste-li smr- 
telnou bytostí a ne božstvem . . . íť , když tu náhle do- 
jel k místu vyslanec a pan Longinus a s nimi i sokol- 
ník s obruěí. To když neznámá bohyně viděla, na, sta- 
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vila sokolovi ručku svou, na niž ihned seskočil přestu- 
puje s nohy na nohu. Náaněfrtek předešel sokolníka, 
chtěl sokola sejmouti a tu se přihodilo něco neočeká- 
vaného. Sokol zůstal .stláiti jednou nohou na ruce pan- 
ny, chopil ,se druhou náměstkovy dlaně a místo aby 
přesedl docela, počal radostně pištět i a přitahovati obě 
ruce k sobě tak silně, že :se musily setkat i Náměstek 
-e zachvěl. A sokol dal se přemést i na obruč teprve, 
když mu sokolník dal kaní na hlavu. 

Po tom řekla starší paní : 

„Rytíři !“ pravila, „kdokolivěk jste, neodepírejte 
své pomoci ženám, které z ustávše na cestě bez pomoci, 
nevědí, co si počíti. Domů nemáme dál než tři míle, u 
kočárku voj nám praskla a bude nám snad zde v poli 
nocovat ; vozku poslala jsem k synům, aby lilám vůz 
poslali, ale nežli vozka dojede a než se vrátí, bude 
tma a zde v širém poli jest strach zůstali, neboť 
jsou tu na blízku mohyly. 

Stará šlechtična mluvila rychle a hlasem ink 
hlubokým, že se tomu náměstek až podivil, leč odpo- 
věděl zdvořile: 

„Ani si na mysl nepři }>ouštějte, že bychom vaši 
milost s krásnou vaší dceruškou bez pomoci mohli zů- 
stavili. Jedeme do Lidmi, kdež jsme ve službě jeho 
jasnosti Ikmížete Jeremiho, a tudíž vede asi naše 
cesta stejným směrem s vámi, a kdyby právě tomu 
tak nebylo, pak milerádi i odbočíme, aě-li se vámi náš 
průvod neprotiví. Pokud pak ,sc vozu týče, toho ne- 
mám, neboť se svými soudruhy po vojensko, na koni 
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jedu, ale má -snad vůz pan vyslanec a jakožto ochotný 
kavalír, půjčí ho, aby milostivé paní a panně po- 
sloužil. “ 

Vyslanec smekl sobolí kalpak, ježto znaje polský 
rozuměl oě jde, a pokloniv ise jako zdvořilé bojar, po- 
• ručil ihned svému sokolníkovi, aby skočil pro jeden 
z povozů, kteréž v pozadí se zastavily. 

Té chvilky použil pan náměstek a zahleděl se na 
dívku, kteráž pronikavého zraku snésti nemohouc, 
sklopila oči, zatím co Marši dáma kozáckého takmčř 
obličeje, takto dále »>okračovala : 

„Nechť Bůh zaplatí pánům za pomoc. Poněvadž 
do Lubní máte ještě daleko, nepohrdněte, prosím, 
mou a synů mých střechou, pod níž rády vás uvítáme. 
My jsme z Ilozlogň-Siromachňv ; jsem vdovou po kní- 
žeti Kurčevičovi-Bulvhovi, a zde ta dívčina — to není 
moje dcera, nýbrž dcera po starším Ivurčevičovi, 
bratru mého muže, kterýž nám sirotka svěřil pod 
ochranu. Synové moji jsou doma, a já vracím se prá- 
vě z Čerkasu, kamž jsem putovala k Přečisté Panně. 
Tu pak nás nehoda potkala, a kdyby vás nebylo, mu- 
sily bychom snad zde noeovati.“ 

Kněžna byla by snad mluvila ještě dále, ale 
v tom přiblížily se již povozy, kolem nichž klusali i 
všichni ostatní jezdci a vojínové páně Skřetuskóho. 

„Vy tedy ráčíte hýti vdovou po knížeti AhiSilu 
Ivurčevičovi ?“ tázal se náměstek. 

..Ne !“ odvětila živě ihned a jako by hněvivě paní 
kněžna. „Já jsem vdovou po Konstantinu Kurčevičo- 
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vi, ale zde ta dívka — Helena — jest dcerou Vafeila 
Ivurčevice’** řekla, ukazujíc při tom na ni. 

„O knížeti Vasilovi mnoho se v Tiiibníeh vypra- 
vuje. Byl to bojovník veliký a důvěrník nebožtíka 
knížete/* 

* 

„V Ijubníeh jsem nebyla,” pronesla po té s ja- 
kousi Bmloisití Kuirěevičová, „a o jeho bojích nevím 
skoro ničeho. Pozdějších skutků jeho není třeba vzpo- 
mínati, poněvadž o nich beztoho každý ví.'* 

Helena, slyšíc tato slova, 'svěsila 'davu k ňadrům 
jako květ podťatý kosou sklání k zemi svou korunku. 
Náměstek promluvil po té živě: 

,,Ah, to, vzácná paní, neříkejte ! Kníže Vasil, 
jenž hrozným omylem lidské spravedlnosti odsouzen 
byl ke ztrláltě hrdla i statků, musil se ovšem útěkem 
hleděti zachránit, ale později objevila se jeho nevin- 
nost v plném světle, takže bylo na vše zapomenuto a 
on t-láivě jakožto ctnostný a řádný muž opět navrácen, 
a sláva ta jest pro něj tím větší, čím větší stala se 
mu před tím křivda !** 

Kněžna Kurčevičová pohlédla bystře na náměst- 
ka a v jejím nepříjemném ostrém obličeji zračil se 
hněv věru velice výrazně. Ale pan Skřetuski, ačkoliv 
bvl ještě mlád, bvl tak rytířské válžnosti a měl tak 
jasný pohled, že si mu odporovati netroufala ... Za 
to však obrátila se k Heleně: 

„Tobě netřeba takové řeči poslouehati. Jdi a do- 
hlédni, aby veškerá naše zavazadla byla z kočárku na- 
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se ho přeložena na povoz, na kterémž s dovolením 
těchto pániiv budeme seděti . . ." 

„Dovolte, vzácná panno, abych vám pomohl," 
řekl náměstek. 

Odebrali se tedy oba ke kočárku, ale sotva že sta- 
nuli proti sobě po obou stranách dvířek, zvedly se 
králsné řasy oček princezniných a zrak její utkvěl na 
obličeji náměstkově, tak jako jasný teplý paprsek 
sluneční. 

„Jak Vám mám poděkovati," řekla hlasem, kterýž 
zdál se býti panu náměstkovi spíše hudbou, zvukem 
loutny nebo flétny, nežli hlasem lidským — „jak 
mohu se vláim poděkovati za to, že jste se jména ctee 
mého zastal a že jste objasnil onu křivdu, která se mu 
stala a kteráž i se strany nej bližších jeho příbuzných 
stále se opakuje." 

„Vzácná slečno !" odvětil náiměstek a cítil, že mu 
taje srdce jako z jara sníh. „Tak mi pomáhej Bůh, 
jako, že bych byl hotov za takový dík do ohně skoěiti 
anebo přímo krev proliti, ale čím větší ochota, tím 
menší zásluha, a proto nesmím ani díku vašich při- 
jati." 

„dest-li, vzácný pane, pohrdáte mým díkem, ne- 
mám, jako chudý sirotek, ničeho, čím bych vám vděč- 
nost ukázala." 

„Oh, nepohrdám díkem vaším!" mluvil dále ná- 
městek s rostoucím nadšením, „avšak pro takové dí- 
ky, pro tak velikou přízeň povinen jsem k větší a věr- 
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nější službě a proto prosím, slečno, abyste mě clo 
této své služby přijati ráčila.' 44 

Princezna, uslyševši tato slova, za rděla se, bylá 
v rozpacích, zbledla náhle a pak pozvednuvši ručky 
své k obličeji, žalostným odvětila hlasem: 

„Ach, služba taková; mohla bv vám přinésti ve- 
liké neštěstí !‘ f 

A náměstek naklonil ise přes dvířka u kočárku a 
promluvil k ní tiše a tklivě: 

„Přinese jen to, eo Bůh dá, a kdyby to byl i bol, 
přece jsem hotov u nohou vašich za ni prošiti/ 4 
„To nemůže býti , rytíři, to nemůže býti, abyste 
měl k takové službě ochotu, sotva že jste mne dnes 
poprvé spatřil !“ 

„Ano, sotva jsem vás spatřil a již zapomněl jsem 
.úplně na vše i na nebe a vidím, že volný dosud vojín 
v nevolníka se již proměnil — ale taková jest již 
vůle boží ! Láska je jako střela, kteráž neočekávaně 
vnikne do těla našeho, a já 'sám nyní pocítil j om již 
hrot její, ačkoliv bych byl tomu ještě včera nevěřil, 
kdyby mi to byl někdo řekl.“ 

„A jak tomu mohu věřiti dnes já, když vy sám 
ještě včera nebyl byste věřil ?“ 

„O tom přesvědčí vás čas, ačkoliv lásku mou mu. 
sítě přece již nyní poznali, ne-li ve slovech, tož jistě 
v obličeji/ 4 

„A znova povznesly se hedvábné opony kněžni- 
ných cčí a znova setkal se pohled její se zrakem je- 
ho .. . A jeho obličej byl tak šlechetný, a pohled jeho 
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tak výmluvný, žo lehký nnněnoc rozlil sc po její tváři. 
Ale teď již neklopiht zraku k zemi, tak v tu chvíli pil 
on cele milou tu * hul ko.it čarovných jejích oček. Hle- 
děli si tak navzájem do očí jako dvě bytosti, kteréž 
potka vše se třeba* jen na cestě štěpní, pocítily součas- 
ně, že jedna ve druhé si zalíbila, že duše jejich po- 
čínají navzájem k sobě letěti, k sobě lnouti, tak jako 
dva holoubci. Leč sladkou tuto chvilku přerušil náhle 
přísný hlas kněžny Konstantinovny Kurčevičovy. vo- 
lající princeznu k sobě. 

Povozy již přijely. Jezdcové a čeleď páně náměst- 
kova jali sc přenášeti zavazadla z kočáru, a v malém 
okamžiku bylo již vše připraveno k* další cestě. 

Pan Rozván Urnu, úslužný bojar, postoupil o- 
běma dámám vlastní svůj kočár — náměstek sedl n.i 
svého koně a všichni hnuli se ku předu. 

Den skláněl sc již k odpočinku. Rozlité sem tam 
vody kahamiiku svítily se zlatém zapadajícího slunce 
a nachovými červánky. Vysoko na nebi tvořila se stá- 
da lehkých chmur, kteréž ruměníce se, posunovaly sc 
stupňovitě a zvolna ke hranicím obzoru a jako bv 
znaveny svým letem po nebi, odcházely posléze spát 
kamsi do neznámé kolébky .... 

Pan Skřetuski jel těsně při povoze, vedle prin- 
cezny, ale nebavil ji veselou rozmluvou, neboť tak, 
jako před chvílí, i$ ní u přítomnosti cizích mluviti 
nemohl, a jiná slova nechtěla mu z úst. Jen v srdci 
svém cítil blaho a v hlavě šumělo mu oosi jako víno. 

Tak tedy brala se celá karavana rázně ku předu, a 
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tichou jinak krajinu přerývalo jen práskání hiců, ře- 
hot koní anebo tření řemení o řemení. Teprve po 
chvíli zanotovali jezdcové smutnou jakousi píseň va- 
lašskou, leč brzo zase přestali. Potom ozval se opět 
nosový hlas páně Longinův, jenž zapěl nábožným 
tónem : 

„Učinila jsem na nebi, 

aby vycházelo světlo ustavičné 

a jako mlha pokryla jsem všecko." 

V tu asi dobu se také setmělo. Hvězdičky míhaly 
se na nebi a z vlhkýloh lučin vznášely se vzhůru k ne- 
běsům bělavé páry, tak jako na nekonečném moři. 

Dojížděli k lesu: tu ozval se z dlálli dn.-ot koní a 
v okamžiku se objevilo pět jezdcův před společností. 

Byla to mladá! knížata, kterýmž přinesl vozka 
zprávu o nehodě, jež potkala paní i pannu na cestě. 
Synové spěchali naproti své matce, aby jí ku pomoci 
přispěli, vezouce s šelmu zároveň vůz se čtverospře- 
ženíin. 

„Jste to vy, synové ?“ volala stará kněžna. 

Jezdcové přiblížili se k povozu. 

„.My, matko !“ 

„Nuže, sem, sem! Ostatně díky těmto pánům 
zde! — nepotřebuji již zvláštní pomoci. To jsou moji 
synové, kteréž dovolím si, pánové, vaší přízni a lásce 
doporuěiti,“ pokračovala. „Je to můj Simeon, Jiří, 
Ondřej a Mikuliálš ... a kdo je pátý ‘ť" řekla sama k 
sobě, pohlížejíc bedlivěji na jezdce. „Aj ! jest-li mne 
mé staré oči nemýlí, to je Bohun! Není-liž pravda ?“ 
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Při jméně tom trhla sebou princcana, tak že -i 
toho až Skřetuski povšiml. 

„Dobrý večer, kněžno, i vám, princezno Hele- 
no !“ řekl pátý onen jezdec. 

„Boliun !" opakovala kněžna. „Toás přijel ckI 
pluku, sokole! A a velkou loutnou. 1 buď mi vítán! A 
vy, synové, průvodcům našim se pokloňte a opakujte 
pozvání, neboť jsem je k nám do Hozlogu dnes 11a noc 
pozvala. Host do domu, B1V1 do domu ! Zňstaňtež jen, 
pánové, povždy našemu domu tak nakloněni !" 

Bulvhové smekli .své čapky. 

„Prosíme vás a pokorně zveme, pánové, pod naši 
střechu." 

„Však mě to již také přislíbili, nejen pan vy- 
slanec, ale i pan náměstek," dodala kněžna. „Vzácné 
to tedy budeme dnes míti hosty, ale i zvyklé na všecko 
pohodlí ve vlastních sídlech, tak že nevím, vyhoví-li 
jim naše chudé přístřeší." 

„Jsme o vojenském chlebě vythováni, nikoliv o 
šlechtickém," omlouval se pan Skřetuski. 

A pan Rozván Ur-u dodal: 

„Okusil jsem již pohostinného chleba ve šlech- 
tických našich statcích a přesvědčil jsem se, že se mu 
ani náš dvorní nevyrovná." 

Zatím hnuly se povozy ku předu, a kněžna po- 
kračovala : 

„Dávno, ba velmi dávno již tomu, co minuly 
lepší pro náfs časy. V a Volyni a na Litvě jsou ještě 
Kurěeviěové, kteří si i své pošty drží a vůbec pansky 
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žijí, ale ti svých chudých příbuzných ani znáti ne- 
chtějí, začež nechť je samo nebe potrestá! U nás pak 
jest právě jen ta kozácká bída, kterou nám již, páno- 
vé, musíte laskavě prominouti a s upřímným, šlechet- 
ným srdcem přijati to, co upřímně vám nabízíme. Já 
a mých pět srynů sedíme v jedné vísce a v několika 
statcích, a s námi dělí se tu ještě Helena." 

Náměstka slova tato naplnila jaksi podivením, 
ježto slýchal v Lubuích, že Rozlogv jsou nemalou 
šlechtickou osadou, a za druhé, že přece náležely 
druhdy knížeti Yasilovi — otci Hclenině. Nezdálo se 
mu však býti věcí slušnou, otázati se, jakým to tedy 
způsobem přešly Rozlogy do rukou Konstantinových a 
vdovy jeho. 

„Vy tedy máte. vzácná paní, pět synův r" otázal 
se pan Rozván Ursu. 

„Měla jsem jich pět, silných jako lvi," odvětila 
kněžna, „ale nejetaršímu, Vasilovi, vypálili pohané 
v Bělehradě pochodněmi oči, tak že se mu z toho roz- 
um pomátl. A tak tedy, když ostatní čtyři moji synové 
na výpravu jedou, já sama jsem doma, s ním jenom 
a ,s touto zde. s níž mám více žalu nežli radosti." 

Pohrdl i vý tón, s jakým kněžna mluvila o své 
vlastní neteři, bvl tak zřejmý, že neušel ani pozornosti 
poručíkově. Prsa se mu vzedmula hněvem a div že hla- 
sitě nezaklel, ale slova uvízla mu na rtech, když po- 
hleděv na princeznu, uzřel při svitu měsíčním oči její 
zarosené slzami . . . 

„Co jest vám r Proč plóěete?" tázal se tiše. 
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Princezna mlčela. 

..Nemohu snésti vaře slzv, 4í řekl dále tiše pan 
Skřetuski a naklonil «se k Heleno; vida pak, že stará 
kněžna rozmlouvá s panem Pozvaném Ur. -ni a že ne- 
dívá se v tu stranu, pokračoval naléhavěji: 

„Pro Blili, promluvte přece aspoň slůvko, neboť 
Bůh jediný ví, že krev i zdraví své byícih za to dal, 
kdybych vás mohl potěřiti, a vám jakoukoliv radost 
způsobit i. “ 

V tom náhle pocítil, že jetlen z jezdců doráží 
na něj svým koněm tak silně, že se oba jich koně boky 
svými o sobe až tří ti začali. 

Rozmluva s mladou kněžnou byla tak přerušena. 
Pan Skřetuski pak všecek udiven, ale i rozhněván o- 
brátil svou pozornost k dorážející mu na něj smělei. 

Při světle měsíčním 'Spatřil dvé očí, které dívaly 
se naň směle, posměšně a jidáškv zároveň. 

Strašné ty oči svítily se jako vlčí v temnotě 
noční. 

„Co to, u (Táhla ? !* pomyslil náměstek, „běs. to, 
čí co ?“ a pohleděv smělei zblízka do očí, otázal se ho: 

„Pročpak na mne koněm svým dorážíte a očima 
evýma jiskříte?* 

Jezdec neodpověděl ani slova, ale stále díval se 
tak směle a upřeně. 

„Nevidíte-li snad. tož mohu dáni irozkřesati 
(.hoň, a je-li vám snad cesta úzkou, hajdv na step!* 
řekl náměstek hladem již povýšeným. 

„A tv, Lesku, hajdy od povozu !“ odvětil jezdec. 
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Ale náměstek jakožto muž, jenž neměl nikdy ke 
skutku daleko, místo odpovědi kopnul do útočníkova 
koně tak, že kůň jen zařičel a mžikem se ocitl na pro- 
tějším konci cesty. 

Jezdec zastavil se na témž místě a zdálo se v tu 
chvíli, že se clíce vrlmouti na náměstka, ale již zazněl 
přísný hlas staré kněžny: 

„Bolnme, co děláš' ?“ 

Slova ta zapůi-iobila ; obrátil koně a přejel oka- 
mžitě na druhou stranu povozu ke kněžně, kteráž o- 
pakovala : 

„Co děláš ? Vždyť nejsi v Přeslavi ani na Krvmu, 
ale v líozlogách, — pamatuj si to ! A nyní jeď na- 
před a ukazuj nám eo-tu, neboť přijedeme co nevidět 
do rokle a v rokli je zvláště tma.“ • 

Pan Skřetuski byl tímto výjevem udivan i pohně- 
ván. Bohun ho patrně chtěl vyzvati k boji, hledalť k 
tomu jen příležitost a byl by ji snad nalezl, ale proč? 
proč jen? Odkud ten neobyčejný ťitok? 

Náměstkovou hlavou prolétla myšlenka, že mladá 
kněžna hraje v tom úlohu, a v této myšlence tím 
více >e utvrdil, když pohlédnuv do jejího obličeje, 
spatřil v něm přes všecku noční milní neobyčejnou 
bledost a strach. 

Zatím se Bohun obrátil ku předu, poslu sen jsa 
rozkazu kněžny Konstantinovnv Knrěeviěovy, kteráž, 
pohlížejíc za ním. prohodila polou k sobě, polou k 
náměstkovi : 

„To je vášnivá hlava a pravý běs kozáčky !“ 
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„Patrně nemá mnoho rozumu/* odpověděl po- 
hrdlivě pan Skřetuski. „Jest to kozák ve (službě va- 
šich synův ?" 

Po těch slovech opřela se stará kněžna hlouběji o 
pozadí svého místa na voze. 

„Co to pravíte, pane? To jest podplukovník Bo- 
lům, předávný junák, soudruh mých synův a mně jest 
šestým synem, přijatým. Ale to ani nemůže býti, 
abyste nebyl ještě slyšel jeho jméno, vždyť o něm 
všichni vědí." 

Skutečně také bylo to jméno i panu Skřetuskému 
dobře známo. 

Ze středu těch růaných jmen plukovníkův a ata- 
manův kozáekých vyneslo se jméno Bolninovo íiáteem 
na vrch a zaznívalo často ze všedi úst a po obou stra- 
nách řeky Dněpru. Sami slepci zpívali o Bohunovi 
bohatýrské písně tu onde po krčmách a po tvrzích, 
a při večerních besedách vypravovaly se o mladém 
zbojníku divý. 

Kdo byl, odkud se tu vzal, — nikdo nevěděl. Bylo 
jen známo, že kolébkou jeho byla step, Dněpr a Certo- 
melik se svým labyrintem houštin, zátok, vývoj), skal. 
roklí a křovisk. Od mládí žil tu a proto sirosti > celým 
tím divokým světem. 

V době pokoje a míru chodil i on -pólu s o-tat- 
ními „na ryby a na zvěř", potloukal «e po březích Dně- 
perských, brodil se bahni-kv i křovinami s houfcem 
polonahých svých soudruhův — pak opět tráví val celé 
měsíce ve hlubinách lesních. Školou byly mu výpady 
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do Divokých Polí, na tatarská stáda, záskoky, bitvy, 
výpravy proti pobřežním stanům tatarským, do Běle- 
hradu, na Valašsko, anebo výpady na lodích po Čer- 
ném moři. Neznal jiných dní, nežli na koni, neznal 
jiných nocí, nežli při ohni ve stepích. Již záhy stal se 
miláčkem celého Nižska, záhy začal již sám voditi 
jiné, tak že krátce převýšil odvahou svou i všecky 
ostatní. Hotov byl se stem koní pustiti se třeba do 
Baehčisaraje a posvítiti i saménni chánovi ohnivou 
hranicí před očima; zapaloval tatarské stany i mě- 
stečka, pobíjel obyvatele jejich, schytané otroky dá- 
val koňmi rozdupávat, zkrátka: vpadal všude jako 
bouře, ničil jako smrt. Na moři pouštěl se na turecké 
galejc jako vzteklý pes. Zdržoval se uprostřed Bu- 
dzaku, vypadal odtud do lví tlamy. Některé jeho vý- 
pravy byly přímo šílené. Méně odvážní, méně smě- 
lejší zahynuli často na kolech ve Stamlmlu 1 , anebo 
hnili při veslech na tureckých galejích, on však vždy- 
cky vycházel ze všech potyček zdráv a s lupem pře- 
bohatým. Povídalo se o něm, že má veliké poklady 
a že je skrývá' v podnějKTských slujích, ale viděli jej 
nejednou také, jak šlapal zablácenýma nohama po 
zlatohlavé a drahých kožešinách, jak koním pod ko- 
pyta stlal koberce drahocenné, anebo jak oděn v da- 
mašek, válel se ve smůle, jen aby na jevo dal svou 
kozačkou pohrdlivost k těmto tkaninám a drahocen- 
ným látkálm. 

Nikde nezdržel se dlouho. Skutky jeho řídila 
jen ctižádostivost. Někdy, když do Oehryna, Čerkasu 
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nebo Přeslavu přijel — hýřil na smrt s jinými TÁ- 
po rožci, jindy zase žil jako mnich, na lidi nemluvil, 
do stepí utíkal. Tu zase dal se obklopovati slepci, 
jichž hudhě a písním po celé dny naslouchal, bohatě 
je zlatém odměňuje. Mezi šlechtou uměl býti dvorným 
kavalírem, mezi kozáky nejdivoěejším Kozákem, mezi 
rytíři rytířem, mezi lupiěi lupičem. Někteří měli ho 
za šíleného, byla to duše výstřední a nekrocená. Proč 
na světě žil, eo chtěl, po čem toužil, komu sloužil . — 
sám nevěděl. Sloužil jen stepím, vichrům, vojně, 
lásce a vlastní své ctižádosti a touto ctižádostí se růz- 
nil od ostatních nájezdníků a od všech ostatních zboj- 
nických náčelníků, jimž loupežení bylo hlavním úko- 
lem, jimž bylo lhostejno, napadají-li Tatary, nebo 
své vlastní lidi. 

Bolvun bral lup, ale šlo mu více o vojnu, než o 
kořist, měl zálibu v nebezpečích právě pro kouzlo je- 
jich. zlatém za písně platil, vše pro slávu činil, ostat- 
ního nedbal. 

Ze všech náčelníkův jediný zosoboval v sol>ě Ko- 
záka i rytíře, proto také vybrala si ho píseň za svého 
miláčka, a jméno jeho proslavilo se po vší Ukrajině. 

V poslední době stal se podplukovníkem ]n>ro- 
jaslavkým, ačkoliv vlastně plukovnickou moc měl, 
neboť starý Pobodá sotva již držel žezlo své ve chvě- 
jící se ruce. 

Pan Skřctuski dobře tedy věděl, kdo byl Bohun, 
a ptal-li se staré kněžny, je-li to Kozák z družiny synů 
jejích, činil to, aby ukázal, že jím pohrdá, neboť tušil 
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v něm nepřítele svého, a mimo to vzkypěla náměstkovi 
krev, že se Kozák tak směle vůči němu choval. 

Domyslil se ovšem také, že se věc ta, když už 
takto začala, ledajak neskončí. Ale byl příliš nedů- 
tklivý pan Skřetuski a příliš sebevědomý, před ničím 
necouval, ano nebezpečí přímo vyhledával. Byl třeba 
hned hotov pustiti svého koně za Bolnmem, ale — 
jel po lx>ku mladé kněžny. Ostatně vozy vyjely již 
z rokle a ukázala se již světla v ltozlogách. 


IV. 

Kurčevi-Bulyhové byli starým knížecím rodem, 
který měl v pečeti slepici, od Koryata se odvozoval a 
bezpochyby skutečně od Rurika pochodil. Ze dvou 
hlavních větví byla sídlem jedna na Litvě, drulnái na 
Volyni; na Zádněpří přesídlil teprve kníže Vasil, 
jeden z četných potomků linie volyůské, kterýž jsa 
chudý nechtěl mezi svými bohatými příbuznými žiti 
a vstoupil tudíž do služby knížete Michala A T išňo- 
vieekého, otce přeslavného Jeremiho. 

Zjednav si brzo ve službě této vojenské slávy a 
prokázav knížeti značné služby rytířské, obdržel od 
téhož dědictvím Krásné Rozlogy, kteréž později, že 
zdržovalo se zde mnoho vlků, nazvány byly Vlčími 
Itozlogami, v nichž také trvale se usadil. Roku 1(529 
přestoupil k církvi katolické a oženil se s dcerou vzác- 
ného rodu šlechtického, Rahozanů, kterýž původem 
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svým byl z Valašska. Z manželství toho narodila se 
Helena, fiatka zemřela lmed při porodu, kníže Yasil, 
nepomý&leje již více na druhý sňatek, oddal se cele 
svému hospodářství a vychování svého jed indická 

Kníže Vasil byl člověk vzácného charakteru a 
nevšedních ctností. Dodělav se dosti rychle prostřed- 
ního majetku, pomýšlel zlálroveň i na staršího svého 
bratra Konstantina, kterýž na Yolvni v chudobě zů- 
stal, stále jsa odstrkován od bohatých svých přátel, 
nucen byl žiti na statcích, jež najímal. 

Toho tedy i s jeho ženou a pěti dítkami vzal 
k solte do Rozlohu, kdež se s ním od té doby o každý 
kousek chleba dělil. Tím způsobem žili zde v tichosti 
a v míru oba Kurěeviěové až do konce roku 1G34, kdy 
totiž vytáhl kníže Vasil s kradeni Vladislavem do pole 
ke Smolensku. Zde také stihla jej ona nešťastná udá- 
lost, kteráž byla příčinou jeho zlálhubv. 

V táltoře královském přijat list psaný Sehinovi, 
podepsaný jménem knížete a v pečeti byl znak Kur- 
čcvičův. Tento nutkavý důkaz zrady se strany rytíře, 
kterýž až dosud neposkvrněné slávy požíval, zarazil 
a zalekl všecky. Nadarmo zapřísahal se kníže Vasil, 
že ani rukopis, ani sám podpis není z jeho ruky. Sle- 
pice v erbu na pečeti překonala veškeré pochybnosti, 
neboť ve ztrátu pečetě, kterouž se kníže ospravedlňo- 
val, nikdo věřiti nechtěl. A tak tedy musil se posléze^, 
nešťastný kníže, byv odsouzen pro crimine perdu- 
ellionis ke ztrátě cti a hrdla, zachrániti útěkem... 
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Přibyv ještě téže noci clo Rozlogů, zapřísahal bra- 
tra svého Konstantina, aby jako otec pečoval o jeho 
dcerušku, a odejel — na vždy. Říkalo se, že ještě jed- 
nou psal z Baru knížeti Jereinimu list s prosbou, aby 
neodjímal chleba dcerušce jeho Heleně a aby ji v kli- 
du a tichosti nechal v Rozlogúich na vychování u Kon- 
stantina, leč potom stopa po něm zmizela úplně. Byly 
i zprávy, že náhle zemřel, že přestoupil k císařským 
a izhynul v bitvě v Němcích, ale kdož mohl věřiti, že 
-vše to jest pravda? Pak mělo se za to, že již zcela 
jist) zahynul, ježto se ani po osudech své dcery ne- 
ptal. Brzy přestali o něm mluviti a vzpomněli si na 
něj teprve tehdy, když vyšla na jevo jeho nevinnost. 
Jakýsi Kupcevič — rodem z yitebska — přiznal se 
umíraje, že psal tehdy onen list pod Smolenskem a 
že přitiskl na list nalezenou pečeť se slepicí ve znaku. 
Vůči tomuto vyznání zmocnila se lítost všech srdcí. 

Rozsudek dříve 'nad knížetem Vasilem pronesený 
byl zrušen, dobrá pověst jménu jeho vrácena, ale pro 
něj samého přišla náhrada tato již — pozdě. Pokud 
se Rozlogů týče, kníže Jeremi vůbec neměl v úmyslu 
Vasilovi je odníti, neboť Višňoviečtí, znajíce lépe 
Vasila, nikdy nebyli zúplna o jeho vině přesvědčeni. 
Mohl tedy snadno doma zůstati a vysmívá ti se roz- 
sudku pod jich mocnou ochranou, ale on, Yasil, 
prchl proto, že nedovedl snášeti hanby. 

Helena žila klidně v Rozlogách pod pečlivou 
ochranou strýce a teprve po jeho smrti nadešly zlé 
časy. Žena Konstantinova, pocházejíc z rodiny po- 
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chybného původu, byla žena přísná, popudlivá, ener- 
gická, již toliko muž uměl držeti na uzdě. Po jeho 
smrti ujala pak v železné své ruce veškerou vládu 
v Kozlogách. Čeleď se před ní jen třásla, lid se jí 
bál jako ohně, sousedé poznali ji příliš zálhy. Již ve 
třetím roce své samovlády přepadla sama, byvši v muž- 
skou zbroj oděna, Siviňské v Biro várkách, na koni 
sedíc své čeledi a najatým Kozákům velela. A kdyiž 
jednou pluky knížete Jeremiho porazily řádící u Sed- 
mi Mohyl houf tatarský, pobila v čele lidí svých 
prchající oddíl tatarský, který až k Rozlogům byl 
utekl. V Rozlogách usadila se na dobro a počala je 
pokládati zúplna za své a svých synův jmění. 

Syny své milovala jako vlčice svá. mláďata, ale 
jsouc prostačka, nikdy na důstojné jejich vychování 
nepomýšlela. Mnich řecké církve, jenž přišel z Ki- 
jeva, naučil je čisti a psáiti . — a na tom přestalo ve- 
škero jejich učení. A přece byly nedaleko Luibně a 
v nich dvůr knížecí, kdež mladá knížata snadno na- 
byti mohla uhlazenosti, kdež vycvičiti se mohla v kan- 
celářích, v záležitostech veřejných, anebo — kdyby 
se byla oddala službě vojenské — ve škole rytířské. 
Kněžna Konstantinovna měla však své zvláštní pří- 
činy, proč je do Lubní neposlala. 

Což kdyby si kníže Jeremi připomněl, čí jsou 
Rozlogy, a což kdyby chtěl dohlížetl na vycho- 
vání a ochranu Heleny, anebo což kdyby pro památku 
Vasilovu 9álm chtěl o ni pečovati. Pak musila by se 
paní z Rozlogů třeba vystěhovat; proto si přála, aby 
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v Lubních úplně zapomněli, že nějací Knrěcviěové 
na světě žili. Proto také mladiá knížata vyrůstala 
]K)lo<livoce a spíše po koKácku, 'nežli po šlechticku. 
Když ještě byli pacholaty, již měli účastenství ve vý- 
padech své matky na Siviňské a ve výpravách na 
houfy tatarské. Cítíce v sobě vrozenou nechuť ke kni- 
hám a písmu vůbec, stříleli po celé dny z luků v, 
anebo cvičili své páže v zacházení se zbraní a v há- 
zení ok. 

Hospodářstvím nezabývali se, neboť toho z ru- 
kou svých matka nepustila. I bylo až žalostno dívati 
se na ty potomky znamenitého rodu, v nichž proudila 
krev' knížecí, ale jejichž obyčeje a mravy byly velmi 
surový a sprostý, a duch jejich i srdce zatvrzelá při- 
pomínaly jen nevzdělanou step. Zatím vyrůstali jako 
duby a vidouce posléze sami, že jsou sprosťáky, sty- 
děli se žiti se šlechtou a proto také byla jim milejší 
společnost divokých útočníků kozáckých. Brzo také 
vešli ve styky i s Nižskými, kdež je pokládali za své 


soudruhy. Časem i půl roku byli na Sici, chodili 
s Kozáky, měli účastenství na výpravách na Turky a 
'katary, kteréž posléze staly se hlavním a zamilova- 
ným jejich zaměstnáním. Matka se tomu nevzpírala, 
poněvadž jí často přinášeli bohatou kořist’. Na jedné 
z takovýchto výprav dostal se nej starší, Vasil, v ruce 
pohanské. Bratři jeho s pomocí Bohunovou a Zápo- 
rožcův ovšem ho zase vysvobodili, avšak s vypále- 
nýma očima. Od té doby musil zůstávat! doma a tak, 
jak bvl dříve ze všech bratří nejzdivočilejším, ztichl 
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nyní a ponořil se v n'á'božné rozjímání. Ostatní mladší 
jeho bratří prováděli své vojenské řemeslo dále, až 
pak posléze zjednalo jim nálzev „knížat kozáckýeh“. 
Na Kozlogv-Siromaehy stačil jen jediný pohled, aby 
bylo lze nbodnouti, jací v nich bydlí lidé. Když vy- 
slanec a pan Skřetuski vjeli se svou družinou a se 
svými povozy do brány, nespatřili dvoru, ale spíše 
prostornou kolnu, z velikých klad dubových sbitou, 
s okny úzkými, jako střílny. Obydlí čeledě a kozáků, 
stálje, špýcharv přiléhaly těsně k tomu domu, tvoříce 
tak skupinu bez tvárnou, tu z nižších, tu z vyšších 
částek složenou a v zevnějšku svém tak chudou a 
prostinkou, že věru těžko by bylo hledati v ní obydlí 
lidské, kdyby nebyla v oknech svítila světla. Na ná- 
dvoří před domem nalézaly se dvě studny a blíže 
brány sluj s kolem, u kteréhož sedával ochočený med- 
věd. Z pevné brány, zrobené rovněž z dul>ových klád, 
byl vchod na nádvoří, kteréž dokola otočeno, bylo pří- 
kopem a dubovým plotem. 

Bylo to patrně obranné místo, zabezpečující se 
tímto způsobem proti nájezdům a vpádům. Všecko 
tu připomínalo kozácké sídlo, ano víc než jiná po- 
dobná sídla mělo vzezření hnízda loupežnického. Če- 
leď, jež vyšla vstříc hostům s pochodněmi, podobala 
se spíše zbojníkům, nežli sloužícím. .Velicí psi trhali 
se při tom na nádvoří z řetězů, jako by se chtěli 
crhnouti na příchozí; ze stájí ozvalo se rzaní koní 
a v tuto směsici jala se ještě mladá knížata se svou 
matkou křičeti na služebné, rozkazovati a klíti. Za 
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největšího takovéhoto hřmotu vešli hosté do domu. 
Pan Rozván Ursu, jenž vida zevně už divokost a se- 
šlost tohoto obydlí, litoval, že dal se sem na nocleh 
pozvati, byl pohledem na vše to, co oči jeho spatřily, 
velice překvapen. Vnitřek domu nijak neodpovídal 
vzezření zevnímu. Nejprve vešli do prostranné síně, 
jejíž stěny byly pokryty zbrojí, zbraněmi a kožemi 
divokých zvířat. 

Ve dvou velikých krbech hořela celá polena dříví 
a při jasné jejich záři bylo lze viděti bohaté postroje 
koňské, lesknoucí se pancíře, turecké šavle, na nichž 
tu onde svítily se drahokamy, dťáitěné košilky se zla- 
tými knoflíky a sponkami, polokrunýře, pásy, různé 
přilby, jakož i čelenky, většinou stříbrné. Na druhé 
straně visely zase štíty, kterých se již v té dobo ne- 
užívalo, vedle nich polská kopí a z výdiodu pochá- 
zející oštěpy, také sečné zbraně bylo tu dost, od šavle 
počínaje, až ke kindžalům a jataganům, jichž ruko- 
jeti třpytily se pestrými barvami, jako hvězdičky 
v záři ohně. V koutech visely svazky koží liščích, 
vlčích, medvědích, kuních i hranostajových i — lo- 
vecká kořist’ mladých knížat. Něco blíže opodál stěn 
dřímali na obručích jestřábi, sokolové a velcí skalní 
orli, lapení kdesi v dalekých stepích východních, jichž 
používalo se při honu na vlky. 

Z této síně vešli hosté do velké komnaty hostin- 
né. I tu hořel na krbu krytém veliký oheň. V kom- 
natě byl větší přepych nežli v síni. Holé jinak trá- 
my ve stěnách přikryty byly čalouný, na podlaze raze- 
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'stlány byly přebohaté východní kolx^rce. Uprostřed 
stál na nohách dlouhý stůl s trnoží, kterýž byl jen 
z pouhých obyčejných prken sbit. Na stole byly po- 
háry, díletn zplna zlaté, dílem z Ix-nátského skla. Při 
zdech stály menší stolky a prádelníky, na nich ná- 
doby, pouzdra bronzová, mosazné svícny a hodiny, 
jež uloupeny byly svého času Turky Benátčanům 
a Kozáky Turkům. Celá komnata naplněna byla 
množstvím předmětů nádherných, o nichž hospodáři 
často ani nevěděli, co s nimi počíti a k čemu jich po- 
uzí váti. Všude přepych veliký mísil se s největší pro- 
stotou štěpní. Drahocenné, bronzem, ebenem, 'nebo 
perletí vykládané prádelníky sťálly vedle tesaných jen 
stolkňv, obyčejná dřevěná křesla vedle měkkých le- 
nošek, požitých koberci. Podušky, kteréž podle vý- 
chodního obyčeje ležely na lenoškách, byly potaženy 
buď látkou zlatém vyšívanou, nebo tkaninou hedváb- 
nou, ale zřídka kde byly vycpány peřím, většinou se- 
nem, aneb jen hrachovinou. Všecky tyto tkaniny a 
nádherné předměty byly z kořistí tureckým, tatar- 
ským houfům uloupených, z části od Kozáků za ne- 
patrný obnos zakoupeny, z části v různých vojnách 
ještě starým knížetem Vasilem dobyty, z části ulou- 
peny ve výpravách, podniknutých mladými Bulyhy 
s Nižovci — pouštěli ť se oni raději na čajkách na 
Černé moře, nežli aby pomýšleli na ženitbu a do- 
mácí hospodářství. 

To všecko nevzbuzovalo v panu Skřetuském po- 
divení skoro žádného, ježto dobře znal domy pohra- 


OHNĚM A MěCěM 


109 


ničili, za to však valašský bojar velice se tomu divil, 
vida uprostřed tohoto přepychu Kurčeviče, obuté jalo- 
vičími botami a oděné kožichy nevalně lepší těch, 
jež nosilo služebnictvo, divil se také pan Podbipienta, 
jenž na Litvě uvykl jinému pořádku. 

Mladá knížata vítala své hosty ještě jednou co 
nejsrdeřněji a nejochotněji, avšak nejsouce znalá 
světa, činila to tak neohrabaně, že se pan náměstek 
smíchu sotva zdržet i mohl. Starší Simeon je oslovil 
takto: 

,, Vítáíme vás a jsme vám za milost vaši velice 
vděčni. Dům náš — dům váš! A tak tedy pohovte 
sobě, jako doma. My se vám klaníme na nízkém pra- 
hu svém.“ ( 

Ačkoliv pak nebylo v jeho tónu znáti nijaké po- 

i 

korv, ani porozumění, že je si vědom toho, že nějaké 
vyšší osobnosti vítá, přece klaněl se jim podle oby- 
čeje kozáekého až po pás ; za ním klaněli se i mladší 
jeho bratří, majíce za to, že toho pohostinnost žádá. 
Při tom opakovali : 

„Ozolem ! pánové, czolein !“ 

Kněžna zatáhnuvši Bolmna za rukáv, odešla 
s ním do jiné komnaty. 

„Loslvš, Bolnvne,“ pravila rychle k němu, „ne- 
mám času s tebou dlouho mluviti. Viděla jsem, že 
jsi na toho mladého šlechtice vyzývavě dorážel, že 
číháš na nějakou s ním příležitost . . . !“ 

„Matko, “ odpověděl Kozák, líbaje staré kněžně 
ruku. „Svět je široký, on má jinou cestu, já také ji- 
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nou. .Vždyť jsem ho ani neznal, ba ani jsem o něm 
nikdy neslyšel, ale ať se mi k princezně nepřibližuje! 
Neboť pak, jako živ jsem, šavlí mu do očí posvítím !** 

„Hej! Kde‘s nechal hlavu, Kozáče?! Co se s te- 
bou děje? Či chceš '/.hubit nás i sebe? Vždyť je to 
voják knížete Višňovieckého a náměstek, člověk me- 
lice vznešený, neboť byl od knížete s poselstvím až 
u chana. A spadne-li mu jen vlas s hlavy jeho pod 
naší střechou, víš, co se Stane? Pak i vévoda obrátí 
své oči 11a Kozlogy — pomstí jej, vyžene nás do čtyř 
úhlů světa a Helenu ši vezme k sobě do Lubní . . . Co 
potom? Ci snad i s ním se budeš soudit? Či vpadneš 
do Lubní? Zkus to, chceš-li okusiti kůl, Kozáče ztra- 
cený . . . ! Všímá-li si šlechtic dívky, anebo nevšímá, 
což na tom ? Však odjede právě tak, jak přijel, a bu- 
de pokoj ! Věj se tedy na pozoru a styď se; nechceš-li, 
pak kliď še tam, odkud jsi přišel, neboť jinače jsi na- 
šim neštěstím !“ 

Kozák zahryzl se do vousů, sípal, ale pochopil 
brzy, že kněžna má pravdu. 

„Oni zítra odjedou, matko, “ řekl, „já se tedy 
opanuji, jen ať černooká nejde mezi ně.“ 

„A což je tobě do toho? Aby si snad myslili, že 
ji zde vězním? Půjde mezi ně, neboť já tomu chci. Ty 
mi v mém domě neporoučej, neboť nejsi zde hospo- 
dářem/ 4 

„Nehněvejte se, kněžno. Když už to jinak není 
možno, tož budu sladkým, jako turecká lahůdka. Ani 
zubem neskřípnu a k rukojeti nesáhnu, byť by mne 
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hněv užíral a byť by duše má plakala. Staň se podle 
vaší \Tile.“ 

„Tak tedy, sokole! A nyní zahřej, zazpívej a 
uvidíš, že se ti ulehčí. Jdi tedy, jdi mezi hosty. “ 

VTátili se do hostinské komnaty, kdež knížata, 
nevědouce, jak by hosty své bavili, stále ještě je vítali 
a pobízeli, aby se bavili, jako doma, při čemž ne- 
usťálle hluboce jim se klaněli. Sotva že Kolům vešel, 
pohlédl mu pan Skřetuski ostře a hrdě do očí, avšak 
nesli leda 1 v nich ani toho nej menšího úskoku, nebo 
vyzývavosti. Obličej mladého zájezdníka zářil upřím- 
nou veselostí, tak dobře napodobenou, že mohla by 
zmýliti i nejpronikavější oko. Náměstek pozoroval 
ho stále s bedlivostí, a to tím více, ježto dříve za tmy 
do tváře mu neviděl. Nyní sjaitřil mladíka štíhlého 
jako topol, s obličejem osmahlým, jemuž nemálo slu- 
šel bujný, svislý, černý vous. Veselost z té tváře zářila 
z ukrajinské zádumčivosti, jako slunce z mlhy. Celo 
měl vysoké, černé vlasy padaly na ně jako hříva a 
byly nad obočím rovněž zastřiženy. Orlí nos, veliká 
ehřípí a bílé zuby, jež zaleskly se při každém úsměvu, 
dodávaly obličeji jeho ovšem výrazu dravého, ale cel- 
kem byl to typ ukrajinské krásy, typ krásy bujné i 
l>ojeehtivé. Také jeho nad očekávání pěkný ústroj 
patrný činil rozdíl mra ním — stepním mladíkem 
— a knížaty v kožichy oblečenými. B ohnil měl totiž 
na sobě kabátec z jemné vlny, červený kontuš, kte- 
roužto barvu nosili všichni Kozáci perejaslavští. Ko- 
lem sebe měl krásný polohedvábný pás, od něhož 
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visela na hedvábných třapcích bohaté vyzdobená šavle; 
ale i ta šavle i celý ten jeho ústroj ztrácel se při 
bohatosti, jakou leskl se jeho turecký kindžal za pa- 
sem, jehož hlaveň byla tak hojně poseta drahokamy, 
že až jiskry odleskem z ní sršely. Takto oděného byl 
by dojista každý pokládal spíše za nějakého prince 
z vysokého rodu, nežli za Kozáka, a to tím více, ježto 
jeho volné chování a velkopanské způsoby a>ni dost 
málo neprozrazovalv nízký původ jeho. 

Vyslechnuv vypravování historie pana Longinu 
o předku Stovejkovi a o stětí tří křižJákň jednou 
ranou, obrátil se k panu náměstkovi, jako by se mezi 
nimi vůbec nic nebylo přihodilo a zeptal se: „.lak sly- 
ším, ráčíte prý se vraceti z Krymu?" 

„Z Krymu/* odvětil náměstek suše. 

„Byl jsem tam také a ačkoliv jsem až do Budi- 
či stíraje nedorazil, doufáni přec, že se tam podíváni, 
a to tím spíše, uskuteční-li se ony příjemné zprávy/* 

„O jakých to zpráváleh mluvíte?" 

„Praví se, že kníže-vojvoda Krym ohněm a me- 
čem navštíví, jestli náš král milostivý vojnu s Tur- 
čínem začne. Z té zprávy, je na celé Ukrajině a nu 
Xižsku radost veliká; neboť nepohuláime-li si v Budi- 
či saraju pod tímto vůdcem, pak ptal žádným!" 

„Pohubíme si, jako Bůh v nebi!" ozvali se mladí 
Kurčevičové. 

Poručík Skřetu ski povšiml si úcty, s jakou mlu- 
vil Bolům o knížeti, a proto usmál se* a řekl lahod- 
nějším hlasem: 
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„Nemáte patrně ještě dosti na všech těch výpra- 
vách s Nižovci, kteréž vám tolik slávy přinesly !“ 

„Malá vojna, malá sláva! Velká vojna, velká 
sláva! lvonaševiě Saliajdačný také jí nenabyl na čaj- 
kách, ale pod Chocimem 

V okamžiku tom otevřely se dveře, a do komnaty 
zvolna vešel Vasil, nejstarší z Kurěeviěfiv, jejž za 
ruku vedla Helena. Byl to člověk mužných let, bledý 
a hubený, obličeje asketického a zasmušilého, připo- 
mínající byzantské obrazy svat) r ch. Dlouhé vlasy, 
neštěstím a bolem předčasně sešedivělé, spadaly mu 
až na ramena; místo očí měl dvě červené jamky a 
v ruce držel mosazný kříž, kterým počal žehnati kom- 
natě a všem v ní přítomným. 

„Ve jménu Boha i Otce, ve jménu Spasitele i 
Svaté Přečisté, “ mluvil, ,,j ste-li apoštoly a přinášíte- 
li dobré noviny, buďte nám na tomto křesťanském 
prahu víťáoii ! Amen.“ 

„Odpusťte, pánové, “ pronesla pološeptem kněž- 
na, „je na rozumu pomaten.^ 

Zatím Vasil žehnaje všem svým křížem, dále po- 
kračoval : 

„Jakož stojí v čtení apoštolském : Ti, kteří pro- 
lijí krev za víru Svoji, vysvobozeni budou; ti pak, 
kteří podlehnou pro statky pozemské, pro zisk a pro 
kořist * — zatraceni budou. Modlemež se! Běda vám, 
bratři ! Běda mně, neboť jsme jen pro kořist a statky 
pozemské bojovali. Bože, buď milostiv námi hříšní- 
kům! Bože! buď milostiv! A vy, mužové, kteří přišli 

P 


114 


h. SiENKIEWlCZ: 


jste z daleka, jakéž noviny přinášíte? A jste-li apo- 
štoly?" 

Umlkl. Zdálo se, jako by čekal na odpověď, a 
proto také náměstek j>o chvíli odpověděl: 

„K takové šarži máme ještě daleko, .isme jen 
vojíny, vojíny, kteří hotovi jsou každým okamžikem 
za víru svou padnouti. 

„Tedy budete vysvobozeni, budete spaseni !“ řekl 
slepec, „ale nám ještě nenadešla hodina vysvobození. 
Běda vám, bratři ! Běda mně !“ 

Poslední slova svá pronesl skoro v pláči. V obli- 
čeji jeho jevila se nesmírná zoufalost, tak že hosté 
nevěděli, co počíti. Helena posadila ho do křesla a 
vyběhnuvši na chvíli do síně, vrátila se hned zase zpět 
v ruce nesouc loutnu. 

V komnatě ozvaly se tiché zvuky, jež spanilá 

princezna provázela touto nábožnou písní; 

, Dnem i nocí k Tobl volána ó Pane! 

Ulehči mukána, slzám žalostivým, 
bud mi hříšnému otcem milostivým, 
vyslyš volání! — “ 

Slepec schýlil do zadu hlavu a naslouchal zbož- 
ným slovům písně, kteréž — jak se zdálo — působily 
na něj jako léčivý balsám, neboť z obličeje jeho mi- 
zely zvolna stopy jeho bolu i utrpení, posléze sklesla 
mu hlava k prsům — a tak také zůstal jako v polo- 
snění, v otupělosti. 

„Jen nepřestat ve zpěvu, pak se upokojí — řekla 
kněžna. Vidíte, pánové, celé šílenství záleží v tom, 
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že stále čeká na apoštoly, kdykoli k nám někdo při- 
jede, vždycky se jen táže, jsou-li to apoštolově . . 

Helena zatím zpívala dále : 

„Ukaž mi cestu ó Pane všech pánů, 
jsemť jako poutník na poušti a bezcestí, 
jako ta vlnami na bouřůvém moři 
loď ztroskotaná !“ 

Sladký její hlásek zněl čím dále tím silněji a 
Silněji a s tou loutnou v ruce, s očima povznešenýma 
vzhůru byla tak ěa rok řásná, že náměstek s ní ani očí 
svých spustiti nemohl. Zaldeděl se v ni, topil zraky 
své v ni — na svět zapomněl. 

Z nadšení toho probudila ho teprve slova staré 
kněžny : 

„Již dosti! Teď již se tak brzo neprobudí; nviii 
zvu pány k večeři.“ 

„Zveme pány na chleba se solí!“ ozvali se po 
matce mladí Bulyhové. 

Pan Pozván, kavalír jemného mravu a způsobu, 
podal ráimě kněžně a Skřetuski přiblížil se ku kněžně 
Heleně. Srdce jeho změklo v něm jako vosk a když 
pocítil její ručku na své, div že mu z očí jiskry ra- 
dostí nešršely. I řekl: 

„Lépe, nežli vy, panno, snad již ani andělé v nebi 
nezpívají !“ 

„Hřešíte, rytíři, přirovnávaje můj zpěv k zpěvu 
andělskému !“ odvětila Helena. 

„Nevím, je-li to hřích, ale to vím, že bych se 
nerozpakoval dáti si oči vyloupati, jen abych váš zpěv 
do své Smrti poslouchat mohl. Ale což to mluvím! 

8 * 
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Kdybych byl slepým, nemohl bych zase viděti vás 
samu, což rovněž bylo by pro mne mukou nesnesi- 
telnou. “ 

„Nemluvte tak, pane, neboť zítra odjedete a • — 
zapomenete !“ 

„O, nikdy! Nikdy! To se nestane! Vždyť zami- 
loval jsem se do vás tak velice, ze po všechen svůj 
život nechci jiné lásky poznati a na tuto nikdy neza- 
pomenu !“ 

l*o těchto slovech polil líce Heleniny ohnivý ru- 
měnec, ňadra počala se jí mocněji dmouti, chtěla od- 
povědí ti, ale rtíky její se chvěly — nemohla, pan 
Skřetuski pokračoval : 

„To spíše vy zapomenete ve přítomnosti onoho 
krásného náčelníka, jenž asi dojista bude váš zpěv 
na balabajce doprovázeti . . 

„Nikdy! Nikdy !“ zašeptala dívčina. „Ale vy se 
před ním mějte na pozoru, je to strašný člověk !“ 

„Co pro mne znamená takový kozák?! A kdyby 
s ním třeba celá Síč držela, pro vás jsem hotov pod- 
niknouti vše, pro vás jsem připraven na všecko! Vy 
jste mi klenotem neocenitelným, vy jste můj svět, 
jen kdybych věděl, že mne vy také milujete.“ 1 

Tiché „ano“ zazvučelo v uších Skřetuského jako 
rajská hudba, a v okamžiku tom zdálo se mu, jako 
by v nitru jeho deset srdcí tlouklo. V očích jeho se 
vše vyjasnilo tak, jako by byly na svět slétly sluneční 
paprsky, cítil v sobě jakousi neznámou sílu, bylo mu, 
jako by mu křídla narůstala. 
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U večeře mihla se mu přede zrakem několikráte 
tvář Bohunova, jež byla velice změněna a celá bledá, 
leč pan náměstek, jsa si již bezpečen vzájemné lásky 
Heleninv, nedbal toho, nevšímal si svého soka vůbec. 

„Vem ho čert!" myslil si. „Jen ať mi nevkročí 
do cesty, rozšlapal bych ho." 

Ostatně polétaly myšlenky jeho zcela jinde. Cí- 
til, že Helena sedí vedle něho tak blízko, že še ho 
ramenem dotýká, viděl stále před sebou spanilý její 
ruměnec, jenž s lící její ani na okamžik nezmizel 
a z něhož odrážel se žár neobyčejný, viděl její těžce 
se dmoucí prsa, její jiskřivé oči, skromně sklopené a 
bohatými řasami pokryté, tu lesknoucí se jako dvě 
hvězdy. Bvlať Helena přes to vše, že často byla okři- 
kována starou Ivurčevičovou a že žila tu v opuštění, 
smutku a strachu, přece jen ohnivou dcerou Ukra- 
jiny. A když padly na ni teplé paprsky láskv, roz- 
kvetla ihned, jako rňže a k novému, dosud jí nezná- 
mému probudila se životu. V jejích očích zazářilo 
štěstí, odvaha, a tyto dvě mocnosti bojujíce s panen- 
ským studem, malovaly její líčka půvabným na- 
chem různých odstínů. Takž tedy pan Skřetuski sa- 
mou láskou div z kůže nevyskočil. Pil jako o závod, 
ale medovina na něj nepůsobila, neboť byl špit již 
— láskou. Neviděl nikoho jiného u stolu, nežli svou 
drahou dívčinu. Neviděl, že Bohun čím dále, tím více 
a více bledl, že v každou chvíli sáhl po hlavni svého 
kindžalu, neslyšel ani, jak pan Longinus po třetí již 
vypravoval svou historii o statečném předku svém, 
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Stovejkovi, Kurčevič zase o svých výpravách pro 
„zboží turecké“. Pili všichni, všichni mimo Bohuna, a 
nejlepší k tomu příklad dávala stará kněžna, pronái- 
šejíc přípitky brzo na zdraví vzácných hostů, brzo 
na zdraví milostivého knížete pána, a konečně i „ho- 
spoda ra“ Lupula. Byla také řeč o slepém Vasilovi, 
o jeho dřívějších odvážných kouscích rytířských, 
o nešťastné výpravě a nynější jeho pomatenosti, kte- 
rouž nejstarší Simeon takto vysvětloval: 

„Považte, pánové, že i ten nej menší prášek v 
očích překáží, což když takové kusy smůly až k roz- 
umu se dostanou, jak by člověka nepomátlý/* 

„Zrak jest vsjkutku velice jemné instrumen- 
tum !“ podotkl pan Longinus. 

Stará kněžna všimla si proměněné tváře Bohu- 
novy : 

„Co je ti, sokole ?“ 

„Ach, duše mne bolí, matko, “ řekl posupně. 
„Ale kozácké slovo není dýmem a proto trpím.“ 

„Trp, synu, trp dostaneš koláč !“ 

Bylo již po večeři, ale medovinu nalévali stále. 
Přišli kozářkové. pozvaní k tanci, aby bylo veselí tím 
větší. Zazvučely balabajkv a bubínky, při jichž zvu- 
cích ospalá pacholata musila tančiti. Později dali 
se do tance i mladí Bulvhové. Stará kněžna podepřela 
si boky a začala dupati na místě, prozpěvujíc si při 
tom, což když zpozoroval pan Skřetuski, požádal He- 
lenu o tanec. Když ji rukama svýma objal, zdálo se 
mu, že tiskne k sobě kus nebe. 
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Při tanci ovinovaly se dlouhé její vrkoče o jeho 
šíji tak, jako by si jej ta dívčina chtěla k sobě ,při- 
poutati navždy. Již nezdržel se tedy šlechtic a vida, 
že nikdo se na ně nedívá, nachýlil se k Heleně a zu- 
li bal její sladká ústa. 

Teprve pozdě v noci ocitl se s panem Longi- 
nem ve světnicí, ve kteréž bylo jim ustláno ku spaní. 
Ale poručík, místo aby šel spát, sedl si na pelest’ u po- 
stele a řekl : 

„Zítra již pojedete, příteli, do Lubní s docela 
jiným člověkem !" 

Podbipienta, jenž právě doříkáival své otčenáše, 
otevřel do široka oči a udiveně še tázal: 

„Jak to? Či vy zde chcete zůstat i ?" 

„To ne, nezůstanu zde, ale mé srdce zde zůstane 
a dulcis reeordatio pojede se mnou. Vidíte mne tu 
ve velké alteraci, nebof palčivou žádostí sotva dechu 
popadám/* 

„Vy jste se tedy do kněžny Heleny zamiloval ?“ 

„Nejinak již! Jako že živ tu před vámi sedím! 
Spaní se mých víček ani dotknouti nechce a nejraději 
bych jen vzdychal a zase vzdydhal, tak že se snad 
dokonce v páru proměním. Což vám pravím proto, že 
maje srdce citlivé a po lásce žíznící, snadněji muka 
má pochopíte/' 

Po těch slovech počal pan Longinus sám vzdy- 
chati na znamení, že mukám lásky rozumí. Za chvíli 
teprve otázal se žalostně: ( 

„A snad jste také věčnou čistotu sliboval." 
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„Proč bych to byl činil? Kdyby měli všichni 
lidé sliby činiti, musil by genus humanum brzo vyhy- 
nouti." 

Příchod sluhy přerušil další jejich rozhovor. Byl 
to starý Tatar s bystrýma očima a se svraštěnými 
jako sušené jablko tvářemi. Vešed, pohlédl na Skře- 
tuskéiho a ťálzal se: 

„Nebudete si již ničeho přáti, pánové? Snad 
trochu mcdoviny do postele?" 

„Není třeba." 

Tatar přiblížil se ke Skřetuškému a zabručel : 

„Mám pro vás několik slov od panny." 

„Buď mi Pandarem !" zvolal radostně nálmě- 
stek. „Před tímto šlechticem můžeš však mluviti 
zcela otevřeně, neboť i já nemátni před ním tajem- 
ství." 

Tatar vyňal z rukávu kousek stužky. Panna 
vám posílá tuto stužku a poručila mi zároveň, abych 
vám vyřídil, že vás miluje iz celé své duše." 

Poručík chopiv stužku, jal se ji nadšeně líhat i 
a k prsům svým tisknouti, načež teprve po chvíli ptal 
se Tatara: 

„A co že mi vzkázala?" 

„Že vás miluje z celé duše." 

„Zde vezmi tolar za to vyřízení. Bekla tedy, že 
mne miluje?" 

„Tak jest." 

„Tu máš ještě jeden tolar. Ať ti to Bůh požehná, 
neboť ona jest mi na světě nejmilejší! Vyřiď jí — 
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anebo počkej : já sám jí něco napíšu, přines mi jen 
inkoust, péro a papír. “ 

„Čeho ?“ ptal se Tatar. 

„Inkoust, péro a papír.“ 

„To nemáme v celém domě. Za knížete Vasila 
jsme to mívali a potom, když se mladá knížata učila 
psáti, také ještě . — ale to jest již dávno! . . 

Pan Skřetuski lusknul prsty. 

„Pane Podbipiento, nemáte zde š sebou inkoust 
a péro ?“ 

Litvín rozložil ruce a pozvedl oči na znamení, 
že nemá. 

„K čertu ! Co dělati ?“ řekl poručík. „Co dě- 
lati ?“ 

Mezitím seděl Tatar na bobku u krbu. 

„Ale proč psáti, “ řekl, prohrabávaje uhlí. „Sleč- 
na šla již beztoho spát. A co by vaše milost chtěla 
napsati, může jí zítra sama pověděti.“ 

„Když je to tak, to je něco jiného. Věrným jši, 
jak vidím, služebníkem princezny, že? Tu máš třetí 
tolar! A dávno-li pak zde sloužíš ?“ 

„Hoho! Už je tomu čtrnácte let, co mne kníže 
Vasil do zajetí sem přivezl, od kteréž doby sloužil 
jsem vždycky věrně, a když oné noci odjížděl, tu to 
dítě bratru švému Konstantinovi zde zůstavil a ke 
mně řekl: , Čechle! Ani ty nesmíš opustiti tu dív- 
činku a budeš ji opatrovati, jako své vlastní oko 
v hlavě. Lacha il Alláh l‘“ 

„A ty tak činíš ? ťť 
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„Činím tak a vidím." 

„Mluv, co vidíš? Jak se tu vede kněžně He- 
leně ?" 

„Špatně zde s ní smýšlejí, neboť ji chtějí dáti 
Bohunovi, kterýž jest pes zatracený." 

„O ne! Ne! Z toho nebude nic! Najde se ještě 
někdo jiný, kdo se jí ujme!" 

„Tak!" řekl starý, rozhrabuje dohořívající dře- 
va v krbu. „Oni ji chtějí dáti Bohu noví, aby si ji 
vzal a odnesl, jako vlk jehně a abv je v Kozlogáeh 
nechal samotný, neboť Koz logy jsou její, ne jejich 
— jsouť po knížeti Yasilovi. Bolům je hotov učinili 
podle jejich přání, neboť on ve svých skrýších má 
více zlata a stříbra, nežli je písku v Kozlogáčh, ale 
ona ho nenávidí, a to od těch dob, kdy před ní jed- 
noho člověka takaném rozpoltil. Krev tato padla mezi 
ně a nenávist rostla vždy víc a více. Bůh jest jen 
jeden." 

Náměstek už v tu noc usnouti nemohl. Chodil 
po jizbě, díval se na měsíc a v mysli své přemítal 
o budoucnosti. Teď teprve pochopil celou tu hru Bu- 
lyhův. Kdyby se ucházel o princeznu Helenu některý 
okolní šlechtic, chtěl by i Rozlogy, k nimž měl by 
také plné právo, neboť jí náležely, a kdo ví, nechtěl-li 
by ještě účty z toho, jak o Helenu pečovali ... Z této 
tedy příčiny, jakož i že sami byli již Bulýhové více 
kozáky, nežli šlechtici, rozhodli se dáti dívku — Ko- 
zákovi. Na to, když pan Skřetuski pomyslil, zatínal 
až pěstě a ohlížel se kolem sebe po meči. Ustanovil 
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š< však pevně, že tu léčku rozbije, k čemuž cítil teď 
v sobě síly s dostatek. Ostatně péče o Helenu nále- 
žela i knížeti Jeremimu, předně, že Koz logy přene- 
chali Višiioviečtí starému Vaši lov i a za druhé, že 
sám Vasil psal z Baru knížeti list, prose ho za ochra- 
nu pro svou dcerušku. Jenom nával veřejných zále- 
žitostí, vojny a veliké zámysly mohly zavinili, že se 
vévoda až dosud nezaujal touto péčí o Helenu. Ale 
stačí zajisté připomenouti mu to jen slovem a do- 
jista zjedná spravedlnosti průchodu. 

Již se svítalo, když pan Skřetuski vrhl se na 
lože. Spal tvrdě a za jitra probudil še s pevným již 
úmyslem. Oblékli se rychle s panem Longinem a po- 
spíšili si při tom více, ježto povozy jejich stály již 
připraven}- a družina pana Skřetuškóho seděla již 
venku na koních. V hostinpé jizbě občerstvoval se 
vyslanec teplou polévkou, a to ve společnosti lvur- 
čevičův i staré kněžny: Bohuna mezi nimi již nebylo. 
Nevěděli, spí-li ještě, anebo odejel-li už. 

Skřetuski, posilniv se také, řekl: „Vzátená paní! 
Tempus fíigit a za chvíli musíme již na koně seda- 
ti . . . a proto dříve, nežli se poděkujeme s vděčným 
srdcem za pohostinství prokázané, mám tu ještě dů- 
ležitou záležitost, o níž bych nejraději s vámi a vašimi 
pány syny několik slov promluvil/* 

Z obličeje kněžnina zračila se zvědavost, podí- 
vala se na syny, na pana vyslance i na pana Longina, 
jako by z obličejů jejich chtěla uhodnouti, oč jde, na- 
čež pevným hlasem odvětila: 
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„Jsem vám k službám." 

Vyslanec chtěl vstáiti, ale ona nepřipustila; ode- 
šli do oné síně, pokryté kolem samou zbrojí a zbraní. 
Mladí Kurčevičové postavili se řadou za matkou, kte- 
ráž stanuvši proti Skřetuskému, otáizala se ho takto: 
„Nuže, o jaké záležitosti přejete si se mnou mluviti?" 

Náměstek upřel na ni bystrý zrak a přísně 
pravil : 

„Odpusťte, paní i vy, mladí princové, že proti 
všemu obyčeji, místo abych šlechetné a vzácné poslal 
k vám posly, sám ve své záležitosti chci býti řeční- 
kem. Ale nemůže to již jinak býti a poněvadž s nut- 
ností bojovati nikdo nedovede, proto již i já beze 
všech okolků přednáším vám, vzácná paní, a vám, 
pánové, jakožto ochráncům, svou pokornou prosbu, 
abyste mi princeznu Helénu za dhoť dáti ťáJčili." 

Kdyby byl v tomto okamžiku — v zimě — hrom 
na dvůr v Rozlogách uhodil, nebylo by to tak podi- 
vilo kněžnu a její syny, jako tato slova náměstkova. 
Chvíli pohlíželi s patrným udivením na mluvícího, 
jenž stál tu před nimi zcela klidně, sebevědomý, 
neprose, ale spíše rozkazuje. Nikdo z nich však nedo- 
vedl nalézti slova odpovědi, až teprve kněžna sama 
s údivem se tázala: „Jak že? Vy? Helenu?" 

„Ano, já, vzácná paní — a to jest můj pevný 
úmysl." 

Nastal okamžik mlčení. 

„Čekám na odpověď," vzácná paní. 
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„Odpusťte, parné, “ odvětila kněžna, vzpamato- 
vavši se poněkud, a hlas jej*í zněl přízvukem suchým 
a ostrým zároveň, „odpusťte; jest to sice pro nás ve- 
liké vyznamenání, ale s prosby vaší musí již sejiti, 
poněvadž jsem Helenu slíbila již jinému/' 

„Uvažte však jen, vzácná paní, jakožto pečlivá 
vychovatelka, zdaž to nebylo' px*oti vidi prinoeznině 
a zdaliž nejsem i já lepší, nežli ten, jemuž jste ji 
slíbila “ 

„Milý pane, kdo z vás je lepší, mně nenáleží -nu- 
dili. Kdybyste byl však třebas i ten nejlepší, to nám 
vše jedno, neboť vás neznáme / 4 

Po těch slovech postavil ;se náměstek hrději a 
pohled jeho byl teď ostrý jako nůž, a řekl ledově: 
„Ale já vás znánu ! Vy zrádcové !“ zvolal. „Chcete 
svou příbuznou dáti chlopu, jen aby vás ve vašem 
statku neprávem zaujatému zůstavil . . . . !“ 

„Vy sám jste zrádce !“ vzkřikla kněžna. „Takto 
mi tedy za mou pohostinnost splákáte, takovou vděě- 
nost chováte ke mně ve svém srdci? O, ty zmije! 
Kdož jsi? Odkud jsi sem přišel ?“ 

Mladí Kurěeviěové pohrávali ?i prsty a ohlíželi 
se i po zbraních, visících na stěnách. 

Ale náměstek volal dále: 

„Vy pohani ! Uzmuli jste pro -ebe jmění sirotčí, 
avšak z toho nic nebude ! Za den dozví se již o tom 
kníže/* 

Kněžna uslyševši tato slova, rozběhla se pro kopí 
a měla se k ťitoku na náměstka. Také knížata, z nichž 
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každý uchopil se, kde čeho mohl, ten šavle, ten pal- 
cátu, ten nože, obklopili jej, supajíce při tom jako 
stádo vzteklých vlků. 

„lve knížeti icliceš s tím jíti?“ volala kněžna, 
„a víš-li pak, že živ odtud neodejdeš?! Yíš-li pak, že 
to je zde poslední tvá hodina ? !“ 

Skřetuski položil obě nice křížem na pr-a a ani 
okem nepohnul. 

„Vracím se jako knížecí vyslanec z Krymu," 
řekl. „Vytry,skno-li zde jen jediná krůpěj mé krve, 
za tři dny ani popelu z tohoto místa zde nezbude a vy 
zhynete v děrách lubenských ! Stává-li pak na světě 
moci, jež by vás zachrániti dovedla? Nehrozte mi 
tudíž, neboť já se váls nebojím !“ 

„Zahyneme, ale ty zahyneš první !“ 

„Udeř tedy ! — Zde jsou má prsa 1 “ 

Knížata * matkou v ěele dostud drželi ostří na- 
mířené proti prsům náměstkovým, ale řekl bys, že ne- 
viditelné řetězy jim svázaly ruce. Soptíce a skřípajíce 
zuby, potáceli se v malomocné vzteklosti — leč přes 
to vše neudeřil ani jediný. Strašné jméno Yišňovie- 
ckýc-h učinilo je malomocnými. 

I bvl tedy pan náměstek pánem situace. 

Neškodný vztek kněžnin vylil se nyní proti němu 
v podobě nadávek: „Ty příšero! Obludo! Holoto! 
Knížecí krve se ti tedy zachtělo! — Však z toho nic 
nebude! Každému jinému ji dáme, ale jenom ne tobě, 
v čemž nám ani sám kníže porouěeti nemůže !“ 

Na to pan Skřetuski: „Není zde k tomu čas, 
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abych dovozoval svůj šlechtický rod, ale myslím si 
jen, že to vaše knížectví snadno by za ním mohlo 
no-iti můj meč a dýku ! Ostatně, když byl vám dobrý 
„chlop/, tož jsem já přece jen lepší ! A pokud se 
mého majetku týče, i to se může s vaším -rovnati, 
a na to, co pravíte, že mi Helenu nedáte, pravím, že 
také já vás na Rozlohách nechám a účtů žádati ne- 
budu, jaká byla vaše péče/' 

„Nedávejte nám, co není vaše !“ 

„Nedávám, ale jen tslib pro budoucnost vám dá- 
vám a k tomu se vám rytířským svým slovem zaru- 
čuji. Nuže, volte, vyberte si: buď vydáte účet z pě- 
stounství .svého knížeti a půjdete z Itozlog, anebo 
dáte mně dívku a statek si podržíte.../*' 

Rohatina zvolna vypadla z rukou kněžniných. 
Upadla nu zemi s řinkotem. 

„Vyberte si,“ opakoval pan Skřetuski, „a u t 
pacem, aut bellům !“* ) 

„Štěstí jest veliké, “ řekla na to Kurčevičovna 
hlasem lahodnějším, „že Bohun se svými sokoly ode- 
jel, nepřeje -i vás ani již spatřit), neboť měl vás již 
včera v podezření. Jinak by dne? nebylo bez krve- 
prolití.*^ 

„Vzácná paní, také já nenosím šavli jen proto, 
aby mi pas obtěžovala/* 

„Ale uvažte, zda rozvážné to jednání se strav, v 
vaší, ise strany takového kavalíra, který po dobrém ve- 


*) Buď mír nebo válku! 
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šel pod střechu naši, aby pak takto proti nám stál, 
a dívky na niás dobýval jako z tureckého otroctví?!** 
„Dobře jste řekla, neboť proti isvé vlastní vlili 
měla býti chlopu zaprodána.** 

„Tak mi, pane, o Bohunovi nemluvte! 1 on, a<S 
koliv nezná svých rodičů, jest bojovníkem povolaným 
a rytířem slavným, nám pak od dětství je znám a 
v našem domě jako by byl přibližným. Vezmcme-li 
mu tu dívku, jako bychom ho nožem bodli.** 

„Vzácná paní, čas kvapí — musím dále a proto 
odpusťte, že ještě jednou opakuji: volte si !** 

Kněžna obrátila se k synům : „A co vy tomu 
říkáte, synové ? Co odpovíte k tak pokorné prosbě toho 
kavalíra ?** 

Bulyhové pohlédli navzájem na eebe, jeden dru- 

t 

hého ťukl loktem a — mlčeli. 

Posléze Simeon ise ozval. „Poručilš-li, matko, 
abychom se bili, budeme se biti, poručíš-li, abychom 
inu dali dívku, dáme mu ji.** 

„Budete-li se biti, je zle, a dáme-li Helenu, je 
také zle.** 

Potom obrátivši se ke Skřetuskému, zahovcřila 
kněžna: „Přivedl jste ná,s, pane, tak do úzkých, že 
nevíme si rady. Bohun jest člověk vášnivý, jest hotov 
odvážiti se ke všemu. A kdož nás před jeho pomstou 
zachrání? Sám ovšem zahyne z rozkazu knížecího 
také, ale nás zahubí dříve. Co si jen počíti ?“ 

„To je vaše starost.** 

Kněžna na chvíli se zamlčela. 
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„Slyšte, pane náměstku. Musí to vše v největší 
tajnosti zůstat i. Bohuna vypravím do 1’oroja slaví, 
niv sami pak is Helenou přijedeme do Lubní a vy 
požádáte knížete, abv nám poslal do Rozlog postádku, 
Bobun má tu v okrsku půl druhého <sta svých Semenu, 
z nichž část jest zde v Ttozlogách. Nemůžete si tedy 
Helenu vžiti hned, ineboť by *>i ji vybojoval. Jinak 
to býti nemůže. Jeďte tedy domů, leč nesvěřujte ni- 
komu toto tajemství a čekejte nás." 

„Abyste mne zradili?!" 

„Kdybychom mohli ! Ale nemůžeme, vždyť to 
i>ám vidíte. Dejte mi jen slovo, že tajemství do té doby 
zachoválte/" 

„To dávám — a vy dáte mi Helenu?" 

„Nemůžeme jinak, než dáti, ačkoliv jest nám 
Bohuna velmi, velmi líto . . ." 

„Fuj ! Fuj ! Pánové !" řekl náhle náměstek obra- 
ceje se ke knížatům, „jste tu čtyři, Mini jako duby a 
jednoho kozáka se bojíte ! Zradou jej chcete přelstít i ! 
Ačkoliv jsem vám díkem povinen, přece pravím, že 
se to na tak vzácnou šlechtu nesluší!" 

„Do toho '?e nepleťte," zvolala kněžna. „To není 
vaší věcí. Co si máme poěíti? Ivolikž pak máte zde 
vojínův ma půldruhého sta jeho Semenu v ? Zachrá- 
níte nás? Zachráníte Helenu, kterouž je on s to uné- 
-ti a vyrvnti náim násilím? To není vaší věcí. Jeďte 
jen do Lubní a mv si poradíme, co dělat, abychom 
vám Helenu přivezli." 

„Čiňte si, co chcete, jedno vám však ještě po- 
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vím. Kdyby se tu kněžně Heleně nějaká křivda děla, 
běda vám !“ 

„Nejednejte s námi tak, abyste nás v zoufalství 
vehnal.' “ 

„Chtěli jste s ní násilně naložit! a nyní, kdy pro- 
dáváte ji za Rozlohy, ještě jste se jí nooptali, budu-li 
jí po chuti." 

„Však se jí na to můžeme zeptat! ve vaší pří- 
tomnosti," řekla kněžna, přemáhajíc v sobě hněv, kte- 
rýž na no\o počal jí vřítí v prsou, neboť cítila velmi 
dobře ve '-lovech náměstkových pohrdání a pohanu. 

Simeon šel pro Helenu a po chvíli s ní přišel. 

Vprostřed těch hněvů v a hrozeb, jež ještě na 
polo ve vzduchu hučely, uprostřed těch svraštěných 
obliěejův, ostrých pohleděv a přísných rýsů zaleskla 
se její krásná líčka jako slunko po bouři. 

„Heleno/ řekla kněžna zamračeně, ukazujíc na 
Skřetu-kébo, „chceš-li tomu, zde jest budoucí tvůj 
muž !“ 

Helena zbledla jako stěna a vykřiknuvši, zakryla 
si oči rukama, načež vzttáihla je náhle zase ke Skře- 
tuskómu. 

„Je to pravda ?“ šeptala v opojení. 


Za hodinu na to ujížděla již družina páině vy- 
slancova zvolna lesní ootou -iiněreni k Rubním. V cele 
jel Skřetuski > panem konginem Podbipienton, za 
nimi vlekly se jejich povozy dlouhou řadou. 
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Náměstek byl v tu dobu pohroužen v zadumání, 
v tesknotu, budila ho ze zamyšleni slova kozácké 
písně : 

„Tužu, tužu, seroe bolyt . . 

V hloubi lesa, na úzké, sedláky ujeté stezce ob- 
jevil se Bolmn. Jeho kůň byl všecek zpěněn a za- 
blácen. Patrně se pustil kozák podle svého obyčeje 
do stepí a lesův, aby se tam opájel svištěním větrů, 
aby zapomněl na to, co ho v duši bolelo . . . 

Teď vracel se do Rozlogů. 

Pan Skřetuski dívaje se na tu přepyšnou rytíř- 
skou postavu, jež mihla se jen před zrakoma a opět 
zmizela, mimovolně si pomyslil a polohlasně zahučel: 

„Věru, toť štěstí, že člověka před jejíma zrakoma 
neroztřepal.“ 

Náhle sevřela žalost jeho srdce. Bylo mu líto Bo- 
huna, ale ještě více toho, že zavázav se kněžně čest- 
ným slovem, nemohl za ním popohnuti svého koně a 
osloviti ho: „Milujeme jednu dívku, nuže, jeden z nás 
musí zemříti. Tas, kozáče, z pochvy šavli !“ 


V. 

i 

Pan Skřetuski přijev do Rubní, nezůstal knížete 
doma ; odjeli' kníže k panu Suífčinskému, bývalému 
svému dvořeními, na krtiny do Sienče. S ním odejela 
i kněžina, dvě .slečny Zbare/ské a více osobností dvor- 
ních, Poslána zpráva do Sienče o páně náměstkově 
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návratu z Krymu i o příjezdu vyslancovo, zatím co 
ostatní známí a soudruhové radostno vítali pana Skře- 
tuského po tak dlouhé cesto; zvláště pak byl z toho 
vesel pan Volodyjovwki, kterýž od posledního sou- 
boji' byl našemu náměstkovi přítelem nejlepším, 'ren- 
to kavalír vyznamenával se tím, že byl ustavičně za- 
milován. Přesvědčiv se o neupřímnosti Anušc Bor- 
zobohaté, přilnul svým citlivým srdcem k slečně An- 
děle Lenské, panně rovněž z dvorního fraucimoru, a 
když se mu i tato, právě před měsícem, š panem Sta- 
niševským zasnoubila, počal pan Volodvjovski vzdy- 
chat i po .-tarsí princezně Anně Zbaražské, neteři kní- 
žete Višiioviěekého. 

Chápal, že pozvednuv tak vysoko oči, nemohl 
živit žádnou naději, neboť se o kněžnu hlásili již ná- 
mluvěí pan Bodzyňski a Laeota jménem pana Pří- 
jeniského, syna voj vody lenčického. 

Vypravoval ti^ly nešťastný pan Volodvjovski své 
utrpení našemu niábněstkovi, zasvěcuje jej ve všecky 
záležitosti a tajemnosti dvorní, kterýmiž tento ovšem 
naslouchal jen jedním uchem, neboť mysl a srdce 
jeho zaujaty byly čímsi docela jiným. Kdyby se ne- 
byly v nitru jeho ozývaly ony duševní nepokoje, jež 
s láskou, byť opětovanou, obyčejně s]K)leěně kráčejí, 
byl by se snad pan Skřetu-, ki opravdu cítil šťastným, 
když vrátil se po tak dlouhé zde nepřítomnosti opětně 
do hubni, kdež otáčely jej obličeje srdečné a najmě 
onen. hluk života vojenského, jemuž uvykl již ode 
dávna, Jakkolivěk mohly se Lubně jakožto knížecí 



Zakrevski a Skřetaski. (Str. 146.) 


OHNÉM A MEČEM. 


143 


residence rovnat! ;svou krásou sídlům „malých králň“, 
různily se od nich životem přísným, právě táborským. . 
Iv do neznal obyčejů v a řádil domácího, ten přišed do 
Lubní v době třeba nejklidnější, mohl míti za to, že 
se tam připravuje vojenská výprava. Vojáci měli tam 
vrch mad dvořany, železo nad zlatém, zvuk trub tábo- 
rových nad hlukem hostin a zábav. Všude panoval 
vzorný soulad a jinde nepoznaná kázeň, všude rojilo 
se rytířstvo z různých korouhví: obrněných, dragoun- 
skýeh, koaáekýeh, tatarských i valašských, pod nimiž 
sloužilo netoliko celé Zádněpří, ale i šlechta ze všech 
krajů země. 

Kdo se chtěl vycviěiti v pravé rytířské škole, ten 
táhnul do Lubní, tak že nescházeli tam vedle iíusí- 
nův ani Mazurové, ani Litvané, ani Málo, polané, ba 
ani Prušáci. Pěší pluky a dělostřelectvo čili tak zvaný 
„lid ohňový“, sestaveny byly z vybraných Němcův, 
najatých obyčejně za veliký žold, v plucích dragoun- 
ských sloužili hlavně lidé domácí, místní; Litvané 
pod tatarskými korouhvemi, Malopolané zase hrnuli 
se nej raděj i pod korouhve obrněné. 

Kníže nedovoloval nikdy svému rytířstvu leno- 
šiti, a proto panoval v táboře jeho povždy ruch usta- 
vičný. Jediný pluky vycházely pro změnu do stanic 
a do polanek, jiné přicházely do města — po celý 
den odbývaly se pochody a vojenská cvičení. Časem 
také, ač byl třeba právě před Tatary pokoj, pořádal 
kníže daleké výpravy do pustých stepí a pustin, kdež 
cvičili se vojínové v pochodech a v dlouhých cestách 
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U k, abv dorazili až tam, kam ještě nikdo nedorazil, 
a tak aby roznášeli -lávu jména svého. Tak pustil se 
kníže předešlého podzimku po levém břehu do Ku- 
elaku, kdež jej pan (irodzieki, jenž tam velel, jako 
xi dělného vládce slavnostně přivítal. Potom táhl po- 
dél |>eřojí až do Chortiee, kdež na rozhraní Kuěka- 
skéiii dal navršiti velikou kamennou mohylu na pa- 
mátku a na znamení, že v tuto t-lranu ještě žádný 
pán až dosud nepřišel. 

Pan Bohuslav Maškeviě, vojín dobrý, ac mladý, 
a člověk spolu učený, jenž tuto výpravu rovněž jako 
i jiné popsal, vypravoval o ní panu Skřetiwkéinu 
pravé divý, a vypravování jeho potvrzoval také pan 
Volodyjovski, jenž měl ve výpravě této ixěastenství. 
Viděli tedy peřeje a divili se jim, zvláště pan straš- 
nému „Nenasytovi", jenž každoročně jako druhdy 
Scylla a Charvbda mnoho lidí pohltil. Potom pustili 
se na výcihod, do spálených stepí, kdež pro doutnající 
ještě oharky nemohla jízda tak rychle ku předu po- 
kraěovati, tak že musili až koním nohy kožemi obvi- 
novati. Setkávali se tu s rozličnými hady obrovskými, 
na deset loket dlouhými a tlustými jako mužské ra- 
meno. Cestou ryli do mohutných duhu pro aeterna 
roi memoria knížecí erby, až pak posléze dostali se 
do tak pustých stepí, že zde 'nebylo již ani stopa’ 
lidské. 

„Myslil jsem," pravil učený pan Máškevič, „že 
jest nám tu již připraven osud Ulysseův a že posléze 
budeme niusiti stoupati kamsi do Hadu." 
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Na to pan Yolodyjovski : „Lidé z korouhve pana 
Zamojského, kteráž šla v předu, dokonce nám přísa- 
hali, že viděli již fint*, kterýmiž se orbis terrarum 
končí." 

Náměstek jim vypravoval o Kry mu, kdež /trá- 
vil takměř piíl roku, čekaje na od])Ovčd’ cháinovu, vy- 
pravoval jim i o tamních městech, původem svým 
z dávných, ještě časův, o Tatarech i o vojenské jejich 
moci a posléze o postrachu, jakýž sc jich zmocnil, 
když uslyšeli o veliké výpravě na Kryrn, o výpravě 
to. jíž měly se súčastniti veškeré síly země polské. 

Tak hovoříce každého večera, očekávali návrat 
knížete, a námě-tník představoval šlechto pana 1 .an- 
gína Podbipientu, kterýž jsa člověkem příjemným, 
ihned si získal srdce všeeihněch a ukázav při zkouš- 
kách ohromným svým mečem nadlidskou sílu, nabyl 
všeobecné vážnosti. Vyprávěl již všem o předku Sto- 
vejkovi, o sťatých třech hlavách, pomlčel jen o svém 
slibu, nechtěje -v vydat vtipkování. Zejména s Volo- 
dyjovským se blízce spřátelili a to pro obapolnou cit- 
livost srdcí. Několik dnů chodili spolu vzdychat na 
vály — jedeni! k hvězdičce vysoko svítící — alias ku 
princezně Anně, druhý k neznámé panně, od které 
ho dělily slibované tři hlavy, jež rázem sednou ti měl 

Yolodyjovski vábil pana Longina k dragounům, 
ale Litvín rozhod] >e, že vstoupí do praporu obrněného, 
aby pod Skřetuským sloužil, o němž se dověděl, že ho 
všichni pokládají za rytíře z nejpřednějších a za nej- 
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lepšího z důstojníků knížecích. A právě v praporu, 
jemuž pan Skřetu ski velel, bylo uiprázděno místo 
po panu Zákřcvském, jemuž přezdívali „M iserere 
mei“, jenž od dvou týdnů těžce, beznadějně stonal, 
neboť všechny rúnv staré se mu otevřely. 

K staro-ftem, jež láska způsobila, přidružil se 
panu Skřetuskému i žal hrozící ze ztráty starého sou- 
druha a osvědčeného přítele. "Neodstupoval od něho 
ani na krok, těšil ho, jak uměl, a posilňoval nadějí, 
že ještě na jednu výpravu šimlu pojedou. 

Ale starý voják nepotřeboval útěchy. Dokonával 
vesele na tvrdém loži rytířském, potaženém koňskou 
koží a s úsměvem přímo dětinným pohlížel na kru- 
cifix, zavěšený nad ložem. 

„M iserere mei, pane poručíku — už si jedu pro 
svůj žold nebeský. Tělo mám ranami proděravěné, 
že se až bojím, jestli mne svátý Petr, jenž je mar- 
šálkem božím a vojsko nebeské prohlížet nruisí — do 
ráje pustí v sukni tak proděravěné. Ale já mu řeknu : 
„Svatý Petříčku, zaklínám tě uchem Malchusovým, 
nečiň mi obtíže, to pohani mi tak potrhali tělesné 
roucho — miserere mei! — A bude-li nějaká výprava 
sv. Michala aia tu moc pekelnou, starý Za k řev ski ještě 
poslouží. “ — 

Sk řetuski nemohl so >lz zdržeti, ačkoliv jako vo- 
ják sám nejednou vstříc simrti hleděl. Skonávání toho 
starce podobalo se krásnému západu .slunce. 

Až jednoho rána zazněly zvony ve všech koste- 
lícli i klášteřích lubňanských, zvěstujíee smrt pana 
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Zakřevskélio. Téhož dne přijel také kníže ze Sienče 
a s ním pánové Bodzynski a Lakota, pak celý ostatní 
dvůr a mnoho jiné šlechty na několika povozech, ne- 
boť sjezd u pana Suffčynského byl nesmírný. Ivnížo 
vypravil Zákřevskému krásný pohřeb, chtěje poctít i 
zásluhy zemřelého a ukázati, jak miluje lid rytířský. 
V pohřebním průvodu kráčely všecky pluky, naléza- 
jící se v tu dobu v Lubních, na hradbách, stříleno 
bylo z háikovnic a ručnic. Jízdectvo jelo ze zámku až 
k farnímu kostelu v městě ve válečném pořádku, leč 
sc svinutými prapory, za ním pluky pěší s hlavněmi 
k zemi obrácenými. Kiníže sánu, oděn byv smutně, 
jel za rakví v pozlaceném kočáře, v němž zapřaženo 
o-m běloušů, s chocholem z černých pštrosích per na 
hlavách. Před kočárem kráčeli janičáři, tělesná stráž 
knížecí, za kočárem jela pážata v kroji španělském, 
na krtí, mých koních vysocí úředníci dvorní, dvořané, 
komorníci a posléze služebníci. Průvod zastavil sc 
nejprve u kostelních dveří, kdež kněz Jaskólski přijal 
rakev smuteční řečí, počínající: „Kam tak spěcháš, 

příteli Zakřevski?“ Potom promluvilo ještě několik 
šlechticů a pan Skřetuski, jakožto představený i přítel 
zemřelého. Na to vnesli tělo jeho do kostela, kdež 
ujal se slova nejvýmluvnější z výmluvných, jesuita 
Muehověcki, kterýž mluvil tak vroucně a ozdobně, 
že sám kníže zaplakal. Byl to pán neobyčejně tklivého 
srdce a vojínům skutečně otcem nejlepším. Dbal o že- 
leznou kázeň, ale v laskavosti, s jakou, měl se netoliko 
ku svým vojínům, ale i k jich ženám a dětem, nemohl 
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se k němu nikdo přirovnati. \ uci vzpourám byl stráž- 
ným a nemilosrdným, ač jinak zase byl opravdovým 
dobrodincem nejen šlechty, ale i všeho svého lidu. 
Když na př. roku 1046 zničily kobylky všecku úrodu, 
tu odpustil svým nájemníkům celoroční poplatek ná- 
jemný a poddaným -vým dal rozdává ti obilí ze svých 
zásob; po požáru v Chordu živil veškeré pohořelé 
měšťany skoro po dva měsíce svým vlastním nákla- 
dem. Kájemci a jjodstarostové na knížecích statcích 
báli se, aby se kníže o nějakém zneužití nebo křivdě, 
spáchané na lidu, nedověděl. Sirotci měli takovou 
oporu v knížeti, že jim na Zádněpři říkali „knížecí 
děti". O ně dbala i sama kněžna Gr i sekl a pomocí 
kněze Muchověekého. Tak tedy panoval ve všedi ze- 
mích knížecích dostatek, spravedlnost, pokoj, ale i 
strach, neboť v případě nej menšího odporu neznal 
kníže míry v hněvu a v t restu. — tak se v jeho očích 
a v jeho povaze sloučila šlechetnost s přísností. Ale 
v těch dobách a v těch krajinách jediné jen taková 
přísnost a drsnost mohla povznésti lidské žití a lid- 
skou práci, neboť jen její zásluhou povstávala města 
i vesnice, jen její zásluhou povznesl se rolník nad 
lotříkem, kupec klidně mohl věsti svůj obchod, zvony 
klidně zvaly své věrné k modlitbě, nepřítel nesměl pře- 
kročiti hranice, lotři hynuli 11 a polích, anebo promě- 
ňovali se v řádné vojsko, tak že kraj druhdy pustý 
čím dále, tím více rozkvétal. 

Divoké té krajině a divokým její obyvatelům 
bylo také již takové ruky zapotřebí, neboť na Zádněpři 
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utíkaly ?e z Ukrajiny nej nekli dno jsi živly, utíkali 
sem osadníci, jež vábily role a úroda země, prchali 
sem elilopi ze všech koutů země, zločinci z vězení, 
zkrátka jako by řekl Livius: pastorům conve* 
tu a r u m que p 1 e b ,s transfuga e x s u i a p o- 
pulis.“ L* držet i je na u|zdě, přemčniti na klidné 
osadníky a vtěsnat i do kolejí usedlého života, mohl 
jen takový lev, při jehož ryku a 1 všecko chvělo. 

Pan Longinus Podbipienta, jenž knížete poprvé 
v životě spatřil právě na pohřbu Zákřevského, vlast- 
ním očím nevěřil. Představoval si jej jako obra, nej- 
méně o celou hlavu většího nežli celý ostatní rod lid- 
ský, kdežto kníže byl zatím vzrostu skoro malého a 
k tomu hubený. Byl ještě mladý, bylo mu teprve šest 
a třicet let, ale v obličeji jeho byly již četné stopy 
vojenských starostí. Ačkoliv v Lubních žil jako pravý 
král, v době častých jeho výprav a pochodů v sdílel 
veškeré nepohodlí svých vojáků, jídal s nimi černý 
chléb, spal na zemi, a že většinu života ztrávil v tá- 
boře, jevily se toho v obličeji jeho zjevné důkazy. 
Tvář jeho na první pohled prozrazovala člověka ne- 
obyčejného. Byly patrny na něm želeiznlái, nepod- 
dajná vůle i majestát, před nímž musil každý miino- 
volně hlavu svou sklonití. Bylo viděti, že muž ten zná 
svoji moc a velikost, a kdyby mu zítra vložili na hlavu 
korunu, necítil by se tím nijak překvapen, neklesal 
by pod její tíží. Oči měl veliké, klidné, laskavé, aě 
zdálo se, jako by v nich blesky dřímaly; nikdo také 
nemohl snésti klidného lesku toho pohledu. Nejednou 
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i vyslanci, dvořané zkušení, stanuvše před Jeremim. 
přišli do rozpaků v a nevěděli, jak počít i s ním hovor. 

Byl to ostatně pravý král na svém Zádněpří. 
Z jeho kanieeláře vyehláfeelv privileje a ustanovení: 
„My, z milosti boží kníže a hosjxtdář atd. a Mnoho 
pánův nepovažoval za sobě rovné. Knížata z krve bý- 
valých panovníkův bývala teď u něho maršálky. Ta- 
kými byl své doby i otec Heienin, Vasll Bulyha ivur- 
řevič, kterýž, jakž jsme již výše vzpomenuli, pochá- 
zel od Koryata, ba vlastně až od Koňka. 

Bylo také v knížeti Jeremim cosi, co mimovolně 
zdržovalo lidi od něho opodál. Miloval ;své vojíny a 
byl k nim důvěrným, přátelil se s nimi, leč důvěr- 
nosti vůči němu nikdo si nedovoloval. A rytířstvo 
bylo mu oddáno tak, žo by se do propasti vrhlo bez 
váhání, kdyby byl poručil. 

Po své matce, Valašce, zdědil bílou pleť, připo- 
mínající bělost rozpáleného železa, z níž žár sálá : jako 
havraní křídlo vlas jeho, po celé hlavě jpodholený, 
jen z předu zastřižen do čela mu padal a půl čela za- 
krýval. Odíval ,se krojem polským, ale šatu příliš ne- 
dbal, jen o slavnostech bral na se šaty nádherné, takže 
tehdv vždy zlatém a drahokamy všecek zářil. 

Jedné z takových slavností hvl za několik dní 
pan Longinus Podbipienta také přítomen,; bylo to 
tehdy, když kníže udělil slyšení vyslanci panu Roz- 
vanu Pr-ovi. Audience vyslancův konány byly v tak 
zvaném modrém sále, to proto tak zvaném, že na jeho 
stropě vymalována byla modrá obloha, tu onde hvěz- 
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dami ozdohoná., ])rácc malíře Helma ze Gdaňská. Zde 
zasedal kníže pod baldachýnem z aksamitu a hrano- 
staje, na vysoké křeslo, trůnu podobné, jehož podnož 
byla pozlaceným plechem pobita; za knížetem stával 
pak kněz Muchověcki, sekretář, maršálek kníže Yo- 
roniě, pan Bohuslav Maškěvič, dále pážata a dva- 
nácte trabantů ;S halapartnami, oděných po Španěl- 
sku; pozadí stál] u bylo přeplněno rytířstvem v nejnád- 
hernějších ústrojích. 

Pan Rozván prosil knížete jménem svého panov- 
níka, aby svým mocným vlivem a mocí svého jména 
vydobyl u eltóina zákaz, kterýmž měly by být i zame- 
zeny budziaekým Tatarům všecky další výpady do 
Valašska, kdež tito každoročně strašné škody natro- 
pili; kníže Jeivmi odpověděl k této prosbě pěknou 
litinou a v tom smyslu, že Budziaětí samého diana 
nebyli valně poslušní, že všiik očekává v dubnu po- 
sla chanova Cause, jemuž že on sám rovněž tyto křiv- 
dy valašské připomene. Pan Skřetuski již totiž dříve 
podal knížeti zprávu o svém poselství a cestě své, ja- 
kož i o tom všem, co slyšel o Ohmielniekém a jeho 
útěku na Siě. Kníže sice ustanovil, aby vypraveno 
bvlo několik jeho pluků ke Kudaku, avšak nepřikládal 
této výpravě veliké důležitosti. 

Takž tedy, když se zdálo, že všeobecnému pokoji 
a míru Zádněperského stiáltu nic nehrozí, počaly 
v Lubních slavnosti a zábavy, k vůli vyslanci líoz- 
vanovi a ]>roto, žc pánové Budzvnski a Lassota požá- 
dali již konečně eeremoniálně a jménem syna voj- 
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ro<ly Přyjcmského o ruku princezny Anny, ku kte- 
réžto žádosti obdrželi jak od knížete, tak i od kněžny 
(5 r i soldy odpověď příznivou. 

Jen jediný malý Volodyjovski trpěl tím nemálo 
a když se pan Skřetu, dd pokoušel jej troclm potěšit i, 
dostal za odpověď: 

— Což tobě je dobře! Pudeš-li jen chtíti, Ani- 
čka Borzobohatých to nemine. Však si na tel»e pro ten 
celý čas stále vzpomínala, myslil jsem z počátku, že 
chce tím jakousi žárlivost v Bychovieeovi způsobiti, 
ale nyní vidím, že si z něho tropí žerty a jen k tobě 
že v srdci živí vřctpjšr city. 

„A Anuša! Vrat se k ní — non prohibeo.*) Ale 
na princeznu Annu již přestaň myslit i, neboť jest to 
totéž, jako bys chtěl fénixe čapkou v hnízdě přikrýti. 

„Vím, že jest fénixem, a proto mi také asi bude 
žalem umříti.“ 

„Živ budeš a znova se zamiluješ! Jenom ne do 
druhé princezny — Barbory — neboť i tu by ti po- 
zději odvedl před ssimým nosem zase druhý syn voj- 
vody. — 

„A což pak je srdce hošíkem, jemuž poručit; 
možno? Můžeš zabráni ti očím, aby *e nedívaly na tak 
čarokrásnou bytost, jakou jest princezna Barbora, 
jejíž zjev byl by s to pohnou ti i divoké bestie ?“ 

„Tu to máme !“ zvolá] pan Skřetm-ki, „teď vidím, 
že se i bez mé potěchy obejdeš, de to ti opakuji: vrať 


*) neodvracuju. 
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sso k Anuši, neboť s mé strany nemusíš se obávati 
pražádných překážek. “ 

Anuše však ani na pana Volodyjovského nemy- 
slila. Za to dráždila ji tím více a znepokojovala lho- 
stejnost páně Skřetuského, kterýž vrátiv se z tak 
dlouhé cesty, na ni se skoro ani nepodíval. Za večeru 
tedy, kdy kníže s přednějšími důstojníky a dvořany 
přicházíval do zábavní komnaty kněžniny, aby poba- 
vili se rozhovorem, využitkovala Anička této příleži- 
tosti a vyhlížejíc z ústraní své paní — neboť kněžna 
byla vysoká a Anička malá — svýma černýma očkama 
do tváře náměstkovy, chtěla tak -j.fi j co stůj záhadu 
tuto vyzkoumoti. Ale oči pana Skřetuského právě tak 
jako jeho myšlenky bloudily kdes jinde, a když zrak 
jeho náhodou padl na Aničku, tu zamyšleným byl a 
tak lhostejným, jako kdyby se ani nedíval na tuže 
dívčinu, k níž kdysi zpívával: 

„Jak tatarská horda 
béřeš v pouta corda!“ . . . 

„Co se mu přihodilo ?“ ptala se sama sebe roz- 
mazlená favoritka celého dvoru a podupávajíc .si nož- 
kou ustanovovala se na tom, že to vyzkoumá... Ne- 
milovala více pana Skřet uského, ale přivyknuvši si 
jeho holdům, nemohla -nésti, aby si jí nevšímal a 
v tom hněvu byla s to se třeba zamilovati do -mělce. 

Jednou právě když běžela - nitěmi ke kněžně, 
potkala se s panem Skřetuským, vycházejícím z ve- 
dlejší ložnice knížecí. Vrazila do nebo jako bouřka a 
dopadla mu na prsa a ucouvnuvši náhle pravila: 
„Ach, to jsem se lekla ! Dobrý den, pane !“ 
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„Dobrý don, slečno Anno! Což pak jsem již tu- 
kové monstrum, že se mne už panna Anna leká?** 
Dívka stála tu před ním s očima k zemi upja- 
týma, kroutila -i malou ručkou konce svých vrkočíiv, 
pře -tu poval a s nožky na nožku a jako by v rozpacích, 
odpověděla: 

„Eh ne, to ne...! docela n,e! Jako že matku 
miluji !“ 

Xáhle sc podívala na něho a znova sklopila oči. 
„Vy se na mne hněváte ?** 

„Já? Což pak panna Anna dbá o mftj hněv?!** 
„Co je pravda, nedbám. Měla bych také oč 
dbtáiti! Či ;si myslíte, že snad budu hned plakali?! 
Pan Byehoviec je zdvořilejší/* 

„Je-li tomu tak. pak mně nezbývá nežli ustoupit 
panu Bichoviecovi a jít vám .a očí.** 

„A zadržím-li vás?** 

Po těch slovech zastoupla mu cestu. 

„Vy se tedy vracíte z Krymu?** tázala se. 

„Z Krymu.** 

„A eo jste přivezl z Krymu?** 

„Přivezl jsem pana Podbipientu. Však jste jej 
již viděla, ne? Je to statečný a milý kavalír, mlá- 
denec !** 

„Dojista, je milejší nežli vy! A proč sem přijel?** 
„Abyste měla na kom zkoušeli svoji moc. Ale 
radím vám, abyste si vedla ostře, neboť vím o tom 
kavalírovi tajemství, pro které jest nepřemožitelný. 
Ba, ani vy proti němu nic nepořídíte !“ 



Skřeluski naklonil se k ncha dívčině 


(Ftr.lC3) 
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„Proč pek by byl nepřekonatelný ! ?“ 

„Protože se nemůže ženiti !“ 

„A co mně na tom záleží?! A konečně, proč pak 
by se nemohl ženiti 

Skřetuski naklonil se k uchu dívčině, ale po- 
věděl dosti hlasitě: „Protože přísahal čistotu !“ 

„Vy jste nemoudrý, “ zvolala prudce Anna a 
v tomže okamžiku odběhla jako poplašený pták. 

Téhož večera podívala se ale poprvé pozorněji 
na pana Longina. Hostí bylo toho dne mnoho, neboť 
kníže vystrojil .slavnost tu na rozloučenou s panem 
Budzynským. Nlálš Litvín, oděn velice úpravně v bílý 
atlasový a temnomodrý aksamitový kontuš, vyhlížel 
velmi okázale, tím více, ježto dnes po boku jeho vi- 
sela místo katovského „zervikaptura“ lehká šavle v 
pozlacené pochvě. * 

Očka Anuščina střílela dnes na pana Longina 
trochu úmyslně — <na zlost panu Skřetuskému. Pan 
náměstek byl by si toho skoro ani nepovšimnul, kdyby 
jej nebyl pan Volodyjovski — ťukal loktem: 

„Ať se do zajetí dostanu, jestliže Anuše nešilhá 
zase po tamté chmelové tyčce litevské !“ 

„Řekni to raději jemu samému \“ 

„Zajisté, že řeknu. Však z nich bude pěkný 
páirek !“ 

„Bude ji moci nositi místo knoflíku na svém žu- 
panu — taková jest mezi nimi proporce.^ 

„Anebo místo chocholu na čapce/* 

Volodyjovski přistoupil k Litvínovi. 
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„Příteli / 4 řekl k němu, „teprve nedávno jste 
k ríúlni přišel, ale již niálm holky blázníte . 44 

„Jak to, bratříčku, jak to ? 44 

„Protože jste nám zde již tu nejhezčí holku z 
fraucimoru obalamutil ! 44 

„Ale, přítelinku ! 44 řekl Podbipionta, sprásknuv 
ruce, „co to mluvíte ? 44 

„Nu, jen se podívejte na pannu Annu Borzo- 
bohatou, kterouž zde všichni milujeme, podívejte se 
jen, jak dnes po vás očima střílí. Dejte si při tom 
pozor, aby vám nepověsila na nos hejla, tak jako io 
učinila nám všem . 44 

Po těch .slovech otočil se Yolodyjovski na pod- 
patku a odešel od překvapeného pana Longina. Ne- 
odvážil se hned podívali v tu stranu, kde seděla Anna, 
až teprve po chvíli dodal ;si odvahy a jakoby úk řád- 
kem, mrknul tam okem — ale až -e při tom zachvěl. 
Za zády kněžny Griseldy dívalo se na něho skutečně 
dvé knálsně izátřících oček s mevídanou zvědavostí a 
ohnivostí. 

„Apage sutanas ! 44 pomyslil si Litvín v duchu a 
začervenav se jako žáček, utekl do druhého kouta 
sálu. 

Ale pokušení bylo těžké. Ten diblíček, vyhlížející 
■za kněžnou, byl tak půvabný a očka jeho svítila tak 
jasně, že pana Longina stále cosi vábilo, jen aby se 
aspoň ještě jedinou do nich podíval. Ale v tom si 
vzpomněl na svůj slib, před očima jeho stanul „Zer- 
vikaptur 44 , předek Stovejko Podbipienta, tři statě 
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hlavy, a zmocnil se ho strach. Požehnal se a toho ve- 
čera již se nepodíval. 

Za to hned druhého dne z rána přišel k panu 
Skřetuskému do bytu. 

„Pane náměstku, a vytáhneme již brzo? Co jste 
slyšel nového o vojně ?** 

„Máte na spěch ! Buďte trpělivý, dokud nejste 
k praporu povolám/* 

Pan Podbipienta nebyl totiž ještě na místo pana 
Zákřevského zapsán. Musil počkali, až čtvrť dojde, 
do prvního dubna. Ale pan Podbipienta mčl skutečně 
na spěch, a proto se ptal pana náměstka dále: 

„A nic o tom dosud jeho jasnost kníže ne- 
mluvil ?“ 

„Nic. Král ovšem nepřestane na vojnu mysliti do 
své smrti, ale Republika jí nechce.** 

„A povídali v Cehrvně, že rebelie kozácká sku- 
tečně hrozí ?** 

„Jed opravdu znát i, že váš slib na vás ostře na- 
léhal Pokud jde tu o rebelii, tož vězte, že do jara už 
nebude, neboť zima — a třeba jen lehká. — přece 
jen jest zima! Máme teprve 15. února, mrazy mohou 
uhodit každým dnem, a kozák íso dříve do polo ne- 
pustí, dokud se nemůže v poli hradbami zajistit, ne- 
boť za hradbami bije se ukrutně, ale v širém poli ne- 
dovede se nhrániti.** 

„Musíme tedy čeká ti na kozálky ?** 

„Uvažte i to, že byť byste v rebelii nalezl ty tři 
hlavy, není jisto, budete-li prost svého slibu, neboť 
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j.-ou přece něco jiného Křižáci, něco jiného Turci a 
něco jiného vlastní, abychom řekli děti e j usde m 
matrisf*.) / 

„Ó, velký bože! To jste mi, pane, červa nasadil 
do hlavy! Toť k zoufání! Kněz Mučhoviccki musí 
pochybnosti mé zaplašiti, jináěe nebudu mít i ani 
chvilky pokoje !“ 

„On vám poradí, neboť jest to člověk ve'ice učený 
a nábožný, ale něco jiného vám sotva řekne. Bellům 
civille,**) toť vojna bratří !“ 

„A kdyby těm rebela ntům cizí moc na posilu 
přišla ?“ 

„Pak byste měl příležitost. Ale zatím mohu vám 
jen doporučiti: čekejte a buďte trpěliv.“ 

Avšak pan Skřetuski státní se neuměl řídili po- 
dle této rady. Zmocňovala se ho čím dále tím větší 
tesknota, nudily ho dvorní slavnosti i ty tváře, 11a něž 
dříve tak rád pohlížel. Konečně odjeli ze dvora pá- 
nové Budzynski, Lassota a pan Pozván Prsa; po je- 
jich odjezdě nastal hluboký klid. Život počal plynout i 
jednotvárně. Kníže bvl zaměstnán prohlížením -výcli 
ohromných statků, každé ráno zavíral se ,s pány komi- 
sary, kteříž sjížděli se z celé Rusi a ze Sandoměřska 
— nálsledkom toho mohla se i vojenská cvičení jen 
zřídka konati. 

Hlučné hostiny důstojnické, 11a nichž stále se 

i 

*) Téže matky. 

**) Válka občanská, 








Na telé Ukrajiné a Zádněpři ozývaly bc jakési éqtny. 
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rozprávělo o budoucích vojnách, nudily nevýslovně 
pana Skřetxdkého, jenž utíkal se raději s puškou :ia 
íaineni rnad Solnicí, kdež druhdy Žolkievski tak 
strašně pobil Nalevajk: 1 , Lobodu a Křepského. Stopy 
této bitvy se z paměti lidí .setřely i z bojiště. (Jasem 
jen ještě vyhodila země na povrch z lůna zbělelé kosti, 
a za vodou trčel dosud do výše kozlácký násyp, za nímž 
se Lobodovi Záporožci a Xalevajkovi dobrovolníci tak 
udatně a zoufale bránili. Ale již i na tom náspu vy- 
růstal hustý háj. Tam utíkal se Skřetuski před dvor- 
ním šumem, a místo, aby střílel ptáky, rozjímal. Tam 
před očima jeho duše stála pamětí jeho i srdcem při- 
volané postava milované dívky, tam uprostřed té -mlhy, 
uprostřed toho šumu větvoví a melancholie oněch 
míst doznával úlevy ve své tesknotě. 

Později však počaly se dostavovali husté, jaro 
předpovídající deště. Solnice proměnila se v bažinu, 
tak že bylo nesnadno hlavu z domu vystrčiti, a tak 
pozbuven byl náměstek i potěchy těkati samotou. V tu 
dobu také vzrůstal jeho nepokoj — a právem. Měli! 
z počátku naději, že Kurčeviěova s Helenou přijede 
do Lulnií hned. jakmile se jim podaří vystrnaditi 
Hohuna, avšak teď mu i tato naděje zhasla. Nepo- 
hoda a slota rozmočilv všecky cesty, step byla na ko- 
lik mil po obou březích řeky Suly zaplavena, tak že 
vyhlížela jako ohromné bahniště, i bylo potřebí če- 
kati na jarní teplé slunko, aby vysušilo zavodněná 
místa. Fo celý ten čas měla Helena zůstati pod 
ochranou, jíž Skřetuski nedůvěřoval, v opravdivém 
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vlčím hnízdě, uprostřed lidí nevzdělaných, divokých 
a Skřetuskému nepřejících. Ovšem, že ve vlastním 
ziátjmu musili mu dostáti v slově — a neměli také 
jiné volby — kdo však mohl uhodnout i, co si ismyslí, 
čeho se ti lidé odváží, když podléhali strašnému vůdci, 
jehož stejně milovali, jako se ho obávali. Snadno 
mohl je přinutit! k tomu, aby mu dívčinu vydali, 
vždyť podobné příhody nebyly tak neobyčejné. Vždyť 
iímže způsobem sivého času i soudruh nešťastného 
Xalevajky, Loboda, přinutil paní Poplinskou k tomu, 
že mu dala svou vychová nku za ženu, ačkoliv byla 
dívčina šlechtičnou z dobrého rodu a ačkoliv z celé 
své duše zbojníka toho nenáviděla. A bylo-] i pravda, 
co se o nesmírném IwJiafcství Bohunově vypravovalo, 
tož přece mohl jím i dívku i samu ztrátu Kozlogův 
zaplatit i. A co potom? Potom — uvažoval pan Skře- 
tuski — potom oznámí mi posměšně, že jest po všem 
a sami uniknou mi kamsi do pustin litevských nebo 
mazovských, kde jich ani přemocná ruka knížecí ne- 
dostihne. Pan Sk retuňk i chvěl sc jako v horečce při 
té myšlence a lomcoval soboli jako vlk na řetěze, litoval 
-vého rytířského slova, jež dal kněžně — a nevěděl, 
■co s i má počít!.. . A byl to přece člověk, kterýž ne- 
rad dovoloval, aby náhoda jej za hradu vlekla. Byl 
z povahy podnikavý a energický. Nečekal nikdy na to, 
čím jej osud navštíví, vždy dílní chytal osud za' krk 
a přinucoval jej, aby se pro něho rozhodoval šťastně 
— a proto těžko mu bylo, obtížněji než komu jinému, 
-odčti se založenýma rukama v Lubních. 
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llozhodl se tedy k činu. Měl v družině své sluhu 
fícndziana, chudého šlechtice z Podlesí, jemuž bylo 
asi 10 let, ale byla to šelma kovanái, tak že s ním ne- 
jeden starý lišák nemohl závoditi. Kozhodl se poslati 
ho k Heleně na výzvědy. 

Docházel již únor, deště ustávaly, březen pěkně 
se opovídal a také costy se již tou dobou zlepšily, 
flendzian vydal se na cestu. Pan Skřetuski opatřil 
jej listem, papírem i lahví inkoustu, což všecko po- 
ničil mu střežiti jako oko v hlavě — pamatovali’, že 
těch věcí v liozlogáeh není. Hochu uložil, abv nepo- 
vídal, kdo ho posílá, ale aby říkal, že jede do Oeliryna, 
a aby na vše pilný dlálval pozor a zvláště aby se dově- 
dět! hleděl o Bohunovi, kde jest a co dělá. íiendzian 
nedal si dvakráte tyto instrukce opakovati, čapku si 
pošinul stranou, práskl bičíkem a odjel. 

Panu Skřetuskémai nadešly tou dobou těžké dny 
očekávání. Aby si krátil čas, potýkal se s panem Vo- 
lodvjovským palcáty, v kterémžto umění byl tento 
mistrem velikým, nebo kopí metal do kruhů. Y teD 
čas událo se v Lubních uěco, co by byl pan niánněstek 
málom zdravím zaplatil. Jednoho dne utrhl se na ná- 
' dvoří z řetězu medvěd, jenž dva podkoní nemilosrdně 
pošramotil, koně pana komisaře Chlebovského po- 
plašil a konečně vrhl se i nia pana náměstka, jenž 
právě ze zbrojnice kráčel směrem ke knížeti, beze 
-šavle, maje v ruce pouze lehký čekan s mosazným 
kováním. Náměstek byl by jistě zahynul, kdyby ne- 
bylo pana Longina, který spatřiv ze zbrojnice, co se 
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děje, chopil se svého zervikapturu a přiběhl ku po- 
moci. A pan Longin ukálzal se býti skutečně hodným 
a důstojným potomkem svého předka Stovejky, 
neboť před zrakoma celého dvora odtál medvědovi 
hlavu jednou ranou, kterýžto důkaz neobyčejné síly 
obdivoval z okna šálm kníže, kterýž dovedl potom 
pana Longina do komnat kněžniných, kdež panna 
Anna Borzoboliatých tak ho svým očkem vábila, že 
pan Longinus hned ráno musil jiti k zpovědi, a po- 
tom se neukázal v zámku po celé tři dny — pokud 
nezahnal vroucími modlitbami všeliká pokušení. 

Zatím uplynulo deset dní a ítendeian se ne- 
vracel. Náš pan Jan schnul očekáváním, zhubnul 
v obličeji tak, že se Anna prostřednictvím různých 
poslů počala doptávati, co jest mu, a Carboni, kní- 
žecí to lékař, předepsal mu jakýsi lektvar proti zá- 
dumčivosti. Leč panu Skřetuskému bylo jiného léku 
třeba, neboť po celé dny a noci jen na svou prin- 
ceznu myslil — i cítil stále mocněji, že se mu v srdci 
jeho nezalunízdil žádný iplaný cit, ale pravá, veliká 
lálska, kteráž musí býti upokojena, nemají-li se prsa 
lidská jako křehká nádoba rozskočit. 

Snadno lze sd tudíž představit radost pana Jana, 
když jednoho dne vešel do bytu jeho za svítání Rend- 
zian — všecek uíblácený, unavený, vyhublý, ale ve- 
selý, s dobrou novinou, jež zračila se mu 11a čele. Pan 
náměstek vyskočil z lože, rozběhl se k němu, chytil 
ho za ramena a zvolal : 

„Máš listy i" 
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„Mám, pane. Zde j.-ou.“ 

Náměstek se jich uchopil a jal se čisti. Dlouho 
pochyboval, přinesc-li mu Kendzian nějaký list, neboť 
nevěděl, umí-li Helena psát i. Ženy venkovské nebý- 
valy učeny, a Helena byla nad to. vychovánu mezi 
lidmi sprostnými. 

Avšak umění tomuto naučil ji patrně ještě její 
otec, neboť napsala list dlouhý na čtyři strany pa- 
píru. 

Ubožačka neuměla se vyslovit! ozdobně rétori- 
cky, ale psala přímo od srdce, takto: 

„.Tiž na vás nikdy nezapomenu, vy na mne spíše, 
slýchám, že jsou mezi vámi lidé lehké mysli. Ale 
když jste ke mně pacholíka zúmyslně tolik mil po- 
slal, tu vidím, že jsem vám milá, jakož i vy mně, za- 
čež vděčným srdcem vám děkuju. Nemyslete, pane, 
aby to nebylo proti mé skromnosti, že vám tak o své 
lásce píšu, ale snad jest lépe pověděti pravdu, nežli 
selhati, anebo ji ukrývati, když v srdci cítíme zhola 
něco jiného. Vyptávala jsem se také pina íienclziana, 
-co v Lubních stále děláte, a jaké že jsou u tak veli- 
kého dvora obyčeje, a když mně o krásách a o vna- 
dách panem, vypravoval, 'smutkem jsem se slzami 
přímo zalívala.“ 

V tom náměstek ustal ve čtení a tázal se Ilon- 
dziana : 

„Cos to tam povídal, ty hloupý ?“ 

„Všecko dobře, pane !“ odpověděl Kendzian. 

Náměstek četl dále: 
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„... nebol’ jakž sc já prosťáčku mohu přirov- 
návati k nim? Ale ]>ovědél mi také hoch, že se tam 
na žádnou ani podívali nechcete . . .“ 

„Tos dohře řekl !“ řekl náměstek. 

Kendzian nevěděl sice, oě běží, neboť náměstek 
octl -i dopis potichu, ale přes to vše tvářil se mou- 
drým a odkašlal >i významně. S kře lusk i četl dále: 

, 7 . toho jsem se velice potěšila, prosíc Boha, aby 
vás i na dMe v takovéto ke mně náklonnosti zachoval 
a ol>ěma nám požehnal — amen. Již jsem se iak po 
vás roztesknila, jako po vlastní své matce, neboť mně 
sirotě jest smutno na světě, ale u vás — nikoliv . . . 
Blili hledí na mé srdce, a ví, ž.e jest čisté ; ostatně 
jsem zcela prosta, to již mi musíte odpustili . . 

V dalších řádcích sdělovala princezna Helena 
panu Skřetuskému, že přijedou s tetičkou do Lubní, 
jak jen cesty budou trochu lepší, a že kněžna sama 
(•líce tento odjezd z líozlogů uryehliti, poněvadž prý 
z Čehryna docházejí zprávy o jakýchsi kozáckých ne- 
pokojích; čeká prý jen ma návrat mladých knížat, 
kteří do Bohudavi na výroční trh koňský odjeli. 

„Jste to opravdový kouzelník, psala dále He- 
lena, „že jste i dovedl i tetičku pro stbe tak získali/* 
Při těcli slovech se náměstek usmál: rozpomenuli 
se totiž na to, jakým způsobem musil 'i tuto náklon- 
nost tetiččinu zjednati. List končil ujištěním stálé a 
poctivé lásky, jakou jest jen žena svému muži po- 
vinna. Jinak ale vyhlíželo z něho skutečně jen srdce 
čisté, z kteréžto příčiny také přeěítal >i náměstek list 
tento, tak srdečný, několikráte za sebou, a to vždy od 
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počátku až clo konce, opakuje si stále ve svém nitru: 
„Aic-h, miál spanilá, dívčino! Ať mne Bůh opustí, jest- 
liže kdy opustím já tebe !“ 

Potom začal se zase Kemlziana na vše vyptá* 
\ati. Důvtipný mladík dal inu důkladné zprávy o sv t 
cestě: Přijali a přivítali jej uctivě. Stará kněžna vy- 
ptávala se sama na pana náměstka, a dověděvši se, 
že jest znamenitým rytířem a důvěrníkem knížecím, 
při tom člověkem vůbec zámožným, byla tomu velice 
ráda. 

„Ptala se mne též/ 4 pravil líendzian, „jestliže 
ráčíte vždycky to, co slíbíte, také plniti, a já na to: 
„Vznešená paní! Kdyby mně byl ten koxiíěek, na kte- 
rém jsem přijel, býval jím přislíben, věděl bych už 
dojista, že mne nemine !.. .“ 

„Síbal jsi! 44 řekl núiměstek, „ale když jsi se tak 
za mne zaručil, podrž si koně. Nepře. tvářová! jsi se 
tedy v ničem a řekl jsi, že jsem já tě poslal?* 4 

„Řekl, meboť jsem viděl, že to molm říci, a sotva 
jsem to řekl, ihned se ke mně ještě upřímněji měli, 
a zvláště panna, která jest tak krásná, že jí v celém 
světě není rovné! Sotva že se dověděla, že jodu od 
vás, nevěděla, kam by mne posadila, a kdyby nebyl 
piláivě náhodou půst, byl bych dojista vším oplýval 
tak, jako v nebi. Když četla váLš list, slzami ho zro- 
sila ze samé radosti/ 4 

Náměstek se samou radostí nad tou zprávou za- 
mlčel, ale po chvíli tázal se znova: „A což o Beduí- 
novi jsi se nedopátral ničeho? 44 


12 * 


180 


H. SIENKIEW1CZ: 


r~ 

„Nechtěl jsem se na to ptáti panny anebo kněž- 
ny, a proto uzavřel jsem přátelství se starým Tatarem 
Čechlem, kterýž, ačkoliv jest pohanem, přece mi po- 
vídal, že na vás, pane náměstku, po vašem odjezdu 
mručeli všichni, ale potom již povolili, a to tehdy, 
když prý se dověděli, že to, co se povídá o pokladech 
toho Boliuna, jest jen bajkou/ 4 

„A jak se o tom přesvědčili ?“ 

„To bylo tak: Byliť něčím povinni Sivinským 
a zavázali se v určitou Unitu dluh zaplatiti. A když 
přišel termín, řekli Bohunovi: ,1’ujč nám’/ Ale on 
na to: .Tureckého zboží trochu m’á'm, ale pokladův 
žádných, neboť to, co j>em měl, to jsem rozdal/' Jak 
to uslyšeli, hned u nich cenu ztratil, a k vám s celou 
láskou přilnuli/* 

„Jen co je pravda, vyzvěděl jsi všecko, jak ná- 
leží/* 

„O, můj pane, kdybych byl vyzvěděl jedno a 
druhé ne, mohl l>vrte mi právem říci: , Daroval jsi 
mi koně, ale sedlo jsi mi na něj nedal !* A což byste 
milostivý pane, dělal s koněm bez sedla? 4 * 

„Nu. nu — tak si vezmi i to sedlo!** 

„ Děkuj u, pokorně děkuj u ! Oni tedy ihned vy- 
pravili Bohuna do .Pere jeda vě. Jak jsem se to do- 
věděl, ihned jsem si pomyslil: proč bych už nedo- 
razil také do Pero jeda vě? ,Yša k bude se mnou můj 
pán spokojen, dostanu aspoň tím dříve nový šat/* 
„Dostaneš o nové čtvrti. Tak ty jsi tedy byl 
i v Peřej esla vě ?** 
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„Byl. Ale Bohiina jsem tam nenalezl. Starý plu- 
kovník Loboda jest už chorý. Povídají, že Bolům sta- 
ne se brzo po něm plukovníkem . . . Ale děje se tam 
něco divného. Domácích lidí je už pod korouhví malá 
hrstka, ostatek táhl, jak povídají, za Bobu není anebo 
sběhl na Síč, a to jest, můj pane, důležitá věc, neboť 
se tam patrně kuje nějaká vzpoura. Chtěl jsem se přece 
něcc určitějšího o Bohunovi dopátrati, ale bylo mi ře- 
čeno jenom tolik, že se přepravil na ruský*) břeh. 
,Xu/ pomyslil j.-em sii, ,kdvž je tomu tak, pak je naše 
panna před ním úplně bezpečna/ — a vrátil jsem se.“ 
„Dobře jsi to vše vyvedl. A potkala tě cestou ně- 
jaká. příhoda ?“ 

„Ne, pane můj, ale jisti se mi chce už hrozně/* 
Po těch slovech Kendzian odešel a náměstek jal 
se znova předčí ta ti list Helenin, líbal ho, každou li- 
terku zvláště, třeba že literky ty nebyly tak půvabné, 
jako ta ručka, jež je psala. Důvěra rozložila se zase 
v jeho srdci — i myslil si: „Za nedlouho snad již cesty 
vyschnou zúplna, kdyby jen Bůh dal pohodu ! A Kur- 
čeviči nyní, když se dověděli, že Bohun jest beze 
jmění, dojíst a mne již více nezradí. Nechám jim Koz- 
lovy, ba ještě ze svého jim přidám, jen když dostanu 
tu milovanou hvězdičku . . /*' 

I oděl se a s jasnější už tváří, se srdicem plným 
štěstí odebral se do kaple, aby především Bohu po- 
děkoval za dobrou dnešní novinu. 

*) Pravý břeh Dněpru jmenován byl „ruským 11 , 
levý „tatarským 11 . 
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Na celo T krajině a Zád nepři ozývaly se jakési 
šumy, jako by předzvěsti blízké bouře, jakési podivné 
zprávy prolétaly od vesnice k vesnici, od samoty k sa- 
motě, jako pýří, jež podzimní vítr po stepích žene. 
Ve městech šeptali si o jakési veliké vojně, ač nikdo 
nevěděl dosud, kdo a proti komu má bojovali. 

Předpovídalo se něco hrozného. Tváři* byly čím 
dále více znepokojeny. Kolník vycházel na pole s ne- 
chutí, ačkoliv se jaro ukazovalo nadobyěejně časně, 
bylo í teplé a nad -topí zvonili si již dávno skřivánci. 
V podvečer shromažďovali se lidé vesničtí v kupy 
a stojíce na cestách, polohlasí tě rozmlouvali o věcech 
strašných. Vyptávali sc i slepců, potulujících se s Iv- 
rarni a písněmi svými, kde je eo nového Některým 
zdálo se, že vidí v noci jakési blesky na nebi a že se 
měsíc, daleko ohnivější než jindy, povznáší nad bory. 
Očekávali mor, anebo smrt královu — a vše to bylo 
tím divnější, čím nesnadněji měl strach přístup do 
těchto krajin, o (Je dávna přivyklým bojům, nepoko- 
jům a výpadům. 

Duly patrně výjimečně zlově-tné vichry ovzdu- 
ším, když se nepokoj všude tak rozhostil. Dusno tí- 
žilo tím více, že si nikdo příčinu jeho vyložiti neuměl. 

A mezi všemi hrozivými věštbami dvě zvláště 
výrazně ukazovaly, že skutečně stane- se asi něco hroz- 
ného. Především objevilo se po všech vesnicích a mě- 
stech veliké množství slepcň-lyrníkň, mezi nimiž 
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byly mnohé tváře namnoze cizí, tak že si o nich še- 
ptali. že jsou žebráci — přestrojení. A tito vlekouce 
se od dědiny k dědině, předpovídali všude, že den 
sondu a hněvu božího se blíží. Za drubé začali Xi- 
žovci piti takměř do úmoru — také špatné znamení. 

Jiná předzvěst' byla ještě nebezpečnější. Síč, kte- 
ráž byla do příliš úzkých hranic’ vtěsnána, nemohla 
všecky své lidi náležitě už i vit i, a výpravy její se také 
vždycky nezdařily, proto také stepi Neposkytovaly 
chleba kozákům, a tak se každoročně přemnoho X i - 
žoveův rozprášilo do okolí. Bylo jich plno na Ukra- 
jino, ba na celé Buši. Jedni dali se najati do vojska 
slaro-tenskébo, jiní čepovali při cestách vodku, jiní 
zase živili se po vsích a městech obchodem a řemeslem. 
Skoro v každé vesnici stála vždy opodál příbytků ně- 
jaká ta chata, v kteréž bydlel Záporožec. Někteří měli 
v takových chatátch ženv i hospodářství ; Záporožec. 
obvykle zkušený člověk, byl dobrodiním vesnice, v níž 
bydlel. Nebylo na příklad nad ně lepších kovářův, 
kolářův, řezba řň v, voskářňv, rybolovem v i myslivcův. 
Kozák uměl všecko, všecko dělal, postavil dům i šat 
si ušil Jinak ovšem nebyli to osadníci klidní, neboť 
žili životem, jaký se právě nahodil. Kdo chtěl na pří- 
klad zbraní sobě něčeho dobyti neb na souseda nájezd 
učiniti, aneb se před něčím očekávaným obránili, po- 
třeboval jen vzkřiknouti, a „molojei“ již se slétli jako 
krkavci na svou oběť. Používali jich i pánové, kteří 
mezi se bon věčné spory vedli — a když se podobných 
výprav nedostávalo, tu seděli tiše po vsích pracujíce 
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do *únavy a vydobývajíce >i vezdejšího chleba věru 
v potu tváři. 

I trvalo rok, dva, až tu konečně přišla náhle 
zvěst’, že došlo k výpravě — atamana na Tatary, nebo 
na „[joehy“ nebo konečně polských pánů na Valaš- 
sko . ... A na tu zprávu hodili ti kováři, koláři, řez- 
bátři a voskáři dosavadním svým zaměstnáním a jali 
se především piti do úmoru ve všech výčepech ukra- 
jinských. 

Když už všecko propili, pili dále na dluh, niko- 
liv ale na to, co je, ale na to, co bude. Budoucí jich 
lupy měly zaplatiti nynější pitky. 

Zjevy a události tyto opakovaly -e tak často, že 
později říkávali již staří zkušení lidé ukrajinští: 
„Oho ! Výčepy jou plny Xižovcův — v Ukrajině se 
cosi připravuje !“ 

A tak právě toho jara jali se kozáci piti jako ni- 
kdy před tím, utrácejíce a probíjejíce všecko své do- 
savadní vydělané jmění a zboží, leč nikoliv v jednom 
okresu, aniž v jednom vévodství, ale na celé Ií usi, jak 
je dloubá, a široká. 

Něco se tedy skutečně chystalo, ač ani sami Ni- 
žovci nevěděli, co se chystá. Začalo sc mluvit o Clunicl- 
nickém, o jeho útěku na Síě i o lidu z Cerkas, Bohu- 
slavi, Korsuně a z jiných mM, který k němu pře- 
běhl, ale povídalo .se také něco jiného. Po dlouhá 
totiž léta kroužily zvěsti o veliké vojně s pohany, kte- 
réž prý si král přál, aby dobrým svým „molojcům“ 
něco na lupu dopřál, ale „Lechové“ prý nechtěli — 


OHNĚM A MEČEM. 


189 


a nyní se všecky zprávy smíchaly a vzbudily v hlavách 
lidských nepokoj nebývalý a očekávání čehosi ne- 
obyčejného. 

Nepokoj tento přenesl se až za hradby lubňan- 
ské. Vůči všem těm znamením, o nichž se tu onde vy- 
právělo, nebylo již možno očí zavírali, což ostatně 
kníže Jcremi ve svém obyčeji nikdy neměl. V jeho kra- 
jině nepokoj ten nevířil, neboť strach držel všecky 
na uzdě, ale po nějakém čase dolétaly sem z Ukrajiny 
zprávy, že lid selský se vzpouzí šlechtě, že zabíjí židy, 
že chce se dát zapsati k vojsku, že chce jít na vojnu 
s pohany, a že počet sběhův na Síč stále roste. 

Kozeslal tedy kníže posly k panu Krakovskému, 
k panu Kalinovskému, k Lobodovi do Perejeslavě, a 
sám zatím stahoval vojska ze stepí i z polanek. Zatím 
přišly zprávy dosti uspokojující. Veliký hetman sdě- 
lil všecko, co o Chmielniekém věděl, netušiv ani dost 
málo, že by z celé té věci mohla povstati nějaká bouře; 
pan hetman polní psal zase, že „ta chátra obyčejně 
se jako roj 11a jaře bouří. “ Jediný starý praporečník 
Zacviliehovski poslal knížeti list, v němž ho zapří- 
sahal prosbami, aby nekladl nic na lehkou váhu, ne- 
boť žc se veliká blíží Ixmře a to clo — Divokých Polí. 
O Chmielniekém sděloval, že ze Sice na Krym se ode- 
bral, kdež hodlá ehana o pomoc žádati. „A jakž mi 
přátelé zc Síčc donášejí — psal dálo — sbírá, se tam 
pěší i jízdné vojsko se všech stran, aniž kdo ví, proč. 
— Já se ale domnívám, že se ta bouře na nás valí, 
což, jestliže se s pomocí tatarskou stane, pak — dej 


190 


H. SIENKIE WICZ : 


bože! — aby to nepřineslo záhubu všem zemím 
ruským.** 

Kníže důvěřoval Zacviliehoviskému více nežli het- 
jnauům, neboť věděl, že nikdo na celé Kuši nezná tak 
kozáky a jich .'.pády, jako právě on; proto také se roz- 
hodl vojska svá eo nejvíce a nej rychleji stahovali, 
jakož i zároveň pravdy se domakati. 

Jednoho jitra dal si zavolati pana Bychověce, po- 
ručíka korouhve valašské, a řekl mu: „Pojedeš s mým 
poselstvím na Siř. a to k panu atamanu polnímu a 
dáš mu tento list s mojí pečetí. Ale abys věděl, čeho 
se držeti, pravím ti: list ten jest jen na oko, hlavní 
váha tvého poselství spočívá v tom, abys všecko dů- 
kladně prohlédl, co se tam děje, kolik vojska svolali 
a zda ještě svolávají, abys si některé lidi naklonil a 
jich se na Chmielniekého a na vše ostatní dobře pře- 
ptal, kde jest asi a je-li to pravda, že jel na Krym 
žádat o tatarskou pomoc. Rozumíš mi tedy ?“ 

„Jako bych to měl na dlani napsáno.** 

„Pojedeš na Čehryn, cestou nespočineš déle nežli 
jednu noc. Až dorazíš do Cehryna, odeber ise k pra- 
porečníku Zacvilichov-kému, aby tě opatřil doporu- 
čujícími listy nisi své přátele v Síěi — ty jim pak 
tajně odevzdej. Oni povědí ti všecko. Z Cehryna po- 
spíšíš do Kudaku, složíš tam mým jménem poklonu 
panu Grodzickému a doručíš mu tento jist. On (ě dá 
pak přepravili přes peřeje a opatří ti potřebné pře- 
vozníky. V Síěi se nezdržuj, zkoumej, poslouchej a 
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vrať se co nejdříve, z ustaneš- li živ, neboť výprava 
tato není tak snadná." 

„Vaše knížecí jasnost jest | lánem mé krve. A 
nmoho-li mám vžiti s sebou lidí ?" 

„Vezmeš sd čtyřicet mužů. Vyjedeš ještě dnes 
večer — před večerem přijď csi ještě pro další rozkazy. 
Vár/.né a důležité poselství ti dnes svěřuji." 

Pan Byehověc odešel všecek rozveselen. V před- 
síni potkal Skřetu-kého s několika dělostřeleckými 
důstojníky. 

„Co nového?" táaali se. 

„Dnes vyjíždím na cestu." 

„Kam? Kam?" 

„Do Čehryna a odtamtud dále." 

„Pak pojď se mnou." 

I dovedl ho pan Skřetu ski do svého bytu a nalé- 
hal, aby mu ten úkol přepustil. 

„Jsi-li mým přítelem," pravil, „žádej na mně 
cokoliv, tureckého koně, arabského koně — cokoliv, 
vše ti dáni, ničeho nebudu litovali, jen abych mohl 
jeti, neboť se’ duše má jen tam v tu stranu stále 
obrací. Cheeš-li peněz, dám ti je, jen jestli mi ustou- 
píš .. . Slávu ti ta výprava nepřinese, neboť zde bude 
válka dříve, a má-li býti, započne zde — kdežto tan; 
můžeš zahynouti. Vím také, že máš Ammšku rád — 
pojedeš-íi, jiný ti ji odloudí." 

Tento poslední důvod působil na pana Bychb- 
věee nejsilněji, ale přece se vzpíral. 

„Co by kníže řekl, kdybych ustoupil? Zdaž by 
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mi to nevykládal ve zlé? Takový úkol jest přece dů- 
kazem knížecí přízně a důvěry. “ 

Po těch slovech obrátil se Skřetuski přímo na 
knížete, jemuž se dal pážetem ohlásiti. 

Za chvíli se páže vrátilo s oznámením, že kníže 
pana Skřctuiského očekává. 

Panu náměstkovi bilo srdce jako kladivo, obával 
se, že asi uslyší krátké: ,.Ne!“ načež nezbylo by mu 
nic jiného, nežli všeho vůbec nochati. 

„Nuže, čeho si přeješ‘“ otázal se kníže, spatřiv 
náměstka. 

Skřetuski hluboce se mu poklonil. 

„Knížecí jasnosti, přišel jsem pokorně prošiti 
o lo, aby výprava na Síě svěřena byla mně. Bych o věc- 
hy mi ustoupil, neboť jest mým přítelem a mně právě 
na této výpravě tak záleží jako na vlastním životě — 
ale Bychověc se obává, aby se proto vaše jasnost na 
něho nehoršila/* 

„Pro Bůh !** řekl kníže. „Vždyť já ani jiného 
nechtěl podat i nežli tebe, ale myslil jsem, že bvs třeba 
nerad odcházel, kdvž jsi se teprve “nedávno z tak 
dlouhé cesty navrátil !** 

„Jasnosti ! I kdybych den co den byl s poselstvím 
posílán, tož vždycky nejraději jezd i ti budu v tamtu 
stranu/'' 

Kníže zahleděl se na něho svýma černýma očima 
a tázal se po chvíli : 

„A j ? A eo tam máš ?“ 

„Již vidím, jasnosti, že musím říci pravdu, “ řekl, 
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„vždyť před bystrostí vaší jasnosti nemůže zustati 
nic tajno — jedno jen nevím, naleznu-li sluchu vaší 
jasnosti. “ 

A na to jal se pan Skřetiuski vypravovati, jak 
poznal dceru knížete Yasila, jak se do ní zamiloval 
a jak by toužil zase ji navštívili, a až ze Sice do Lmbní 
'C bude vraceti, jak rád by ji sem dovedl, aby ji tak 
před chátrou kozačkou a nájezdy Bohunovými ochrá- 
nil Zamlčel jenom ony úmysly staré kněžny — bylí 
k tomu vózáu čestným svým slovem rytířským. Po- 
tom jal se znovu prošiti knížete, aby mu poselství 
svěřil, a kníže řekl: 

„Já bych ti tak jako tak dovolil tam jeti i lidi 
bych ti dal, a když vlastní svou lásku s tímto úkolem 
chceš spojití, pak to uěiniti musím." To řka, dal 
znamení pážeti, aby zavolalo pana Bychověee. 

Ná/městek políbil samou radostí knížeti ruku, a 
tento jej zase k sobě přivinul a ke klidu napomínal. 
Ivfělť Skřetuského nesmírně rád, jakožto vzorného vo- 
jáka a důstojníka svého, na kteréhož se mohl se vším 
spolehnouti. Mimo to byl mezi nimi asi ten poměr, 
jakýž upevňuje se mezi poddaným, kterýž miluje své- 
ho představeného z celé své duše, a mezi představe- 
ným, kterýž to poznává. Okolo knížete točilo se vždy 
několik dvořanů, jimž šlo o vlastní prospěch, ale by- 
strý a důvtipný kníže Jerem i věděl dobře, jalc o kom 
smýěleti. Věděl také, že Skřet uski byl poctivý a nad 
jiné čisté povahy — vážil si ho proto a byl mu za 
oddanost jeho vděčen. 
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S nemalou radostí vyslechl i zprávu, že jeho oblí- 
benec zamiloval si dceru Vasila Ivurčeviče, starého, 
dávného vojáka Višňovieckých, jehož památka byla 
knížeti tím dražší, čím byla žalostnější. 

„Nebyl to nevděk vůči knížeti Vasilovi , 44 pravil 
Jeremi, „že nedotazoval jsem se až posud po dívčině, 
ale když opatrovníci její clo Lubní nepřijížděli a 
žádných stížností jsem na ně neslyšel, soudil jsem, 
že jsou poctiví. Když jsi mi to ale nyní připomněl, 
budu na jich rod a na jich dceru hlavně pamatovati.“ 

Skřetuski uslyšev to, nemohl se dosti nadiviti 
dobrotě tohoto šlechetného knížete, kterýž — tak se 
aspoň zdálo — sám sobě činil výčitky, že v návalu 
rozličných jiných záležitostí se nestaral o osudy dítěte 
svého bývalého vojáka a dvořana. 

Zatím vešel pan Bychověe. 

„Příteli !“ oslovil jej kníže. „Slovo jsem již dal : 
cheeš-li, pojeď, ale, prosím tě, učiň to mně k vůli 
a postup ten úkol Skřetuskému. "Mát on k tomu 
své zvláštní příčiny, aby o lo požádal, a pro tebe 
připravím si zatím co nejdříve úlohu jinou .* 4 

„Jasnosti 44 , odvětil Bychověe, „veliká jest láska 
vaší jasnosti ke mně, když maje na vůli jen rozkázati, 
na mé vůli výpravu na Síč ráčíte ponecliávati ; nebyl 
bych ani hoden této lá-kv, kdybych ji nepřijal s nej- 
vděčnějším srdcem . 44 

„Poděkuj se zde svému příteli , 44 řekl kníže 
obrátiv se ke Skřetuskému, „a jdi — připrav se na 
cestu . 44 
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Skřetu ski poděkoval se Bychověeovi a za několik 
hodin byl již s přípravami na cestu hotov. V Lubních 
byle mu již od delšího času obtížno trav i ti, a tato vý- 
prava přicházela právě vhod všem jeho přáním. Vždyť 
mohl spatřili Helenu a potom — ovšem potom bylo 
mu nutno na delší dobu od ní se vzdáliti, ale tolik 
asi právě času potřebí bylo i k tomu, aby cesty po 
velikých těch nedávných deštích vyschly, a jen tehdy 
mohl se těšiti na shledání se svou 'snoubenkou. Dříve 
totiž nemohla by se kněžna Ivuróevičová vydati s He- 
lenou na cestu do Lubní, a tu musil by tak jako tak 
pan Skřetuski ěekati na tento okamžik v Lubních. 
anebo musil by snad úkradkein do Rozlogu si někdy 
zajeti, což by bylo zase proti ximluvě s kněžnou a což 
více: mohl tím vzbuditi podezření v Bohunovi. Hele- 
na ovšem mohla býti bezpečnou proti jeho nájezdům 
jenom v Lubních, ale dle úmluvy musila teď ještě 
dosti dlouho traviti v Rozlogách. Takž tedy věru nej- 
lépe bylo pro Skřetxwkého, když na cestu se přichy- 
stal, neboť při návratu svém mohl si již Helenu pod 
ochranou knížecího vojska vžiti do Lubní s sebou. 
Takto přemítaje, pospíchal pan náměstek se svým 
odjezdem, a když byl se vším hotov, přijal od kní- 
žete listy a náležité rozkazy, od knížecího pokladníka 
pak na cestu peníze a před samou nocí pustil se na 
cestu, maje s sebou ítendziána a čtyřicet Semenúv 
7. knížocí korouhve kozácké. 
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VII. 

) 

Bylo to již v druhé polovici břevna. Stromoví 
bujelo, květy rozkvétaly, step vřela životem. Námě- 
stek jeda za ráaia v čele sivých lidí, jel jako by mo- 
řem, jehož pohyblivou vlnou byla rozhoupaná větrem 
travina. 

Všude bylo plno veselosti, všude plno hlasiiv 
jarfiich, plno křiku, štěbetání,, hvízdání, tleskání tře- 
potání křídel, všude plno radostného bzučení much: 
step zněla tu jako lýra, na níž hrála ruka boží. Nad 
hlavami jezdcův vznášeli se jestřábi, tkvěli ve výši 
jako malé křížky, trojhrany divokých husí, dlouhá 
hejna volavek, kolem na zemi stopy divokých stád 
koní. lile, jako o závod letí stádo stepních koní, lze 
viděti, jak se boří do tlící trávy, jak se valí jako 
bouře a jak zastavují se zase jako by zaryti byli do 
země, obkličujíce do kola jezdce; hřívy jejich jsou 
rozhárány, nozdry rozevřeny, oči udiveny, fvekl bys, 
chtějí tu učinit i útok na nezvané hosty. Ale za chvíli 
již rozprchnou se náhle a mizejí rychle, tuk rychle, 
jak se byli objevili — teď již jen tráva za nimi 
šu ní a kvěly se tetelí. Dupot utichl a opět se ozývá 
jen zpěv ptactva. Chvíli jako by vesele, chvíli jako 
by uprostřed té radosti zármutek se ozýval, chvíli 
hlučno a chvíli zase je ticho — — a to vše tak 
široko daleko ! Koněm to vše nedohoníš, myslí ne- 
chytíš . . . možno se jen pokochat! těmi zármutky, tou 
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stepí, tou tesknou duší nad ní, možno jen na jejích 
mohylách spočinou ti a hlasům všeho toho zde na- 
slouchati. 

Je veselo, ale jakýsi smutek do té radosti padá. 
Je hlučno, ale i pusto — ach široko — přeširoko — 
Koněm nepřejedeš, myslí nopřelétueš — jen smutek 
postihneš, pustotu, zamiluješ si step, zatoužíš roz- 
teskněnou duší kroužit nad ní, spočívat na jejích mo- 
hylách, hlasu jejímu naslouchat a odpovídat. — 

Bylo jitro. Velké kapky blýskaly se na step nich 
rostlinách, vánky vysušovaly zemi, na níž }>o deštích 
tu onde stály dosud široké kaluže jako malá jezírka, 
v nichž slunko tak mile se obráželo. 

Družina náměstkova brala se zvolna ku předu, 
neboť těžko bylo tu pospíchati, když se koně bořili 
až po kolena do země. Ale náměstek přes to vše málo 
jim přál odpočinku, neboť pospíchal setkati se s He- 
lenou, setkat a — zase rozloučit. 

Druhého dne o polednách, když přejeli už kus 
lesa, spatřil Skřetuski větrní mlýny v Rozlogách; 
bylvť tam roztroušeny na vrších a mohylách. Srdce 
bilo mu mocně. Nikdo ho tam dnes neočekává, nikdo 
réví, že přijede, a co asi o n a řekne, až jej uvidí? . . . 
Aj, hle, zde jsou již chaty skrývající se v malých 
sadech višňových — a dále již sama ves a Ještě dále 
bělá se již panská 'Studně. Náměstek vzepial koně a 
ujížděl cvalem, za ním i ostatní jezdci. Přes ves letěli 
úprkem. Tu onde vybatolil ise z chaty sedlák, zadíval 
se na tu družinu, požehnal se křížem: „Co to? Dá- 
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blcvé? Nejsou tc ďáblové? — Tataři? Nejsou to Ta- 
taři? Bláto jim lítá tak husté od kopyt, že nelze ani 
pozná ti, kdo to vlastně na těch koních letí . • ." 

Ale zatím již doletěli oni ke dvoru a stanuli před 
uzavřenou branou. 

„Hej, hej! Kde kdo? Otevřete !“ 

Šum, hluk, štěkot psí svolal lidi ze dvora. Vpadli 
k bráně polekáni, majíce za to, že je to niáfjezd. 

„Kdo přijíždí ?" 

„Otevřete !" 

„Knížata nejsou doma." 

„Otevři, synu pohanský! Jedeme od knížete 
z Lubní." 

Čeleď konečně poznala pana Skřetuského. 

„A to je vaše milost ! Hned, hned !“ 

Otevřeli bránu, kněžna sama vyšla na zápraží a 
zaclánějíc očí rukou, pohlížela na hosty. 

Skřetuski seskočil s koně a přiblíživ se, řekl : 

„Vzácná paní, nepoznáváte mne?" 

„Ach, to jste vy, pane náměstku? Myslila jsem, 
že jde o nájezd tatarsky. Klaním se vláni a zvu vás 
do komnat." 

„Divíte se, vzácná paní, vidouc mne v Kozlo- 
gájch — pravil, když vešli dovnitř — a přece jsem 
slova daného nezrušil. Kníže posílá mne do Čehryna 
a i dále. Poručil mi, abych se v Kozlogáeh zastavil a 
abych se po vašem zdraví poptal." 

„Jsem vděčna jeho knížecí milosti, jako laskavé- 
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mu pánu a dobrodinci. Birzo-li nás liodlá z Razlogů 
vyhnati ?“ 

„Vůbec npi to nemyslí, neví, že by bylo třeba 
vás z Rozlogů vypověděti. Jak jsem řekl, tak bude. 
Zůstanete v Rozlogách, m'álm svého chleba dost.“ 

Kněžna uslyševši to, ihned se umírnila a řekla: 

„Sedněte, pane, a pohovte si, přejte si, jak já 
vám přeju.“ 

„A princezna je zdráva? Kde jest ?“ 

„Vím, že jste ke mně nepřijel, vzácný pane. 
Zdráva je, zdráva, isvědčí jí to milování. Hned vana 
ji zavolám a sama se trochu ustrojím. Je mi stydno, 
takto vás uvítati.“ 

Mělaf kněžna na sobě hrubý šat, kožich s vlnou 
na vrch a boty na nohou. 

V té chvíli Helena nevolána vběhla clo komnaty; 
dověděla ise od Tatara Cedily, kdo přijel. Byla všecka 
udýchána, rděla se jako višně, ani dechu popadnouti 
nemolda — jen oči se jí smály štěstím a veselostí. 
Skřetu ski přiskočil a počal jí ruce líbati. A když 
kněžna vyšla, líbal ji v ústa, neboť byl to člověk 
vznětlivý. Ona se nebránila, cítíc, že přílišné to štěstí 
a radost ji oslabuje. 

„A já jsem váis neočekávala, “ šeptala, zamhu- 
řujíc své krásné oči. „Ale již mne nelíbejte — vždyť 
se to nesluší . . . 

„Jakž nemám líbati,' “ odvětil rytíř, „když ani 
med niejsladši není tak sladkým, jako rtíky tvo- 


204 


H. SIENKIEWICZ: 


je ? ! Myslil jsem, že již bez tebe uschnu, když tu 
náhle sám kníže mne sem vypravil . . . 

„Jakže? Sám kníže? On ví . . . ?“ 

„Řekl jsem mu všecko. I byl tomu ráid, že jsem 
jej upomenul na knížete Yasila. Ach, ty dívko roz- 
in iliái, již jsi mi tak učarovala, že bez tebe ani světa 
nevidím.“ 

„Milosti boží, je to vaše zaslepení !“ 

„Pamatuješ na znamení? Pamatuješ, jak onen 
sokol ruce naše spojoval ? Bylo to patrné předurčení. £ť 

„Pamatuji . . . .“ 

„A když jsem teď samou tesknotou puzen cho* 
dil v Lubních k Solonici, tu viděl jsem tě tam živou, 
a když jsem k tobě ruce vztahoval, ty zmizela* mi 
zase. Ale nyní mi již více neunikneš, neboť si my- 
slím, že nic se nám již nemůže do cesty postaví ti/' 

..A postaví-li se, nebude to z mé vůle. ťť 

„Však řekni mi raději ještě jednou, že mne 
miluješ !“ 

A Helena sklopila oči a řekla již zcela vážně a 
důrazně: „Jako nikoho na ©větě! í; 

„Ach, kdyby mne kdo zlatém a důstojnostmi 
zasypal, volil bych raději tato tvá slova, neboť cítím, 
že je to pravda, co pravíš, ačkoliv sám nevím, jak 
jsem si takové dobrodiní od tebe zaslouží ti mohl . . 

„Protože jsi měl se mnou soucit, .protož jsi se 
mne ujal a ke mně takovými slovy mluvil, jakých 
jsem nikdy před tím neslyšela . . . .“ 

Helena ise zamlčela, cítila mnoho, byla dojata, 
a poručík Skřetu dví počal jí na novo líbati ručky. 
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„Paní mou budeš, nikoli jen ženou, “ pravil. 

Tu chvíli mlčeli, jen on zraku svého s ní nespou- 
štěl, chtěje isi tak tu dlouhou dobu, kdy se neviděli, 
vynahraditi. A dnes, dnes zdála se mu ještě býti krás- 
nější, nežli kdy dříve. 

Vyhlí želať v té tmavé komnatě, v tom třpytu 
slunečních paprsků, lámajících se ve skleněných ta- 
bulích, opravdu jako obraz světice v temných kaplích 
klášterních. A zároveň sálala takovým teplem, takový 
život a tolik rozkošných, v pravdě panenských pů- 
vabů zračilo se v jejím obličeji i v celé její postavě, 
že snadno i nejstřízlivější mohl zde hlavu ztratiti, na 
smrt se zamilovati, a milovat! — na věky! 

„Div, neoslepnu-li nad tvou krásou, u řekl ná- 
městek. 

Bílé zoubky princezninv zaleskly se ve veselém 
Úsměvu. 

„Panna Anna Brzobohatá jest zajisté stokrát 
hezčí než já/ 4 

„Má se k tobě tak, jako cínová mísa k měsíci/ 4 

,A mně řekl zase Kondzian něco zcela jiného/ 4 

„ltendzian zalouží přes hubu. Co mi je po oné 
panně? Nechť si z toho kvetli vyspávají med jiné 
včely, však jest jich tam na to dosti/ 4 

Další rozhovor přerušen byl příchodem starého 
Ocelily, kterýž přišel uvítat pana náměstka. Považo- 
vali jej již za svého budoucího pána, takže klaněl 
se mu od samého prahu, holduje mu dle obyčeje vý- 
chodního. 
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„Nu, -starý Čechle, vezmu >si i tebe s tou pa- 
nenkou, služ jí až do smrti." 

„Nebudu již dlouho čekati, vaše milosti, ale 
dokud života, dotud služby, Růh je jeden." 

„Za nějaký měsíc, až se ze Síče vrátím, odebe- 
reme se do Lubní — pravil náměstek, obraceje se 
k Heleně — neboť tam na náfc kněz Mnchověcki se 
štolou čeká.“ 

Helena se zalekla. 

„Ty jedeš na Sít- ? íf 

„Kníže mne tam posílá s důležitými listinami. 
Ale neboj i>e. Osoba knížecího posla jest pohanům 
svata. Ovšem — tebe bych nejraději s kněžnou ihned 
do Lubní vypravil, ale cesty jsou ještě velice špatné. 
Sám jsem to viděl — člověk se tam sotva na koni 
dostane/ 4 

„Jak dlouho zůstaneš v llozlogách ?" 

„Ještě dnes večer musím dále do Čehryna. Cím 
dříve odjedu, tím dříve >se shledáme. Ostatně jest 
to rozkaz knížecí: čas liona mým, ani vůle!" 

„Prosím, abyste přece u nás něco pojedl, jestli 
jest již dosti lásky a vzdechů," řekla kněžna, ve- 
šedši do komnaty. — „Haha ! Tvářičky má dívčina 
červené, je vidět, že jste nezahálel, pare ! Nu, však 
se vám nedivím !" 

Po těch slovech poklepala kněžna laskavě Heleně 
na ramena, načež vešli do jídelny. 

Kněžna byla dnes v dobré míře. Bohuna oželela 
již dávno, a nyní stálo vše tak, že — • díky zámož- 
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nosti náměstkově — mohla Rozlogy „cum b o r i s, 
lasis, graniciebuis et c o 1 o n i i s" směle 
považovati za své a svých synů jmění. 

A byly to přece statky nemalé. 

Náměstek vyptával se na syny, vrátí-li se brzo. 

„Očekávám je každý den. Z počátku se na vás 
hněvali, ale potom, když poznali vaše jednání vůči 
nám, velice si váts zamilovali, tak jako svého příbuz- 
ného; pravili!’, že takového statečného kavalíra je v 
nynějších měkkých časech těžko najít." 

Po obědě odebrali se náměstek a Helena do viš- 
ňového sadu, kterýž rozkládal se těsně při samém ná- 
dvoří. Sad bvl ranným květem bílým jako sněhem ob- 
sypán, a za sadem černala se doubrava, v níž právě 
kukala kukačka. 

„To nám věští štěstí," pravil pan Skřetuski, 
„ale měli bychom se jí přece jen zeptat i." 

I obrátil se směrem k doubravě a tázal se : „Že- 
žulko, kolik pak let budeme s dívčinkou živi?" 

A kukačka kukala, kukala dlouho. Napočítali 
padesát, ba více. 

„Dej bože!" 

„Žežulky mluví vždycky pravdu," podotkla He- 
lena. 

„Je-li tomu tak, pak se ještě na něco zeptám," 
řekl náměstek všecek rozveselen. A ptal se : „Žeáulko, 
kolik budeme mít chlapečků ?" 

[Kukačka zjednaná dala se ilmed do kukáni a 
nakukala ne víc ne míň než dvanáct. 
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Pan Skřetu'ki neznal se radostí. 

„Aph, budu tedy .starostou, jako že jc bůh n*. 
nebi ! Slyšela jsi to?" 

..Nic jsem neslyšela/*' odpověděla Helena, červe- 
najíc se jako višně, „nic jisem neslyšela, ba ani ne- 
vím, co jste se ptal . . . 

„Tak to budeme opakovali?" 

„Není potřebí." 

Při takové rozmluvě a zábavě skončil se jim den 
jako sen. K večeru nadešel okamžik vřelého, dlou- 
hého loučení — a náměstek odejel k Oehrynu. 


VIL 

V Oehryně zastal pan Skřetuiski starého Zacvili- 
chovského ve velkém, horečném rozechvění; čekalf již 
na knížecího posla netrpělivě, neboť ze Síče docházely 
stále zprávy hroznější a hroznější. Bylo jisto, že 
Chmielnicki připravoval se na odčinění svých křivd 
a k výboji dávných kozáckých privilejí rukou zbojni- 
ckou. Zacvilichovřki měl o něm zprávy, že byl na Kry, 
mu u chána, žádaje tam o pomoc tatarskou, s kterouž 
očekávali jej v Síči každého dne. Připravovala se tu- 
díž z Niže veliká výprava do země, jež za pomoci ta- 
tarské mohla býti skutečně osudnou. Bouře jevila se 
stále bližší a strašnější. Již neprolétaly Ukrajinou 
liché obavy, ale zpriátvy o zcela jisté vzpouře a vojně. 
Veliký hetman, kterýž si z počátku celé té záležitosti 



14 



OHNĚM A MEČEM. 


211 

?- • ; 

mnoho nevšímal, přitáhl již sc svým vojskem do Cer- 

kas. Do Čeh rýna byly již posílány přední stráže ko. 
runních vojsk, a to za tím účelem, abv zadržovaly pře- 
běhlíky, neboť městští i jiní kozáci počali tou dobou 
na Sic* přebíhati. Po městech soustřeďovala se šlechta. 
Mluvilo se o tom, že společný pochod má býti jižním 

- vévodstvím ohlášen. Někteří nečekajíce ani na rozkaz 
k útoku, posílali již napřed své ženy a děti do zám- 
kův, sami táhnoucí 1 k Oehrynu. Nešťastná Ukrajina 
rozdělila se na dvě polovice; jedna spěchala na Síč, 
druhá do tábora korunního, jedna hlásila se k dosa- 

- vadnímu pořádku stavu, druhiál k divoké svobodě, jed- 
na toužila zachovati to, co bylo ovocem dlouholeté její 
práce, druhé chtěla jí to odníti. Obě '.strany mely pak 
krátce na to vlastní své ruce ve svých útrobách 
hroužiti. Strašné to vzplanulí, jakmile našlo -i i#vá lie- 
isla, jež na Niži byla cizí, kvasilo jako vojna sociální. 
Ale jakkoliv se černé chmury 11a obzoru ukrajinském 
srazily, jakkoli věk odrážela se od nich zlověstná noc, 
jakkoliv to v nitru jejich všecko hučelo a vřelo, jak- 
koliv lomoz ten rozléhal se z jednoho konce na druhý, 
přece neměli ti lidé ani tušení, k jaké výši bouře tato 
se rozzuří. Snad netušil to ani sám Chmielnicki, kte- 
rýž zatím rozeslal listy k panu Krakovskému, ke ko- 
misaři kozáckému a ke korunnímu praporečníku, listy 
plné stížností a zároveň i plné zapřísahání věrnosti ku 
Vladislavovi IV. i k celé zemi. Chtěl tím snad zí- 
skat! na čase, nebo se domníval, že nějaké dohodnutí 
může bouři tuto předejiti? Různí lidé různě o tom 
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soudili — jenom dva lidé neoddávali se ani na oka- 
mžik žádným planým nadějím. 

A lidmi těmi byli Zacviliehovski a starý Bara- 
báš. 

Starý plukovník obdržel od (Jhmielnického rov- 
něž jeden list. List ten byl ale jízlivý, výhružný a 
plný urážek. 

„Začněme nyní," pravil Chmielnicki, „s celým 
svým vojskem záporožským vroucně prošiti a apelo- 
vati, aby stalo se zadost oněm privilejím, kteréž Vaše 
Milost u sebe tajila. A poněvadž jste tajil privilejc 
tyto pro vlastní '.svůj prospěch a užitek, proto vás 
činí celé záporožské vojsko toho hodným, abyste ode 
dneška plukovníkoval ovcím anebo sviním, ale niko- 
liv lidem. Já zase Vás prosím o odpuštění, jestliže 
jsem Vaší Milosti v chudém svém domě v Cehryně 
o slavnosti sv. Michala ve všem nemohl po-loužiti a 
že — jsem odjel na Záporoží bez vědomí a beze svo- 
lení." 

„Zde vizte jen, pánové," pravil Barabiáš ku Za 
cvilichovskému a Skřetusikému, „jak si ze mne žerty 
tropí, a přece jsem jej vojně učil já, já jsem mu byl 
otcem !" 

„Vyhrožuje zde tedy, že přijde si pro privilejc 
f celým svým vojskem záporožským," řekl na to Za- 
cvilichovski. „Jest to tedy vojna, prostě řečeno, do- 
mácí — nad všecky vojny nejhorší a nejatrašnější." 

Skřetu ski odpověděl: „Vidím z toho, že musím 
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si tedy pospíšiti. Dejte mi tudíž své listy k těm, 4 
kterými bych měl vejiti do styku/ 4 

„Máte list pro atamana ?“ 

„Mám, od knížete/ 4 

„Dám vám tedy list na muže z našeho rodu, a 
pan Barabáš má tam také svého příbuzného, Bara- 
Imše. Od nich dovíte se všeho. Ale kdož ví, není-li 
již na podobnou výpravu vůbec pozdě. Chce kníže vě- 
děli, co nového? Špatné zprávy! Chce kníže věděti, 
čeho se držet? K iVut.ká rada: Sebrati co možno nejvíce 
vojsku a spojití se s hetmainy/ 4 

„Pošlete ke knížeti a touto odpovědí a radou 
zvláštního posla, “ řekl pan Skřetuski. „Já ale musím 
jeti, nebo jisem tam poslán, a rozkazy knížecí měniti 
r.emohu. 44 

„A víte-li, že je tato výprava velice nebezpeč- 
ná ?“ tázal se Zaevilichovski. „Jeť již lid tak roz- 
j i třen, že jest těžko >e ubrániti. Kdyby zde nebylo na 
blízku korunního vojska, zajisté že by se ta chátra 
na nás již vyřítila. A což teprve tam! Lezete jako 
drakovi do jícnu/ 4 . 

„Ach, pane praporečníku! Jonáš byl již v břiše 
vel rybině, nejen v hrdle, a přece zase s pomocí boží 
vylezl. 44 

„Jeďte tedy. Chválím vaši odhodlanost. Do Ku- 
daku můžete dojeti ještě zcela bezpečně, hun pak sáni 
již uvidíte, co dále činiti. Grodzicki je starý voják — 
ten vám dlát nejlepší návody. Ke knížeti pospíším sám ; 
mám-li se již na svá 1 stará léta biti, tož budu se biti 
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raději pod ním, nežli pod kterýmkoliv jiným. Zatím 
ale dám připravit člun i převozníky, kteří vás do Ku- 
daku dopraví/* 

Skřetuski na to odešel a odebral .se přímo do své 
ho bytu na náměstí, do domu to knížecího, kdež při- 
praviti se chtěl na další cesiím. 

Nehledě k neltezpečí této výpravy, o němž se mu 
Zacvilichovski zmínil, toužil pan náměstek po ní s 
jakousi zvědavostí. 

Měl srpatriti Dněpr v celé jeho délce až k Níži, 
zemi, jež tehdejšímu rytířstvu platila za začarovanou, 
tajůplnou, k níž lnul všechen duch dobrodružný. Ne- 
jeden z nich ztrávil celé své žití na Ukrajině a nemohl 
se pochlubiti, že viděl Síč — leda že by se byl dal 
zapsati k „bratrstvu**, a k tomu již měl mezi šlechtou 
málo kdo chuti. Doby Samka Zborovského již zašly 
a neměly se více vťáititi. Rozkol mezi Síčí a Republi- 
kou, kterýž povstal za časův Nalevajky a Pavluka, ne- 
jen že neustával, ale stále se většil, a vliv na Síč se 
6trany erbovního lidu, netoliko polského, ale i ruské- 
ho, nerůznícího se od Nižovcův ni řečí, ni vírou, znač- 
ně byl menší. Takoví Rulvhové Kurčevičtí nenalézali 
mnoho následovníkův, poněvadž na Niž — k „bratr- 
stvu** hnalo šlechtu jen neštěstí, osud psanců a viny, 
které bez trestu z ň stati nemohly. 

Neproniknutelným tajemstvím zastřena byla niž- 
tká země jako mlžinami Dněpru. Vypravovaly se 
o ní divý, jež by byl tudíž pan Skřetuski tak rád 
vlastníma očima spatřil. 



Na dvoře stojí a svých koni draží na připravená na cestu. 
(Str. 823.) 
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Že by se snad odtamtud neměl vrátiti, ani ve 
snu ho nenapadlo. Vyslanec je vyslanec, a zvláště vy- 
slanec knížete Jeremiho! 

Za podobn jen myšlenek pohlížel oknem. Zatím 
uběhla hodina, druhá . . . Náhle spatřil Skřetuski dvě 
známé postavy, kteréž braly se směrem ke kriáttiui kup- 
ce Dupuly z Valašska. 

Zahleděl se v tu stranu. 

Byl to Zágloba s Bohuncm. 

Šli, vedouce ise za ruce, brzo však zmizeli v tem' 
ných dveřích, nad nimiž visel věch, označující výčep 
vína. 

Náměstkovi byla s podivením přítomnost Bohu- 
nova v Oehryně i jeho přátelství s panem Záglobou. 

„Řendziane! Pojď sem ! 4Í zvolal na sluhu. 

Sluha objevil se ve dveřích vedlejší jizby. 

„Poslouchej, ílendziane, půjdeš do vinárny, tam. 
co je ten vích, najdeš tam velikého šlechtice » jizvou 
na čele a řekneš mu, že by s ním někdo rád mluvil a 
cosi důležitého sdělil ; kdyby se ptal kdo, neříkej, kdo 
tě potaílóv" 

Kendzian odběhl, a za chvíli viděl jej náměstek 
vracej ícílio se ve společnosti s )>anem Záglobou. 

„Buďte mi vítán, “ řekl pan Skřetuski, sotva že 
šlechtic vstoupil do jizby; „zmáte-li mne ještě ?“ 

„Znám-li?! Ať mne Tataři na lůj vysmaží, ze 
mne svíček do svých mešit nadělají, jest-li jsem za- 
pomněl. Vždyť je to teprve několik měsíců, co jste u 
Dupula Čaplinským dvéře vyrazil, což se mi zvláště 
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líbilo, neboť podobným způsobem jsem se kdjnsi v 
Stambulu z vězení vyprostil/* 

„A co pak dělá pan Povisinoha erbu Zervipludry, 
co pak děllá s tou svou nevinností a s tím velkým me- 
čem? A isedají mu dosud na hlavu vrabci, majíce ho 
za uschlý strom?** 

„Pan Podbipienta jest zdráv a dává vás pozdra 
vovat/* 

„Je to šlechtic velmi bohatý, ale přihlouplý. 
Utne-li někde takové tři hlavy, jako jest jeho, bude to 
vlastně teprve půldruhé, neboť utne vlastně jen tři 
poloh lávy. Fi ! To je horko, a teprve březen ! Jazyk v 
hrdle zasychá/* 

„Mám doma znamenitou tříletou medovinu, bu- 
de-li vám snad libo?** 

• ..Blázen by nepřijal, když rozumný zve. Ostatně 
mi právě dnes zdejší lazebník radil, abych pil jen 
medovinu, že prý mně to vyžene smutek z hlavy. Blíží 
>e na šlechtu těžké časy : dies irae et c a 1 a mí- 
la t i s. Čaplinski .strachem celý zkoprněl, ani k Du 
půloví nechodí, protože tam pije kozácká stařešina. Já 
ještě tak jediný mužně čelím nebezpečenstvím a těm 
plukovníkům tovaryším, ačkoliv jejich plukovnietví 
zavání teď kolomazí. Ale dobrá, je ta medovina ! Sku- 
tečně znamenitá ! Odkud pak ji máte ?** 

„Z Lubní. A je tu mnoho stařešiny?** 

„Kdo by tu nebyl. Je tu Fedor Jakubovič, starý 
Filon Dziedzala, Daniel Ncczaj a s nimi to jejich 
oko v hlavě — Bohun, kterýž stal se mým přítelem od 
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té doby, když jisem jej přepil a když jsem mu slíbil, 
že ho za syna přijmu. Všichni povalují se teď po Ce- 
lí rýně a přemítají, kam se vlastně obrátí ti, neboť ku 
Chmielnickému se teď ještě otevřeně přihliásiti neod- 
važují. A nepřihlásd-li se, bude to jen mou zásluhou/' 

„Jak to?" 

„Zcela jednoduše. Když s nimi piju, přemlou- 
vám je, aby setrvali v Republice a ve věrnosti. Jestliže 
mi nedá král za to starost c-nství, pak věřte mi, pane, 
není v naší zemi "spravedlnosti, aniž odměny za zá- 
sluhy, a pak by věru lépe bylo kuřata naeazovati, 
nežli hlavu nasazovati pro p u b 1 i c o bono." 

„Ve větší nebezpečí byste se dával, kdybyste se 
s nimi bil, ale vidím, že jen nadarmo vyhazujete pe- 
níze na hostiny a pitky, neboť tím způsobem je věru 
nechytíte." 

„Já že vyhazuji peníze? Za koho mne miáitc? Což 
není na tom dosti, že piju s takovými chámy? Ještě 
byích měl za ně platiti? Považují to za zvláštní pro ně 
vyznamenání, když jim dovoluji, aby za mine za- 
platili." 

„A co tu dělá ten Bohun ?“ 

„Ten? Nastavuje ucho, aby slyšel, co se děje v 
Sici, právě tak, jako ti ostatní. Jen proto ‘sem přijel. 
Jest to mazánek všech kozákův. Točí se po něm jako 
opice, neboť to je jisto, že perejaslavský pluk půjde 
za ním, nikoliv za Lobodou. A kdož ví, za kým potáJh- 
ne družina Kirzeczovského. Bohun se bratří s Nižovci, 
když táhnou na Turka nebo na Tatara; ale nyní pilně 


220 


H. SIENKIEWICZ: 


uvažuje ! Přiznali’ se mi v opilosti, že se zamiloval do 
šlechtičny, že se a ní chce oženit, a proto že se nad uší 
před sňatkem se sedláky se bratřiti. Proto také chce, 
abych jej za srvého přijal a svým erbem obdařil. Ta 
vaše medoviina je znamenitá !" 

„Nuže, ještě jeden pohár!" 

„I ano, ještě jeden ! Vždyť ani tam pod tím vě- 
chem nedostane člověk takovéhle medoviny !“ 

„A neptal jste se, jak se jmenuje ona šlechtična, 
s kterou chce ee Bohun oženiti ?" 

„Ach, punc, co mně po jejím jméně?! Vím je- 
nom, že se bude jmenovati paní Jelenové, až mu rohy 
nastrčím." 

Skřetuski byl by nejraději pana Záglobu za ucho 
zatahal, ale Záigloba ničeho nepozoroval a pokračoval : 

„Za mladých let býval jsem švarný hodí. Kdy- 
bych vám jen vypravoval, zač jsem dostal tu palmu 
v Galatě! Vidíte tu díru aia mém čele? Dosti na tom, 
když vám povím, že mi ji způsobili kleštěnci v serailu 
taraějšího paši !“ 

„Dříve jste mi řekl, že je to od zbojnické koule !" 

„Že řekl? Nu — a dobře jsem tak řekl, neboť 
každý Turčín jest zbojník!" 

Další jich rozhovor přerušil příchod pana Zacvi- 
lidhovského. 

„Nu, pane náměstku," řekl starý praporečník, 
,. loďky jsou připraveny, a v převoznících, které jsem 
vybral, máte lidi bezpečné, spolehlivé: vydejte se jmé- 

I 
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i:em Pálně na cestu, a to, co možná nejdříve, třeba 
hned. Zde jsou listy/* 

„Poručím .svým lidem, aby šli hned na břeh/* 
„Kam jedete, pane náměstku ?'' tázal se pan Zá- 
globa. 

„Do Kudaku/' 

„Tam vám bude horko !*' 

Ale náměstek neslyšel již těch slov, odešel C ryeh- 
le z jizby do dvora, kdež stáli u svých koní Semeno- 
vé, již na cestu připraveni. 

„Na koně a k břehu !'' velel pan Skřetuski. „Pře- 
pravte koně na pramice a čekejte na mne/' 

Zatím starý praporečník řekl panu Záglobovi: 
„Doslechl jisem, že s kozáckýiu plukovníkem ho- 
dujete a pijete/' 

„Pro publico bono, pane praporečníku/' 
„Obratný jest váš důvtip, a větší nežli stud. 
Chcete sd patrně aisi kozálky i n poculis nakloniti, 
aby vám v případě vítězství zůstali přáteli, není-liž 
pravda ?“ 

„Nu, na tom nebylo by přece nic divného, když 
bych se nechtěl stati mučeníkem kozáckým, když už 
jsem mučeníkem tureckým, neboť* dva hřiby mohou 
přece zkaziti i ten nejlepší baršč (polská polévka), 
A co se toho studu týká, neprosím nikoho, aby pil se 
minou — napiju se sám ! Doufám, že mi hůře nežli 
tato medovina chiutnati nebude. Zásluhy musí přece, 
jako olej, vyplynouti na vrch/' 

V okamžiku tom vrátil se Skřetuski, 
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„Moji lidé již se hýbají,“ řekl. 

Zacvilichovtski nalil kalíšek: 

„Nuže, na šťastnou cestu !“ 

„A na zdravý, Šťastný rtávrat !“ dodal pan Zá- 
globa. 

„Kéž by se vám to jen dobře jelo, neboť vody 
přibylo neobyčejně !“ 

„Sedněte ještě, pánové; dopijeme společně ten 
zbytek.“ • 

’ Sedli a pili. 

„Zajímavou uvidíte kraj inu, “ začal Zacvilichov- 
ski. „A nezapomeňte pozdravili ode mne pana Grod- 
zického v Kudaku ! Ach, to je voják! To je voják — 
Je tam sice skoro na konci světa, daleko od hetmano- 
\ých očí, ale pořádek mál takový, že podobného není v 
celé Republice. Znám dobře Kudakv i peřeje, druhdy 
jsme tam často jezdívali, bn, jest mi až krušno u srd- 
ce, když si pomyslím, že to vše již přešlo, minulo i — 
A nyní — “ Při těch slovech podepřel si praporečník 
jako mléko bílou hlavu o ruku a zadumal se hluboce. 
Bylo ticho: bylo slyšet jen dusot koňský, z brány tou 
dobou vyjížděli poslední jezdj.ň z družiny pana Skře- 
tuiského ku břehu na prátmy. 

„Můj bože,“ řekl Zacvilichovski, vzpamatovav se 
ze svého zadumání, „a přece to bývaly tenkráte lepší 
časy, ač to byl samy svár. Ach, pamatuji jako dnes, 
když jsme byli před 2? lety pod Chocímem ! Ten- 
kráte, když husaři jeli s Lubominským proti janičá- 
rům, házeli molodci své čapky do výše, volajíce na 
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Sahajdačného, až se země otřásala: . Ruska j, baťku, z 
lachami umiraty !**) A dnen? Dnes Xižovsko, kteréž 
by mělo být i hradbou křesťanství, pouští do země Ta- 
tary, aby se n,a ně vrhli teprve potom, až sc budou od- 
tud s lupem v ráčeti ! Dnes běda, l>ěda nám! ('Iimiol 
jiicki přátelí k> s Tatary, s nimiž ve spolku bude kře- 
sťany zabíjeti !“ 

„Dopijme na ten zármutek!" přerušil jej ve slo- 
vo Zágloba. „Médovi na je znamenitá!" 

„Deb, kéž bych byl již raději pod mohylou, abych 
na tu donťáicí vojnu nemusil bledě ti," pokračoval dále 
starý praporečník. „Společné viny mají >e krví smyti, 
ale to nebude krev vykoupení, neboť zde bude bratr 
bratra zabíjeti. Kdo je v Xiži ? Rusíni. A kdo ve voj- 
ště knížete Jeremiho? Kdo v řadárh šlechtických? 
Rusíni. A jest jich snad málo v táboře korunním? A 
jáí sáni — kdo jisem? Ach, nešťa-itná Ukrajino 
Krymští pohani hodí ti provaz na šíji, a budeš veslo- 
vati na tureckých gallejích." 

„Nemyslete na to, pane praporečníku !" řekl pan 
Skřetui-iki. „Snad nám ještě vysvitne jasné .-lunko!" 

Ale d unce právě zapadalo, a poslední jeho papr- 
sky padaly červeným le kem na bílé vlasy praporeč- 
níkovv. 

V ničíte vyzváněli kleklání . . . 

Vyšli. Ran Skřet lidů vešed do kostela katolické- 
ho, pan Zacviliehowski do unitářského, a pan Zágloba 
k Dupulovi do výčepu. 

*) Necli nás, bratře, s lacliy umírati! 
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Byla již tma, když >e opět sešli na břehu u Taš- 
minova přístaviště. Lidé pana Skřet uského seděli již 
ve ělunech. Převozníci přenášeli ještě zavazadla se 
břehu. Studený vítr vanul od nedalekého ústí do Dně- 
pru a neohlašovala -e pěknlái noc. Při světle rozděla- 
ného na břehu ohně leskla se říční voda krvavou 
barvou a prchala ís neobyěenou rychlostí kamsi do 
neznámé temnoty. 

„Nuže, šťastnou ce-situ!" pravil praporečník, tisk- 
na mladému Skřetunkému srdečně pravici. „A dejte 
všude pozor !" 

„Neopomenu ničeho. Za nedlouho se bohdá uvi- 
díme !" 

„Buď v Lubních anebo v knížecím táboře." 

„Vy tedy opravdu pojedete ke knížeti?" 

Zacviliehovski pokrčil ramenoina: 

„Což mi zbývá? Když vojna — tož vojna!" 

„Buďte zdrtiv, pane praporečníku!" 

„A vás bůh opatruj !" 

„Vive valequo!" volal Zágloba. „A zanese-li vás 
ta voda až do Stambulu, pak tam pozdravujte ode 
mne sultána! Anebo: vem ho ďas ! Ta medovina byla 
znamenitá/! Brr! Tady je zima." 

„Na shledanou !" 

„Na shledanou!" 

„Bůh váis provázej!" 

Zaskřípala vesla, tleskala o vodu, a čluny se 
hnuly . . . 

Oheň na břehu hořící počal <se rychle vzdalovali. 
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Dlouho, dlouho ještě viděl Skřetu -ki statnou posta- 
vu pnipoivonjkovu, ozářenou plamenem z oline, a 
-rdce um isevřel náhle smutek... Xese jej ta voda, 
nese, ale vzdaluje jej od srdcí jemu přátelských i od 
milé, ode krajin známých, nese jej prve, neúpro-ně 
prví, jako osud, do divokých končin, do temnoty. 

Vypluli z Tašmiuova přístaviště na Dněpr. 

Vítr fičel, vesla vydávala sitále jednostejný a 
smutný zvuk... Převozníci dali se do zpěvu: 

„Oj to te pili. pilili. 

Ne tumany ustavili . . .“ 

Skřetuski zavinul se do pLálště a položil se na lo- 
že, kteréž mu vojínové připravili. vsi i 1 na Helenu, 
myslil na to, že dosud není ona v laihních, Polinu h 
tu z finta I a on že odjíždí... 

Ohava, zlé tuš, mí, zármutek ob-odlv ho jako ha- 
\raiii, zápasil s nimi <lo únavy, myšlenky se mu mátly, 
mísily se mu divně te svistem větru, s údery vesel a 
s písněmi rybálků. — Usnul. 


IX. 


Druhého dne z jitra probudil no svěží, zdráv a 
s veselejší myslí. Pohoda hýla pěkná. Široko rozlité 
vody urážely se v drobné vlnky, jež poháněl lehký 
a teplý Vánek. 

Břehy byly, v mlze a splývaly s hladinou vod 
v jednu nepřehlednou rovinu. 
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ítendzian, probudiv se a protřev si oči, polekal 
se. Rozhlédl -e udivenýma očima kolem a mevida ni- 
kde břehu, řekl: 

„Pro bůh, milo-itivý pane, snad to již nejí me na 
mott ? !“ 

„To řeka jest tak široká, nikoliv moře," odpově- 
děl Skřetuski, „a břehv uvidíš, jakmile mlha sklepne/* 
„Myslím, že to již dlouho trvá ti nehude, a my 
se i do Turecka puistíme." 

„Pustíme, poručí-li nám to. ostatně vidíš, že ne- 
plujeme sami." 

V dáli bylo viděti několik lodí i úzkých, černých 
kocábek kozáekých, opletených síťovím, a nazývaných 
obyčejně čajkami. Jedny z nich plouly po vodě, byvše 
bystrým proudem unášeny, jiné braly se proti proudu, 
byvše pracně vesly i tyčemi popoháněny. Vezli nu 
niícih ryby, vosk, .sůl i sušené višně, všecko to do po- 
břežních měst; jiré vracely se z okolí is. nákladem do 
Kudaku, anebo přivážely zboží, kteréž nalézalo četné 
kupce v „bazaru" v Sici. 

Dněperské břehv byly již od ú-tí Pszoly úplnou 
pubtinou, na níž tu onde bělely se jen kozáeké zimní 
útulky, ale řeka tvořila hlavní dráhu, spojující Síč 
s celým ostatním světem, a proto také byl na ní po- 
vždy ruch neobyčejný, zvláště když přívaly vodní 
usnadňovaly plavbu, a když peřeje, vyjímaje Nena- 
syťte, stávaly se lodím, plujícím po vodě, splavnými. 

Náměstek pohlížel na tento říční život se zvláštní 
zvědavostí. Zatím čluny blížily se již rychle kc lvu- 



Výprava pana Skřetuského vjjidJ do vel. (Str. 197.) 
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flaku. Mlha spadla, břehy ve objevily. Nad hlavami 
plavců |>oletovaly miliony vodního ptactva, pelikánů, 
divokých hud, jeřábů, kachen, čajek, roháčů a racků; 
z pob řež nich křovin zavzníval pak takový hluk, tako. 
vé šumění vody a křídel, že bys řekl, že odbývají se 
tam pravé sněmy aneb ptačí vojny. 

Břehy za Krzemenezukiem byly již nižší a tudíž 


otevřenější. 

„Yizte / milostivý pane," zvolal náhle líendziai\ 
„vedro je, elunce takměř pálí, a sníh leží na polích." 

Skřetuski pohlédl v tu stranu: a skutečně v dáli, 
kam zrakem dosáhl, blýskal we jakýsi bílý povlak v pa- 
prscích slunečních po obou stranách řeky. 

„Hej, starý, co se to tam bělá?" tázal se Skře- 
tuski svého veslaře. 


„To jsou višně, pane!" odpověděl ístarý. 

Byly to 'skutečně višňové lesy, skládající se ze 
zakrslých stromů, jimiž oba břehy široko daleko 
byly za ústím Pszoly porostlé. Sladké jejich a dosti 
veliké ovoce skýtalo na podzim výživu ptactvu, zvířa- 
tům i lidem v pustinách bloudícím, a bylo zároveň i 
předmětem obchodu, 'sc kterým jezdívalo se až do 
kijeva a ještě dále. 

Nyní byly třešňové ltóje posety květenu Když se 
přiblížili ku břehu, aby «si veslaři na chvilku poněkud 
odpočinuli, vystoupil Skřetuski s fíendzianom, chtěje 
si trochu háje tv prohlédnouti. Sotva že vystoupil* 
na břeh, ovanula jo tak opojná vůně květů, že sotva 
dýchat i mohli. Množství -vadlého květu leželo již na 
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zemi. Mfotj; tvořila křoviska houštinu neproniknutel- 
nou. Mezi višněmi rostly i bohaté divoké mandlov- 
níky, poseté růžovým květem, vydávajícím ještě sil 
nější vůni. Miliony čmeláku, včel a barevných mo- 
týlů vznášely se nad poM:rým tím morem květův, 
jehož konce nebylo lze dohlédnouti. 

,,'J'of jsou pravé divý, milostivý pane, 4 * pravil 
Kendzian. „A proč zde lidé nebvdlejí? Zvěře je- 1 tu 
přece také dosti.“ Mezi višňovím probíhali také «-iku- 
tečně zajíci, jakož i nesčetná bílá hejna velikých 
křepelek, jichž také Kendzian několik zastřelil, ale 
ku svému velikému zármutku se potom od staršího 
vůdce lodi dověděl, že maso jejich je jedovaté. 

Na měkké zemi byly i stopy jelení, z daleka pak 
ozývaly se hlasy podobné řvaní kancův. 

Když isi byli vše prohlédli a poněkud odpočinuli, 
hnuli se dále... 

Břehy brzo se zvyšovaly, brzo se skláněly, po- 
kytujíce tak překrásnou vyhlídku na půvabné don- 
bravv, lesy, dědiny, mohyly i široké stepi. Okolí to 
bylo tak krásným, že Sk retu ski mimovolně opakoval 
si otázku Kendzianovu: 

„Proč tu lidé nebydlejí ? 4ť 

Ale k tomu bylo zapotřebí, aby se té pui-tiny ně- 
jaký druhý kníže Jerem i Yišňověeki ujal, aby ji u- 
pravil a bránil proti nájezdům tatarským a niž-kým 
Místv tvořila řeka zálivy, zaplavovala pole, bila zle- 
něnou svou vlnou o pobřežní skály a naplňovala vo- 
dou temné skalní jeskyně. Y jeky nich těchto a 
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skrýších vodou vymletých mívali kozáci wvé útulky. 
Ostí řek, pokrytá síťovým lesem, křovinami a ráko- 
sím, množstvím ptactva se takměř až černala, zkrátka: 
bvl to svět divoký, plný propastí, pustý a tajemný, 
jenž rozkládal se tu před očima našich poutníkův. 

Plavba stala se dosti obtížnou, neboť teplem vy- 
rojilo se mnoho jedovatých komárův a rozmanitého 
jiného, na suché stepi neznámého hmyzu, z nichž 
mnohý byl tlustý jako prst — a když kousnul, krev 
vytryskla. 

Večer přijeli k ostrovu Romanóvce, z něhož již 
z daleka zářily oline. Zde také zastavili naši po- 
cestní na nocleh. 

Rybáři, kteří přiběhli hj podívat na družinu ná- 
městkovu, měli košile, obličej a ruce pomazané ko- 
lomazí • — aby -e chránili proti kousavým komárům. 
Rybáři ti byli jinak lidé hrubých obyčojňv, divocí: 
na jaro sjížděli se v tato místa houfně, lovili vvby 
a tyto potom rozváželi do Čehryna, Oerkasu, Per-' 
jeda v i a Kyjeva. Řemeslo jejich bylo da-ti obtížné. 
a'c zároveň také výnosné, neboť byla tu hojnost ryb, 
jež v létě stávaly se až morovou rámou pro celé to 
zdejší okolí, neboť nedostatkem vody lekaly a šířily 
tak v povětří hnilobný zápach. 

Pan náměstek dověděl se od těchto rybářův, žc 
veškeří Xižovei, kteří tu dleli při lovech, před ně- 
ko> ke dny ostrov opustili, odebravše sc do Xiže, kamž 
byli polním atamanem povoláni. Každé noj-i viděli 
zde na o -Irově také ohně, kteréž zapalovali -sběhové, 
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táhnoucí se směrem k Síěi. Kvbaři věděli, ž'» připra- 
vuje se výprava na „hadiy**, a se zprávou touto >e 
]>fed panem náměstkem netajili. Viděl tedy Skřetu 
ski, že výprava jeho skutečně přichází již pozdě, ne- 
boť v tu dobu. nežli snad na Kíě dojede, linou se už 
pluky „niolojefiv“ k severu, ale měl rozkázáno jeti, 
a nwlitěl jakožto pravý vojín dlouho rozumovati a 
rozhodl se, že musí dorazili k cíli, byť i uprostřed 
t á bóra záporožnkého. 

Druhého dne z itíkia vydali se na další cestu. 
Minuli kráwniý Tarehski Bog, Suchou Horu i Koh- 
c*iký Ostrog, pověstný svými bažinami a množstvím 
hadu, již činili ta mWa opravdu neobydlenými. A to 
vše, to divoké okolí i ten zvětšený již. proud vody, 
věštilo blízkost peřejí. Konečně objevila se na obzoru 
věž Kudaeká — první část icesty byla tedy šťastně 
skončena. 

I jeě téhož večera nedostal již Skřetuski do 
záruku, neboť pan Grodzicki zavedl zde takový po- 
řádek, že jakmile bvlo před západem slunce, p roh liai- 
sono na zámku heslo večerní, nikdo již nebyl ze zám- 
ku vypuštěn, aniž dovnitř vpuštěn; ba kdyby 'jiart 
bvl isám král přijel, byl by musil nocovali v Slobódee, 
nalézající se před hradbami pevnosti. 

Tak také učinil SkřetuHki. Byl to nocleh ovšem 
dosti nepohodlný, neboť chaty v Slobódce, jichž ise tu 
nalézalo na šedesát, byly slepeny z hlíny a byly tak 
chatrný, že do některých bylo lze vlézt i trhlinami. 
Stavětí jiné se nevyplatilo, protože je pevnoK sama 
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měnila při každém tatarském vpádu v prach, a to 
proto, ahv neposkytovaly útočníkům ochrany a bez- 
pečného ku hradbám přístupu. Bydleli pak zde v této 
Slobódce lidé přechodní, příchozí z Polsky, Rad, 
Krymu a Yalašska. Každý z nich skoro byl jiné víry, 
ale na to se tam nikdo neptal. Pole nevzdělávali, po- 
něvadž nebyli bezpečni před hordou, živili se rybolo- 
vectvím a zbožím z Ukrajiny, pijíce při tom polévku 
z prosa. Provozovali různá, řemesla a proto si jich 
v zámku vlažili. 

Skřetiuski nemohl ani oka zamhouřiti pro nesne- 
sitelný zápach koňských kozí, z nichž dělali ve Hlo- 
hovce řemeny. 

Druhého dne časně ráno, sotva že odzvonili a 
sotva žo v zámku odt roubili ranního budíčku, vizkázal 
do zámku, že; jed zde knížecí posel, kterýž žádá o 
slyšení. Grodzieki, kterýž dosud v dobré měl paměti 
návštěvu knížecí, vyšel mu vstříc isám. 

Byl to muž padesátiletý, jednooký, veliký jako 
vyklop, posupný, neboť meškaje v pustině, takměř ma 
konci světa, a nevídaje nikdy lidí, zdivočil; neob- 
mezená moc dodávala povaze jeho vážnosti, přísnosti 
a drsnosti. Obličej jeho zohyzděn byl neštovicemi, ja- 
kož i jizvami od šavlí a střel tatarských. Jinak byl 
to ale vojín upřímný, čilý a bdělý jako ostříž, usta- 
vičně měl oči obráceny ku straně Tatarův a Kozáků. 
Pil jenom vodu, nespal denně více nežli sedm hodin, 
často dohlížel v noci k tomu, jsou-li stráže jeho na 
=vém místě a třes lával nej menší nedbalost vojenskou 
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třeba smrtí. Kozákům uměl se přizpůsobili a tak, ač 
je ohrožoval, přece si získal jejich úctu. Navštívil-] i 
v zimě kozačkou Síč hlad, vypomáhal jim svým obi- 
lím. Byl to llusín, z těch, kteří .svého času chodili 
« Předa vem Lanckronským a Samkem ZI)orovským 
po stepi. 

„Vy tedy jedete na Síč?" tázal se Skřet uského 
doprovodiv jej do zámku a častuje ho pohostinsky. 

„Na Síč. A jakých máte, pane veliteli, odtam- 
tud zpráv?" 

„Bude vojna! Polní ataman stahuje se všech 
stran, ode všech říček a se všech ostrovů kozáky. Při- 
cházejí sem i sběhové z Ukrajiny, kterýmž ovšem či- 
ním tu překážky, jaké jen mohu. Vojska tam niiH 
být i již na třicet tisíc, ne-li více. Až se hnou na 
Ukrajinu a až ise s nimi spojí městští kozáci a všeliká 
chátra, bude jich dojista na sto tisíc!" 

„A Chmielnicki ?“ 

„Očekávají jej z Krymu s tatarským vojskem 
každý den. Snad již tu jest; abych pravdu řekl, ne- 
musíte již na Síč jeti, neboť dočkáte se jich co nej- 
dříve zde, neboť Kudak neminou, aniž za zády si ho 
nechají, to jest jisté!" 

,A ubráníte se jim?" 

Grodzieki podíval se na Skřcl uskélio zamračeně 
a klidným hlasem řekl : 

„Já se neubráním." 

„Jak to?" 
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„Nemám prachu. Poslal jsem 'skoro dvacet člunů 
z Kudaku, aby mi ho aspoň trochu přivezly — dosud 
však mi nebylo posláno nic. Nevím tedy, zda posly 
mé přijali, jestli snad sami žádného prachu nemají, 
vím jenom, že mi dosud nikdo nic neposlal. Máni pra- 
chu jen asi na dva týdiny — na déle ne. Kdybych ho 
měl dosti, vyhodil bych dříve isebc i Kudak do po- 
větří. než bych připustil, aby zde stanula kozáčků 
noha. Mám rozkaz, abych tu ležel - — nuže, ležím tu, 
poručili mi, abych bděl t — a já tedy bdím, poručili, 
abych zde cenil zuby — cením zuby, a přijde-li čas, 
abj^ch zahynul, i to dovedu !“ 

„ A vy sám si nemůžete prach připravili ?“ 
„Záporožci mi již po dva měsíce nepřenecháivají 
žádného iedku, kterýž až dosud vždycky mi od děr- 
ného moře přiváželi. Vše jedno ! Zahynu !“ 

„Věru, od váts starých vojínů měli bychom se 
všichni učiti statečnosti. A což kdybyste se sám vydal 
na cestu pro prach ?‘* 

„Milý pane, já Kudak neopustím a opustili ne- 
mohu. Jsem zde po celý život, zde tedy ať také umru. 
A vy si ostatně také nemyslete, že snad jedete na ho- 
stiny a uvítací islavnosti, za jakých všude jinde cizí 
vyslance vítají, a nemyslete také, že vás tam snad 
hodnost vydanecká bude chrániti. Vždyť oni tam za- 
bíjejí své vlastní atamany, neboť od těch doh, co zde 
j em, nepamatuji, že by tam byl některý z nich ze- 
mřel smrtí přirozenou. Zhynete tedy i vy.* 4 
S kře lusk i mlčel. 
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H SIENK1EWICZ: 


„Vidím, že klesáte na duchu, lépe, když nepoje- 
dete/*' 

„Pane veliteli, “ řekl na to hněvivě Skřetuski, 
„vymyslete si něco jiného, abyste mne zastrašil, nebol 
to, co jutě mi teď vypila vel, slyšel jsem již deset- 
kráte, a radíte-li mi, abych nejel, znamená to, že by- 
ste — maje poslání moje — nejel, jinými slovy řeče- 
no, že se válm nedostává ani pratehu, ani — odvaliv/* 
Grodzicki nerozhněval sty naopak, pohledl 11a ná- 
městka piíá tolštčj i . 

„Zubastaja ščuka!** zahučel rufiinskv. „Od|nisťte 
mi, pane. Z vaší odpovědi vidím, že dovedete digni- 
ta tem knížecí i stavu šlechtického liájiti. Dám vám 
ledy několik čajek, neboť po pramicích byste se přes 
peřeje nedostal 

„Za to jsem vašnost také přišel prosit. “ 

„U Xěnasytce poručíte čajky přenést i po zemi, 
neboť v těch místech, ačkoliv je voda veliká, nelze 
přeplavit i. Sotva že se tam nějaký ten malý článeček 
přehoupne. Když pak už budete 11a nízké vodě, dejte 
pilný pozor, aby vá.s s některé strany nezaskočili — 
při všem však buďte pamětliv toho, že železo a olovo 
jsou nad všecku řeč výmluvnější. Tam isi váží jenom 
smělých, odvážných lidí. Čajky tedy budou do zítřka 
pohotově, poručím jen, aby se zřídila ještě kormidla, 
neboť jednoho by bylo 11a peřeje máio/* 

Po těch slovech vyprovodil Grodzicki pana Skře- 
tnského z jizby, aby mu svfij celý zámek i jeho zaří- 
zení ukázal. Všude panoval vzorný soulad a příkladná 
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kázeň. Straže dnem i nocí v počtu co nejčetněj- 
ším na hradbách, jež tatarští zajatci bez ustání opev- 
ňovali a upravovali. 

„Každoročně zvyšují své hradby o loket, “ řekl 
pan Grodzicki, „a proto jsou již tak vysoké; že bych 
t-c jich nebál, kdyby jich sto tisíc bylo, jen kdybych 
měl dost prachu. Bez střelby se neubráním, přijde-li 
přeBÍhi. ťí 

Pcvmístka pana Grodzického byla skutečně nedo- 
bytnou, neboť kromě děl chránily ji dněprskó propasti 
a nedostupné skláQv, kolmo do vody zaradující, takže 
nepotřebovala vůbec veliké pot-íklky vojenské. Proto 
také nebylo v zámku více nežli bOO lidí, ale za to vy* 
braných vojáků ozbrojených mušketami a samostříly. 
Dněpr, kterýž v těchto místech plynul těsným kory- 
tem, byl zde tak úzký, že střela, metená na zlámku, 
přenesla se daleko na druhý břeh. Zámecká děla pano- 
vala zde nad oběma břehy řeky i nad celým okolím. 
Na půl míle od zámku stála vysoká věž, z kteréž bylo 
ví děti na osm mil daleko; ve věži bylo sto vojáků, 
k nimž rovněž pan Grodzicki den co den dohlížel. 
Tito, kdykoli zpozorovali v okolí nějaký lid, dali 
vždycky o tom ihned zprávu do zámku, načež dáno 
znamení na zvon, a celá posádka byla již ve zbrani. 

„Není téměř týdne bez poplachu / 1 pravil pan 
Grodzicki — „Tataři jako vlci v houfech na tisíce 
lidí čítajícími se tudy plíží, jež sivými děly, jak mož- 
ná smetáme. Stráže často pokládají stáda divokých 
koní za houfy tatarské.** 
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H. SIENKIEWICZ: 


„A neprotiví se vážnosti sedel i na takové samo 
tě?“ tázal se pan Skřetu ski. 

„Kdyby mi dávali místo v komnatách králov- 
ských, raději bych zůstal zde. Vidím odtud více 
světa, nežli král ze svého okna ve Varšavě/* 

A skutečně také bylo ts hradeb Kudacských viděťi 
nesmírné prostranství stepí, kteréž se zdály býti jedi- 
ným mořem zeleně; k severu ú-tí Samary, k jihu celý 
tok Dněpru, skály, propaste, lesy, až tam k těm pě- 
nám druhého vodopíádu — Surského. 

Večer navštívili ještě věž, ježto Skřetuski, jenž 
dnes ]x>prvé viděl tuto zastrčenou štěpní pevnost, 
chtěl v ní vše poznati. Zatím připravili mu ve Slo- 
bódee čajky, kteréž, byvše opatřeny na ol>ou koncích 
kormidly, stávaly se tak hybnějšítni. Druhého dne 
ráno měl se dát i na další cestu. 

V n(K'i ise však ani nepoložil k odpočinku, přemý- 
šleje raději, eo by měl účin viti vůči nepochybné zá- 
hubě, kterouž mu toto poselství do strašně Síče hro- 
zilo. Život t® na něho ovšem umní val, vždyť byl ještě 
mMid . . . . a miloval a měl žiti po boku své milo- 
vané: nad život svůj však více čest a slávu miloval. 
Prolétla mu hlavou i myšlenka, že vojna jest již 
blízka, a že Helena, čekajíc na něho v Rozlogáeh, 
může býti postižena nejhorším požárem, že může býti 
ohrožena netoliko Moliunem, ale i rozkacenou divokou 
lůzou... a tak tedy pronikla duši jeho obava o ni 
a žal zároveň. Stepy zajisté již vyschly, ji snad by 
možno bylo jeti z Rozlogň do Lubní ... a on zatím 
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(•fet.iii poničil Heleně a kněžně čekali na jeho návrat, 
neboť menadál se toho, že bouře mohla by vybuchnouti 
tak prudce, nevěděl, čím mu hrozí jízda na Síě . . . 

I přecházel tedv rychlými kroky po jizbě, rval 
si vousy, spínal ruce. Co si měl počít i, co měl dělali? 
V myšlenkách svých viděl již Koz logy v plamenu, vi- 
děl je obklíčeny divoce vyjící chátrou, podobající •« 
-více ďáblům nežli lidem. Vlastní jeho kroky duněly 
posupnou ozvěnou pod klenbou zámeckou, a jemu se> 
zdálo, že to již zlé mocnosti pro Helenu jdou. Na 
hradbách dávali troubením znamení, aby se -větla 
uhasla, a on domníval se, že je to ozvěna Bohu nova 
robu . . . Skřípal zuby, chápal se rukověti u své šavle. 
Ach, proč se nutil do té výpravy, proč Bychovee o ni 
připravil ! 

Útrapy tyto pozoroval i Uendzian, jenž ležel 
poblíže svého pána, vstal tedv, promnul si oči, očistil 
pochodně planoucí v železných obručích a jal se 
šukati po komnatě, jen aby také upoutal na se pozor- 
nost svého pána. 

Ale pan náměstek byl ponořen do sivých bolest- 
ných myšlenek a přecházel po jizbě, probouzeje svými 
kroky dřímající ozvěnu. 

„Milostivý pane!" oslovil jej Uendzian. 

Skřetuski utkvěl na něm skleněným svým zra- 
kem. Probudil se ze zamyšlení. 

„Řeixlzianc. bojíš se smrti?" tázal a*. 

„Hoho? Jak to? Smrti? Co to mluví, vaše mi- 
lost ?“ 
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H. SIENKIE WICZ : 


„Ten, kdo jede na Síč, víc a* nenavrátí !‘* 

„A proč tam jede vaše milost?” 

„To je moje vůle, do toho se ty nepleť, ale iehe 
jest mi líto, neboť j'*i ještě hoch . . . jsi ferina, ale 
tam ti chytratctví nepomůže. Vrať se do ( ehrvna 
a odtamtud do Lul>ní.“ 

líendzian škrábal se po hlavě. 

„Milostpane, -imrti se ovšem bojím, neboť kdož 
by se smrti nebál, ten by ise Boha nebál, ale když 
vy dobrovolně na smrt jdete, pak bude to vaším hří- 
chem jakožto pána, nikoliv mým, jakožto sluhy, a 
proto vaši milost neopustím. Vždyť nejsem také 
žádný 'sedlák, ale šlechtic, třeba chudý šlechtic, přece 
ne bez ctižádosti. “ 

„Věděl jsem, že jsi dobrý hoch ; řeknu ti však 
tolik: neehceš-li po dobrém jeti, pojedeš z rozkazu, 
neboť jinače to již bvti nemůže “ 

„A kdybyste mne, milostpane, zabil, já nepo- 
jedu! Což si to jen, milostpane, o mně myslíte? že 
jsem Jidášem, že bych vát? měl na smrt i\datir“ 

Při těch slovech pozvedl ítendziim ruce k očím, 
plakal hlasitě, i viděl pan Skřetuski, že touto cestou 
k cíli svému nedojde. A příkře rozkazovat nechtěl, 
neboť mu bylo chlapce líto. 

„Poslyš, “ řekl mu, „pomoci po ikyt.nouti nemň- 
ž < š, a já také hlavu svou dobrovolně pod meč nepolor 
žíni, a proto zavezeš mi do Rozlogň listy, na nichž mi 
více záleží, nežli na celém životě. Bekneš tam kněžně 
i knížatům, aby bez průtahu odvezli princeznu do 
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Liibní, noho jinače že je za-koěí rebelie. Ty pak sáni 
dohlédneš již k tonut, aby s'e tak bez odkladu stalo. 
Svěřuji ti takto důležitý úkol, hodný přítele, ni- 
koliv sluhy.** 

„Ale pak, milostpane, pošl *tc někoho jiného ; 
s listem může jeti každý.** 

„A koho já. tu mám, jemuž bych mohl důvěřo- 
vali. Což jsi se zbláznil? Opakuji ti ještě jednou: 
zachraň mi dnťa dvakráte život a nezpůsobíš mi tím 
takovou -lužlm, jako když pojedeš, neboť trpím velmi 
při vzpomínce, co se může stati, a bolestí i-e přímo 
potím.** 

„Pro Pána Boha, teď vidím, že již musím jeti, 
ale je mi vás, milostpane, tak líto, žc kdybyste mi 
i tento svůj pás daroval, nic bych se nepotěšil.** 

„Dáni ti ten pás, jenom mi vše dobře vyřiď.** 

„Nechtěl bych pás, kdybyste mi dálo s vámi jeti 

- dovol i l !** 

„Zítra vrátíš se po čajce, kterou pan Grodzicki 
do (Jeb rvno posílá, zpět, načež bez odkladu dáš se do 
Rozlogň. Tam pak ani kněžně, ani komu jinému slo- 

- vem se nezmiňuj, o mi hrozí, ale pros je jenom, 
aby 'se ihned — a třeba koňmo — na cestu do Lubní 
vydaly, třeba i b -ze všech zavazadel. Zde maš váček 
na cestu, a listy napíšu ti okamžitě.** 

Rendzian klesl náměstkovi k nohoum. 

„O. pane můj, eož vás nemám již rikdy více 
spatřiti**? 
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H SIENKIEW1CZ: 


„Jak Bůh dá! Jak Buh dá !“ odvětil námě-tck 
pozvednuv jej se země — „ale v Rozlohách ukazuj 
tvář veselou! Nyní jdi spát !“ 

Zbytek noci ztrávil Sk retuňk i psaním lidů v a 
vroucí modlitbou, při níž konečně nabyl klidu. Zatím 
bledla noc již víc a více a světlo osvítilo úzká okénka 
na Htraně východní. Roeednívalo se. Již se i růžové 
paprsky vkrádaly do komnaty. Na věži a v zámku 
odtrubovali ranní: „Vstávejte !“ 

Brzo na to objevil we v komnatě i pan (Jrod- 

/icki. 

„Pane náměstku, čajky jsou již připraveny !“ 

„I jái jsem již připraven !“ řekl klidně Skřetu- 

ski. 


7 

X. 

Hbité čajky plynuly po vodě jako vlaštovky, od- 
nášejíce s isebou mladého rytíře i jeho osudy. Poně- 
vadž byla voda vysoká, nehrozily peřeje velkým nebez- 
pečím. 

.Minuli již Surský vodopád, Loc-haimy, šťastná 
vlna přenesla je již i přes Voronovou Záporu, na Kní- 
žecí a Střelčí peřeji poněkud uvízli, ale čluny se nc- 
pohmoždili, až posléze spatřili v dáli pěny a víry -třas- 
ného Něnasytcc. Z<le bylo již třeba vystoupí ti na břeh 
a čajky po zemi přenést i. Práce to dloubá a těžká, oby- 
čejně celodenní. Na štěstí po dřívějších patrně pře- 
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praváeh leželo tu po břehu ještě veliké množství klad, 
jež podkládali pod čajky, aby je tak snáze mohli dál 
po zemi posunovali . V celém okolí, ani po stepích, 
nebylo viděti nikde živé duše, na řece nikde ani jediné 
čajky, neboť nesměly již na Síč plynouti jiné čajky, 
nežli právě ty jediné, které pan (Jrodzicki přes Kudak 
] Místil, a pan Grodzin-ki úmyslně oddělil tak Záporoží 
od ostatního (světa. 

Ticho zde panující přerýval jen hukot vln, dorá- 
žej íeích na skály Něnayvtce. Po ten čas, ieo jeho lidé 
posunovali čajky ku předu, díval se pan Skřetuski 
bedlivě na tento div přírody. 

Hrozný pohled zjevil se před jeho očima: přes 
celou šířku řeky trčelo tu sedm skal, jichž hroty vy- 
čnívaly nad vodou, a skály ty byly černé, vymleté 
vlnami, jež vylámaly tu z nich celé otvory a brány,* 
tam divoké spády. Reka tloukla tu celou tíhou vod 
o balvany, odrážela se od nich, následkem čehož zdi- 
vočila, dorážela a byvši odražena od bílých pěn, usi- 
lovala je přeskočiti jako i-plašený kůň. Ale byla od- 
ražena ještě jednou, než dostala se přes otvory, proto 
za hryzla se zubem svým do skal, -točila se v šíleném 
svém hněvu v potvorné víry, vybuchnula ve vysokých 
sloupcích a kotoučích vzhůru, vřela a ržála jako divoká 
zvěř. llukot jako by ze .sta děl, vytí celých stád vlčích, 
chrapot, vysílení a u každé skály tenže boj, táže vojna. 
A nad hladinou vřava ptactva ustrašeného nad tím 
zjevem, mezi skalinami dusný, procli v íva jící hlomoz, 
jako by zlí duchové. 
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Lidé, kteří vlekli ku předu čluny, znamenali so 
křížem, ačkoliv byli hlomozu tomu zvyklí, a d Halí mv 
městkovi výstrahu, ahv ise příliš ku břehu nepřibli- 
žoval. Šly totiž, v lidu pověsti, že prý ten, jenž se dlou- 
ho na Něnasytce díval, spatřil posléze něco takového, 
nad čímž se mu až rozum spletl; jiní tvrdili také, že 
se někdy z těchto vírů vynořily černé dlouhé ruce a 
že sápaly 'se po neopatrných divácích, kteří se trochu 
více k vodo[xádu tomuto přiblížili, a když prý se ně- 
koho chopily, tehdy prý se rozlehl po všech těch kolem 
propastech smích předivoký a strašný. Proto také ne- 
odvažovali se Záporožci v noci tudy čluny své přená- 
šeli. 

Do „bratrstva* 4 nižského nebyl nikdo přijat, než 
ten, kdo se svým člunem se přebrodil přets peřeje. 
Jen is Něnaisy tčeni činili výjimku, neboť slčáily jeho 
nebyly zality vodou. O jediném Bohunovi zpívali slep- 
ci, že se překradl i Nenasytcem, ale všeobecně ise tomu 
víry nepřikládalo. 

Přesunování člunů zabralo skoro celý den práce, 
a islunce počínalo již zapadati, když vsedl opět ná 
městek do lodi. Za to však měli již peřeje šťastně za 
-obou a vplynuli tak konečně na „tiché vody nižské“. 

Cestou uviděl pan Skřetuski na rovině obrovskou 
mohylu z bílých kamenů nasypanou, již tu dal -svého 
času nasypat i kníže Jerem i na památku svého pobytu 
— tuže mohylu, o níž mu již v Lubních pan Bohuslav 
Maskiewiez vypravoval. 

Odtud nebylo již daleko do Síč-e, ale poněvadž 
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pan náměstek nechtěl se pustiti v noci v čertomelický 
labyrint, rozhodl se, že bude nocovati na Chortyce. 

Byl by také rád potkal nějakou živou duši zápo- 
rožskou, aby se tu tok to mohl dát poznati že přijíždí 
jako vyslanec. Ale Chortyce byla dnes pustou, což 
pana náměstka naplňovalo nemalým podivením, ne- 
boť slyšel od Grodzického, že zde vždycky jest na 
stráži posádka kozácká' a to od těch dob, kdy zaěly 
první vpády tatarské. Pustil se posléze sám s několika 
lidmi dosti daleko od břehu na výzvědy, aby odtud 
mohl přehlédnouti celý ostrov, leč nebylo to možno, 
poněvadž ostrov byl příliš dlouhý a mimo to blížila 
se již noc temná a ne právě pěkná. Proto se vrátil 
k čajkám jež zatím lidé jeho povytáhli na písek, 
načež rozdělány ohně, aby je v noci chránily před ko- 
máry. ( 

Větší část noci prošla klidně. Družina i převoz- 
níci prospali se při ohních a jen stráže bděly — 
s nimi pak i pan náměstek kteréhož od odjezdu 
z Kudaku pronásledovala strašná bezesnost. Chví- 
lemi mu bylo, jako by se ho zmocňovala horečka. 
Zdálo se mu, že slyší blížiti se kroky z hloubi ostrova, 
tu zase, že slyší nějaké podivné hlasy, podobající se 
dalekétnuí bečení koz. Ale myslil, že ho ucho šálí. 

Náhle, blízko již k svítání, stanula před ním ja- 
kási temná postava. 

Byl to jeden ze stráže. 

„Pane, již jdou !“ řekl rychle. 
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„Kdo ?" 

„Patrně Nižovci. Jde jich na čtyřicet." 

„Dobře. To není tak mnoho. Zbuď lidi. Za- 
palte ohně!" 

Družina byla v okamžiku na nohou. Znova nasy- 
cený plamen vyrazil vzhůru a osvítil čajky i vojáiky 
náměstkovy. Také ostatní stráž přiběhla a skupila se 
kolem. 

Zatím blížily se nepravidelné kroky shluku lidí; 
náflile se kroky ty v jisté vzdálenosti zastavily a ze 
středu zástupu ozval se hrozivý hlas: „Kdo je zde na 
břehu ?“ 

„A kdo jste vy?" odvětil náměstkův strážmistr. 

„Odpovídej, synu nepřátelský, a ne-li, zeptám 
se tě samostřílem." 

„Pan vyslanec jeho Jasnosti knížete Jeremiho 
Višňověokého přicháizí k atamanu táborovému," ohlá- 
sil strážmistr zvučně. 

Hlasy 'v zástupu umlkly. Patrně nastala tam 
krátká porada. 

„Přistup sem sám !" zvolal opětně strážmistr. 
„Neboj se! Vyslance nebijeme, ale také vyslanci ne- 
bijí !" 

Opětně ozvaly se kroky, a po chvíli vynořilo se 
několik postav z temnoty. Podle snědé tváře, nízkého 
vzrostu a kožiších, vlnou na vrch obrácených, poznal 
náměstek na první pohled, že jsou to z větší části 
Tataři, lvozálkň bylo mezi nimi jenom několik. Hla- 
vou páně Skřetuského, prolétla jako bleskem myšlen- 
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ka, že se již patrně musil Chmielnicki vrátiti z Kry- 
mu, když Tataři jsou už na Chortyce. ( Y čele zá- 
stupu stál starý Záporožec obrovského vzrůstu, di- 
voké a přísné tváře. Přiblíživ se k ohni, tázal se: 

„Který z vás je vyslancem ?‘‘ 

Silný zápach kořalky rozšířil se. Záporožec byl 
patrně opilý. 

„Který je vyslancem ?“ opakoval. 

„Já, 44 odvětil hrdě pan Skřetuski. 

„Což jsem vaším bratrem, že mi tykáte?" 

„Uč se znáti, hrubiáne, způsoby, 44 zvolal stráž- 
mistr, „vyslancům říká se: Jasně vel možný pane vy- 
slance !“ 

„Na šibenici s vámi, čertova chaso. Smrt vás 
zobni, jasně velmožní synkové! A proč chcete k ata- 
manu ?"‘ 

„To není vaše věc ! Tolik však vězte, že jde 

o váš krk, nedostanu-li se brzo k atamanu/ 4 
* « 

Ze zástupu vystoupil druhý Záporožec. 

„My jsme tu z vůle a z rozkazu atamana, 44 řekl, 
„dáváme pozor, aby se sem nikdo z Pachů nepřiblížil, 
a kdo se přiblíží, toho máme svázati a předvésti před 
atamana, což také učiníme. 44 

„Kdo jde dobrovolně, toho nebudete váza ti/ 4 

„Budu, neboť máme takový rozkaz/ 4 

„A víš ty, cháne, kdo je knížecí posel a koho 1u 
zastupuje ? 44 

Starý obr jej přerušil. 
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„Zavedeme tedy k atamanovi posla, zavedeme, 
ale za bradu — tak ! “ 

Po těch slovech sáhl již rukou po vousech ná- 
městkových. Ale v tom okamžiku již zaúpěl, a jako 
hromem poražen sklesl. 

Náměstek roztříštil mu čakanem hlavu. V zá- 
stupu tatarském zavyly vzteklé hlasy : Koli ! Koli ! 
Knížecí Semenové pospíšili na obranu svého vůdce, 
za houkly ručnice a vřesk tatarský smísil se s racho- 
tem železa. Strhla se bitva. Ohně zhasly a tma obklí- 
čila bojující. Krátce jedni i druzí dostali se do sebe 
tak blízko, že nebylo místa k rozmachu, tedy nože, 
pěstě a zuby převzaly úkol šavlí. 

Náhle ozvaly se z hloubí ostrova četné, nové 
křiky a volání ; útočníkům přicházela pomoc. 

.leště okamžik jen a byla by přišla pozdě, ježto 
vycvičení Semenové vítězili. 

„Do člunů !“ vykřikl hřmotným hlasem ná- 
městek. 

Vojáci vykonali rozkaz okamžitě. Na neštěstí 
byly čajky příliš mnoho na písek vytaženy a nebylo 
lze je nyní tak snadno dostati na vodu. 

Nepřítel zuřivě dopadl ku břehu. 

„Palte !“ velel pan Skřetuski. 

Salva z mušket odrazila útočníky, kteří zalekli 
se a ustoupili v nepořádku, zanechavše několik roz- 
bitých těl na písku; někteří z raněných chvěli se kře- 
čovitě — jako ryby, vržené na břeh. 
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Toho ústupu použili převozníci náměstkovi a 
s pomocí několika Semenu opřeli vesla svá o zemi a 
napínali poslední své síly, jen aby lodě na vodu do- 
stali — leč nadarmo. i 

Nepřítel zatím započal útok z povzdálí. Náraz 
koulí o vodu mísil se se svistem střel a š jekem ra- 
něných. 

Tataři, křicíce své „Alláh !“ čím dále tím pro- 
nikavěji, dodávali si jeden druhému odvahy, k čemuž 
odpovídaly jim zase křiky Kozákův: „Koli! Koli!“ 
A ve vřavě této ozýval se klidný hlas pana Skřetu- 
ského, jenž stále velel : „Palte !“ 

První výstřel osvítil bledým světlem celou 
bitvu. Se strany pobřežní bylo viděti zástup kozá- 
kův i Tatarův; jedni kladli pažby ku tvářím, druzí 
napínali luky — v pozadí, u vody stály dvě řajky, z 
nichž se valil hustý dým a z nichž ozýval se výstřel 
za výstřelem. Uprostřed ležela těla, teď již na písku 
zcela utišená. 

V jednom z člunů stál pan Skřetuski, jenž pře- 
vyšoval postavou ostatní, stál tu hrdě, klidně, s ča- 
kanem v ruce a bez čapky — odneslať mu ji už nepřá- 
telská střela. 

Strážmistr přiblížil se k němu a zašeptal : „Pane, 
nevydržíme — jest jich přesila !“ Ale náměstkovi šlo 
již nyní jen o to, aby poselství své zpečetil krví, aby 
zahynul čestně. Proto také, zatím co si družina jeho 
na rychlo postavila z vorů jakous takous hradbu, z 
níž bezpečněji mohli již stříleti na nepřítele — stál 
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on uprostřed, tak že jej každý moihl dobře viděti, ra- 
nám nepřátelským jako by na pospas. 

„Dobře !“ odvětil strážmistrovi. „Zahyneme, a 
třelm do posledního !“ 

„Zahyneme, bratře !' ť zvolali Semenové. 

„Palte !“ 

A čajky znova zastřely se dýmem. Z hloubi ostro- 
va počaly přicházcti nové zástupy, ozbrojené oštěpy 
a kosami. Útočníci rozdělili se ve dvě skupiny. Jedna 
udržovala střelbu, druhá, sestávající ze dvou set Ta- 
tarův, čekala jen na výhodný okamžik k útoku. Sou- 
časně z rákosí ostrovního vypluly čtyři čluny, které 
měly udeřiti na náměstka ze zadu a s obou stran. 

Bylo již úplně jasno. Jen kouř přenášel se v 
dlouhých pásmech klidným povětřím a zacloňoval 
chvílemi bojiště. 

Náměstek velel dvaceti Semenům, aby se obrátili 
proti útočícím lodím, jež poháněny byvše vesly, hna- 
ly se rychlostí ptáka po říční hladině. Palba obrá- 
cená proti Tatarům a Kozákům útočícím z pevniny 
ostrovní seslábla značně. Na to dle všeho Tataři če- 
kali. Strážmistr opětně se přiblížil k náměstkovi. 

„Pane ! Tataři již berou do zubů handžáiry — co 
nevidět se na nás vrhnou !“ 

A vskutku také hotovilo se asi tři sta lidí z hor- 
dy, se šavlemi v rukách a handžárv i noži v zubech 
k útoku. S nimi připravovalo se k boji i několik Zápo- 
rožcňv, ozbrojených oštěpy a kosami. 

Nyní měl nastati útok se všech stran, neboť ne- 
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přátelské čluny připluly již na dostřel. Také s jejich 
boků vyrazily dýmy. Kule počaly se již sypati na lid 
náměstkův. Z obou čajek ozýval se nářek. 

Po uplynutí několika minut padla již polovice 
družiny náměstkovy, ostatek bránil se ještě zoufale. 
Obličeje jejich byly již zčernalé od dýmu, ruce již 
klesaly, zrak slábl, krev zalévala jim oči, muškety 
klouzaly ze spocených rukou. Většina jich byla ra- 
něna. 

V tom okamžiku ozval se vzduchem strašný řev 
a vytí. To horda rozběhla se již k útoku. 

Kouř rozehnán náhle pohybem bezčetného houfu, 
rozprchl se a nepřátelé viděli dvě čajky náměstkovy, 
jež obklíčeny byly tu davem tatarskými tak, jako dva 
koňské trupy, roztrhané stádem vlků. A houfy tyto 
řvaly, vylv, vztekaly se tak, jako by válčily samy 
s sebou. Několik Semenu kladlo ještě odpor . . . 

Pod stožárem stál pan Skřetuski s krvácejícím 
obličejem, se střelou v levém rameni, a bránil Se do- 
sud zoufale. Postava jeho zdála se uprostřed toho jej 
obkličm jící ho shluku obrovskou, šavle jeho míhala sc 
ve vzduchu jako blesk. | 

Ranám jeho odpovídal tatarský řev a vytí. Stráž- 
mistr ještě s jedním ze Semenů chrám ili jej s obou 
stran a zástup nepřátelský chvílemi couval před tou- 
to neohroženou trojicí, avšak strkán ze zadu, blížil 
se k ní a klesal pod tíhou šavlí . . . 

„Živé k atamanovi !“ zařvaly hlasy v zástupu. 
„Vzdej se !“ I 
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Ale pan Skřetuski oddával se již jen Bohu, 
neboť v okamžiku tom zbledl, zachvěl se a — sklesnul 
na dno lodi. 

„Broščaj, baťku !“*) vzkřikl za ním zoufale stráž- 
mistr. Ale za chvíli padl také. 

Dav útočníkův pokryl čajky úplná. 

XI. 

Y chatě vojenského dozorce nad vahami, na před- 
městí Hassana Paši v Síči seděli u stolu dva Zápo- 
rožci, občerstvujíce se pálenkou z prosa, kterouž lili 
do sebe z dřevěného koflíku, stojícího před nimi na 
stole. Jeden z nich byl starý, skoro již přihrblý — 
byl to Filip Zachar, dozorce nad vahami, druhý Anton 
Tatarčuk, ataman čehrynského lidu, muž asi čtyřiceti- 
letý", vysoký, silný, s divokým výrazem a s šikmýma 
tatarskýma očima. Oba mluvili spolu tiše, jako by z 
obavy, aby je nikdo neposlouchal. 

„Tak tedy dnes?“ tázal se dozorce. 

„Bez mála hned !“ odpověděl Tatarčuk, čekají 
jen na atamana táborového a na Tuhaj beje, kterýž 
s Chmielnickým odejel na Bazavluk, neboť tam stojí 
horda. Druzí se již shromáždili na majdanu a ostatní 
sejdou se na poradu ještě před večerem. Nežli nastane 
noc, bude vše již rozhodnuto. 

„Hm ! Snad bude i zle!“ zamručel starý Filip 
Zachar. 


*) Buď zdráv! S bohem, bratře! 
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„A poslyš, dozorce, tys věděl, že tam byl list i 
na mne?" 

„Věděl, neboť jsem sám ty listy táborovému 
atamanu donesl, jsem písmák ! Nalezli při tom La- 
chovi tři listy; jeden atamanu polnímu, druhý tobě 
a třetí mladému Bárabáši. .0 tom ví už v Šíři každý." 

,,A kdo psal ty listy? Nevíš ?" 

Polnímu atamanu psal kníže, neboť na tom listě 
nalézala se i pečeť knížecí; kdo vám psal, to není 
známo." 

„Soehrooi bili 

„Jestliže tě v listě nenazývají zjevně přítelem 
Lachň, pak z toho nebude nic." 

„Sochroni bih !" opakoval Tatarěuk. 

„Jak je viděti, znáš se k tomu." 

„Fi ! Iv ničemu se neznám." 

„Může býti ostatně, že polní ataman všecky ty 
listy zničí, neboť mu jde o vlastní hlavu. Bylo tak 
dobře mezi těmi listy psaní na něho, jako na váis." 

„Může být." 

„Ale jestli tušíš, že . . ." 

Při těch slovech starý dozorce snížil značně svůj 
hlas a dodal : 

„Prchni !" 

„Ale jak?" A kam?" zeptal se nepokojně Tatar- 
ěuk. „Polní ataman postavil na všecky ostrovy silnou 
stráž, jen aby se odtud nikdo k Laehům nedostal a 
nedal jim zprávy, co se tu děje. A na Bazavluku 


*) Zachraň mne bůh ! 
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střeží Tataři. Ryba se nikudy nevymkne, pták ne- 
uletí." 

„Skryj se zde, na Síči, skryj se, kde můžeš!" 

„Najdou mne. Leda že bys mne ukryl mezi svými 
sudy v Bazaru . . . ty, příbuzný můj. 

„Ani bratra svého bych neukryl. Bojíš-li se 
smrti, pak se upij ; opilý neucítíš. , 

„A snad ani v těch listech nic není?..." 

„Snad . . ." 

„Ach, běda mně! běda mně!" řekl Tatarěuk. 
„Necítím se v niěem vinným, v ničem. Jsem dobrý 
molojec, nepřítel Lachův . . . Ale kdyby nebylo ničeho 
v listě tom, sám ďábel ví, co ten Lach před radou 
řekne? Snad mne tím zničí!" 

„To je statečný Polák — ten nic nepoví !" 

„Bvl jsi u něho?" 

„Byl. Namazal jsem mu rány, nalil do hrdla ko- 
řalky. Bude zase zdráv. To je statečný Lach! Povídá 
se, že na Ohortyči namlátil Tatarům, než ho zajali, 
jako divokým sviním. O Laoha se nestarej !" 

Ponurý zvuk kotlův, na něž právě udeřili na tá- 
borovém prostranství, přerušil další jejich rozhovor. 
Tatarěuk, uslyšev ten zvuk, zachvěl se a povstal. Ne- 
obyčejný nepokoj zračil se v jeho tváři i ve všech jeho 
pohybech. 

„Svolávají už k poradě!" řekl, lapaje ústy po 
vzduchu: „Soehroni bih! Tv, Filipe, slyš, neříkej o 
tom nic, o čem jsem tu s tebou mluvil. Soehroni 
bih !" 
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Filip Zachar a Anton Tatarčuk. (Str. 270.) 
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Po těch slovech chopil se Tatarčuk ještě jednou 
koflíku s pálenkou, podal si ho oběma rukama k 
ústům a pil, pil . . jako by se chtěl do smrti upiti. 

,, Pojďme !“ pravil dozorce. 

Y T íření kotlů bylo stále hlomoznější. 

Vyšli. Předměstí Hassana Paši bylo odděleno od 
majdanu toliko náspem, obkličujícím tábor vlastní 
a bránu s vysokou baštou, na níž bylo viděti jícny 
ukrytých děl. Uprostřed předměstí stálo obydlí do- 
zorcovo; okolo dosti prostranného majdanu rozestavt- 
ny byly kolny, v nichž nalézaly se krámy. Pyly to vů- 
bec chaty velice nuzné, roubené z dubových trámů, 
jichž s dostatek poskytovala Chortyca, a pokryté ha- 
luzemi a chrastím. Podobaly se spíše salaším, neboť 
jen střechy jich vznášely se nad zemí. A střechy ty 
byly černé, začouzené, ježto dým, kdykoli uvnitř roz- 
dělali oheů, valil se ven netoliko horním otvorem, ale 
celou plochou střechy, vyhlížela tedy taková chata 
jako kupa haluzí a roští, v níž vyrábějí smůlu. 

V chatách panovala ustavičná tma, a proto 
udržovali v nich lidé oheň z loučí a dubových třísek. 

Krámských budek bylo tu několik, jedny byly 
soukromým majetkem kozáků pohraničních, v jiných 
v době míru vedli Tataři a Valaši obchod kůžemi, 
východními tkaninami, zbraněmi, vínem a různým 
zbožím, pocházejícím z lupů. Ale tyto krámy byly 
zřídka kdy obsazeny, ježto kupectví proměňovalo se 
obyčejně v divokém tomto hnízdě ■ — v loupeživost, 
před kterouž nemohl ani dozorce, ani krámští atama- 
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nové lid zdržeti. Mezi těmito krámy bylo osmatřicet 
výčepu , před nimiž leželi stále ve smetí, mezi pytli 
a mezi dubovými kládami a hnojem Záporožci na do- 
bro zpití v bezvědomí. Jiní — poloopilí — skuěeli 
kozácké písně, plvali, bili se i líbali navzájem, proklí- 
nali kozáeký svůj osud, anebo plakali a naříkali, šla- 
pajíce při tom na hlavy i těla ležících zde opilců. Jen 
když chystala se nějaká výprava na Tatary nebo na 
Rus, byla přikázána ta největší střízlivost, a tenkráte 
také ti, kteří již k výpravě náleželi, trestáni byli za 
opilství až i smrtí. Ale jinak bývali všichni všude — 
a zvláště v Krámském Bazaru — opilí ; dozorce nad 
vahami i krámští atamanově, prodavači i kupci. Ky- 
selý zápach vodky, jenž slučoval se se zápachem 
smůly, mrtvých ryb a koňských kozí, naplňoval vzduch 
po celém předměstí, kteréž připomínalo turecké či ta- 
tarské hnízdo. Zde prodávalo se všecko, cokoliv se kde 
na Krymu, ve Yalašísku, neb na březích anatolských 
dalo uloupiti. Byly tu lesknoucí se tkaniny východní, 
zlatohlav, sukno, plátno, rozbitá děla železná, kůže, 
látky, sušené ryby, višně a turecké zákusky, kostelní 
náčiní mosazné půlměsíce, uloupené z minaretův, 
pozlacené kříže, stržené z kostelů,*) prach i zbraně 
sečné, kyje k oštěpům a sedla. 


*) Záporožci v dobách svých nepřátelských ná- 
jezdův a vpádův nešetřili ničeho a nikoho. Do časů Chmiel- 
nického nebylo v Siči vůbec žádného kostela. První kostel 
vystavěl zde právě Chmielnicki. Na vyznání náboženské 
neptal se tam nikdo a to, co vypravuje se o náboženském 
duchu Nižovců, jest bajkou. 
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A mezi touto směsicí předmětův a barev točili 
se lidé, odění v šat barvy nejrozmanitější, v letě pře- 
často polonazí, ale vždycky polodivocí, od dýmu za ča- 
zen í, černí, ublácení, posetí čerstvými ranami, způso- 
benými bodnutím obrovských komárů, jichž vznášely 
se nad Čertomelikem myriády. A lidé ti, jakž pově- 
děli jsme už výše, byli stále opilí. 

V této době bylo Předměstí Hassaná Paši pře- 
plněnější než kdy jindy; každý zamykal svůj krám, 
svou kořalnu, a vše spěchalo na Síčový majdan, kde 
se měla porada konati. 

Filip Zacbar a Anton Tatarěuk šli s ostatními, 
ale tento loudal se v zadu. Y jeho obličeji zračil se 
stále větší nepokoj. Zatím přešli přes most, přišli k 
příkopům, pak vešli do brány a posléze ocítili se na 
prostranném majdaně, obklopeném do kola 38 veli- 
kými dřevěnými budovami. Byly to druhdy vinopal- 
ny, nyní kasárny, v nichž bydleli kozáci. Byly stejné, 
nerůznily se, leda svými názvy, ježi dávány jim byly 
dle rozmanitých měst ukrajinských 1 a jichž dostávalo 
se i plukům. Y jednom koutě majdanu stála radnice, 
v níž zasedali atamanově se svým vůdcem; tovaryš- 
stvo odbývalo porady své pod širým nebem, vysílajíc 
každou chvíli deputace své ku stařešinů a někdy při- 
hrnuvši se i samo do radnice, jalo se tu radu všelikým 
zp ň sol »cm zn ási 1 ň ováti . 

Na majdaně bylo již mnoho lidu, neboť ataman 
stáhl do Síěe již všecka vojska před tím tu onde po 
ostrovech, řekách a bažinách rozprášená, bylo tedy 
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dnes tovaryšstvo četnější, nežli obyčejně. Slunce sklá- 
nělo sc k západu, a proto bylo zapáleno několik smol- 
níeh sudů, tu onde stály také sudy s vodkou, kterouž 
si tu každý výčepník sám pro sebe točil a kteráž ovšem 
poradě dodávala nemálo odvahy. O pořádek mezi nimi 
dbali esaulové, ozbrojení dílem silnými dubovými 
kyji, jimiž chrámili radící se, dílem pistolemi pro 
ochranu vlastního života, kterýž často zde se ocitoval 
v nebezpečenství. 

Filip Zachar a Tatarčuk vešli právě do radnice, 
kamž oba měli přístup, jeden jakožto dozorce, druhý 
jako tržní ataman vždycky mezi stařešinou zasedali. 

V poradní jizbě byl jediný malý stůl, před nímž 
seděl písař. Atamanově místní a polní ataman měli 
svá místa na kožich u zdí. V tomto okamžiku nebyla 
však ještě obsazena. Polní ataman chodil velikými 
kroky po jizbě, kozáci seskupovali se tu onde, z ticha 
mezi sebou rozmlouvajíce a jen chvílemi hlasitým 
klením ticho přerušujíce. 

Tatarčukovi neušlo, že i jeho přátelé se tváří ja- 
ko by ho neviděli, a proto přiblížil se ku mladému 
Barabášovi, kterýž — jak známo ( — nalézal se v po- 
dobném, jako on, postavení. Ostatní pohlíželi na ně 
úkosem, z čehož si mladý Barabáš mnoho nedělal, ne- 
porozuměv dobře celkem všemu tomu, oč jde. Byl to 
muž krásný i neobyčejně silný, tomu děkoval za svou 
hodnost atamanskou, neboť jinak po celé Síči platil 
za člověka hloupého. Hloupost tato také zjednala mu 
názvu ..Hloupý ataman", jakož i ten zvláětní iprivilej, 
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že si z jeho každého slova stařešina tropila jen smích. 

„Počkej jen trochu a uvidíš, že můžeme za 
chvíli jiti k vodě s kamenem na krku !“ zašeptal mu 
Tatarčuk. i 

„A proč?“ tázal se Barabáš. 

„Což nevíš nic o těch listech ?“ 

„Aby to kat spral! Což pak jsem já psal nějaké 
listy ?!“ 

„Podívej se jen, jak na nás úkosem pohlížejí. 4 *' 
„Ale kdybych některému zavadil o hlavu, pak by 
se nedíval, neboť bych mu oči vyrazil !“ 

Zatím ozvaly se venku hlasy radostných pozdravů. 
Otevřely se dveře poradní síně a vešel Chmielni- 
cki s Tuhaj-bejem. Jim platily ty radostné pozdravv. 
Před několika ještě měsíci byl Tuhaj-béj, nejbojovněj- 
ší hodnostář tatarský, postrachem Nižovcův a předmě- 
tem nejstrašlivější nenávisti na Síči, — ale dnes to- 
varyšstvo vyhazovalo do výše čapky před ním, považu- 
jíc jej tak za nejlepšího přítele Ohmielnického i Zá- 
porožcftv. 

Tuha j -bej vešel napřed, za ním Chmielnicki s od- 
znakem vňdeovským v ruce — jako hetman záporož- 
ských vojsk. Hodnost tuto zastával totiž od těch dob, 
kdy vrátil se z Krymu s vyjednanou od chána posilou. 
Tenkráte nosily jej zástupy kozákův na rukou, a oto- 
vřevše vojenskou pokladnici, přinesly mu z ní bulavu, 
korouhev a pečeť, kteréžto věci obyčejně byly před 
hetmanem nošeny. Od těch dob se také Chmielnicki 
nemálo změnil. Bylo na něm viděti, že cítil v sobě 
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strašnou sílu celého Záporoží. Nebyl to již Chmielni- 
cki, jemuž stala se křivda a jenž na Síč utíkal přes 
Divoká pole, ale Chmielnieki-hetman, krvavý duch, 
obr, jenž se mstil za své křivdy na milionech. 

A přece neroztrhal staré řetězy — přidal je i no- 
vé, těžší. Bylo to viděti z jeho poměru s Tuhaj-bejem. 
Vždyť tento hetman záporožský spokoj oval s ■ v srd i 
Záporožska s druhým místem, po Tatarovi, snáš‘1 jeho 
hrdost i nade vše pomyšlení pohrdlivě jeho obcování. 
Byl to poměr lenníka ku svrchovanému pánu. Ale 
tak to býti musilo. Chmielnicki za celou svou důvěiu 
u kozáků musil býti vděčným jen Tatarům a chánově 
lá^ce, jejíž zástupcem byl zde divoký a vzteklý Tulia j- 
bej. Ale Chmielnicki uměl spojovat hrdost rozrývajíc-í 
mu prsa s pokorou právě tak jako odvahu s chytro- 
stí. Bvl to lev i liška zároveň, orel i had. 

Poprvé od prvních dob kozaěinv počínal si Tatar 
uprostřed Síče jako pán, ale takové doby s > dostavily. 
Tovaryšstvo při objevení se pohana pozdravovalo jej 
přece máváním čapek. Takové nadešly doby. 

Porada počala. Tuhaj-bej zasedl uprostřed, na 
silnější podnožce kožené, a skříživ nohy, jal se hrýzti 
sušená zrnka slunečnic a vvplivovati vyssáté již slup- 
ky před sebe doprostřed jizby. Po jeho pravé straně 
zasedl Chmielnicki s palcátem, po levé polní ataman, 
opodál u zdí deputace tovaryšstva. Bozmluvy utichly ; 
zvenčí jen docházel sem ještě hluk a šum zástupů, ra- 
dících se pod širým nebem, jenž dorážel sem jakoby 
šum vln. 



Co fikáte, panové, tém lidem « ? tázal so Chmielnický. (Sir. ?84.) 
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Chmilnicki první ujal se slova:*) „Vzácní pá- 
nové ! Z lásky, náklonnosti i dyskrecie nej jasnějšího 
cara Krymského, pána mnoha lidí, spřízněného s těle- 
sy nebeskými, jakož i s přivolením milostivého krále 
polského Vladislava, našeho pána, a z dobré vůle sta- 
tečných vojsk záporožských! jedeme — důvěřujíce vc 
svou nevinnost a spravedlivost boží — pomstít strašné 
i ukrutné naše křivdy, kteréž jsme křesťansky trpěli, 
pokud jsme mohli, od nešlechetných Laehův, komisa- 
řův, starostův i hospodářův, celé šlechty i židův. Nad 
těmito křivdami jste již, pánové, vy i celé záporožské 
vojsko! mnoho slzí prolili a mně jen proto dali jste 
do ruky bulavu, abvoh v paměti měl nevinnost naši 
i celých vojsk našich. Považuje to pak, pánové, za ve- 
likou vaši lásku, jal jsem se prošiti nejjasnějšího cara 
o pomoc, kterouž nám také přislíbil. Ale při této vůli 
nejlepší i v této své hotovosti nemálo jsem se zarmou- 
til, když jsem slyšel, že mohou býti mezi námi zrádco- 
vé, kteří s nešlechetnými Laehy v spolky vcházejí a 
o našich přípravách zprávy jim donášejí — což, je-li 
tomu tak, musí býti potrestáno podle vůle a soudu va- 
šeho. Protož prosíme, abyste vyslyšeli listy, kteréž 
sem vyslanec od nepřítele našeho, knížete Višňověcké- 
ho, přivezl, nepřicházeje ani jako vyslanec, alebrž jako 
slidic, jenž poznati chtěl hotovost naši a dobrou vůli 
Tuhaj-beje, našeho to přítele, což Lachům chtěl zra- 

*) Způsob, jakým se na Síči konaly porady, vy- 
líčen jest v diariu Erika Lassoty, cis. vyslance na Záporoží 
roku 1594. 
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diti. I to máte rozsoudit], má-li býti potrestán, jakož 
i oni, jimž listy přivezl a o nichž vám polní ataman 
náš, jakožto věrný přítel můj, Tuhaj-beje a celého 
vojska ilmed zprálvu podá.“ 

Chmielnicki umlkl. Hluk za okny vzmáhal se 
čím dále tím více; pak vstal vojenský písař a jal se 
čisti nejprve list knížecí, znějící na polního atamana 
a začínající těmito slovy: „ — My, z boží milosti kníže 
a hospodář na Lubních, Chorolu, Přiluce, Hadziači 
átd., vévoda ruský atd., starosta atd. . List byl či- 
stě úřední. Kníže uslyšev, že stahuje se vojsko z ba- 
žin a od říček, tázal se atamana, je-li to pravda, a vy- 
zýval jej záďovou , aby toho pro klid a mír krajův kře- 
ťanských zanechal. Chmielnického pak, kdyby Síč po- 
buřoval, aby vydal komisařům, kteří sami se již toho 
ujmou. Drahý list byl psán panem Grodzickým, rov- 
něž pak zněl na velikého atamana, třetí a čtvrtý byl 
od Zacvilichovského a starého čerkasského plukovníka 
na Tatarčuka a Barabáše. Ale ani v jednom nenalé- 
zalo se něco, co by mohlo uvésti v podezření osoby, 
jimž byly poslány. Zaevilichovski prosil jedině Tatar- 
čuka, aby si již doručitele toho listu vzal na starost 
a aby mu usnadnil vše, čeho by vyslanec potřeboval a 
žádal. 

Tatarčuk si odechnul. 

„Co říkáte, pánové, těm listům ?“ tázal se 
Chmielnicki. 

Kozáci mlčeli. 

Tak také začínaly veškeré jejich porady; dokud 
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kozákům vodka nerozehřála lilavy, nechtěl nikdo z 
nich první mluviti. Jsouce lidmi prostými, leč při 
tom chytrými, činili to hlavně z ohavy té, aby nepro- 
nesli nějakou hloupost, jež by je mohla jakožto na- 
vrhovatele v posměch uvésti. Tak to již bývalo na Si- 
ci, zde, kdež uprostřed největší prostoty byl smysl píro 
jízlivost nanejvýše vyvinut, právě tak jako strach před 
posměchem. 

Kozáci tedy mlčeli. 1 ujal se Chmielnicki slova 
podruhé: „Polní ataman je bratr náš a upřímný pří- 
tel. Já věřím atamanovi jako své vlastní duši, a kdož 
by řekl něco jiného, ten by sám byl zrádcem. Ataman 
je starý náš druh a voják 1“ 

Po těch slovech vstal a políbil polního atamana. 

„Vážení pánové !“ řekl na to ataman. „Já vojska 
shroiř.ažduji a hetman náš nechť je do boje vede. A 
co se onoho vyslance týká, poslali jej ke mně, a je tu- 
díž můj, a když je můj, já vám jej daruji!" 

„Páni zástupcové, pokloňte se zde atamanovi," 
řekl Chmielnicki, „neboť on jest mužem spravedli- 
vým, jděte říci svému tovaryšstvu, že, je-li kdo zrád- 
cem, on zajisté nikoliv; vždyť on sátai postavil stráže, 
jimž poručil schytati veškeré zrádce, kteří by k Pa- 
chům přejiti chtěli. Vy tedy, páni zástupcové, jděte a 
povězte svým, že on není zrádcem, ale že jest nejlep- 
ším z nás z všech." 

Páni zástupcové, tvořící deputaci, poklonili se 
nej prve Tuhaj-bejovi, kterýž po celý ten čas s nej- 
větší lhostejností žvýkal si svá sluneční zrnka, potom 
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Chmielnickému, atamanu polnímu a — odešli ze síně. 

Za chvíli ozvaly se pod okny radostné výkřiky na 
znamení, že deputace splnila iposlátní své, jak náleží, 
správně. 

„Ať žije náš hetman ! Ať žije náš hetman !“ vo- 
laly chraptivé hlasy s takou silou, že se takměř až 
okna otřásala. 

Současně zahoukly výstřely. 

Deputace se vrátila a zasedla opět ve svém kou- 
tečku poradní síně. 

„Vážení pánové !“ řekl Chmielnicki, když se vřa- 
va poněkud již pod okny utišila, „dobře jste rozsou- 
dili, že náš polní ataman jest mužem spravedlivým. 
Ale není-li ataman zrádcem, kdož je tedy zrádcem? 
Kdo má tedy přátele mezi Lachy, s kým že oni přátel- 
ské styky uzavírají, komu že listy píšou? Komu osobu 
poslovu doporučují? Kdo je tím zrádcem ?“ 

Chmielnicki při těchto slovech stále hlas svůj 
zvyšoval, pohlížeje při tom ostře v tu stranu, kde stáli 
Tatarčuk a mladý Barabáš, tak jako by chtěl na ně 
již již prstem ukázati . . . 

V poradní síni zavzněl hluk a několik hlasů jalo 
se přímo volatí : „Barabáě a Tatarčuk !“ 

Někteří kozáci povstali se svých míst a ze středu 
deputace ozval se i hlas : „Na šibenici !“ 

Tatarčuk zbledl a mladý Barabáš těkal udivený- 
ma svýma očima po přítomných. Lenivá mysl jeho na- 
máhala se chvíli uhodnouti z jejich tváří, z ěeho jej 
vlastně obviňují; i řekl: „Nenažere se pes ma3a.“ 
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To řka, vybuchl smíchem blázna a za ním i jiní. 
Začala se smát i většina kozáků, aniž by věděla 
proč. 

Pod okny ozývaly se zatím křiky již hlasitěji a 
hlasitěji; bylo patrno, že vodka tu již počala rozpalo- 
vat! hlavy. Sum této lidské vlny mohutněl každým 
okamžikem. 

Ale Anton Tatarčuk vstal a obrátiv se ku Chmiel- 
nickému takto promluvil: „Co jsem vám učinil, pane 
hetmane záporožský, že o mou smrť zde stojíte? Cím 
jsem vinen ? Komisař Zacvilichovski mi poslal list — 
nu, a což na tom? Vždyť i sám kníže poslal list pol- 
nímu atamanu. A přijal-li jsem já ten list? Ne! A 
kdybych ho přijal, co bych byl učinil? Byl bych doji- 
sta šel k písaři a byl bych jej dal od něho přečisti, 
neboť čisti ani psáiti neumím. A tu byste přece vždy- 
cky zvěděli, co list ten obsahuje. A Lacha jsem přece 
ani neviděl! Nuže, zdaž jsem jái zrádce? Hej, bratři 
Záporožci ! Tatarčuk chodil s vámi na Krym, a když 
jste šli do Yalašska, šěl s vátmi do Valašska, když jste 
šli pod Smolensko, tož šel s vámi i pod Smolensko, bil 
se s vámi, s vámi dobrými molojci, žil s vámi, do- 
brými molojci, i krev proléval s vámi, dobrými mo- 
lojci — nuže, není on přece Lach, není zrádce, ale ko- 
zák, váš bratr, a jestli pan hetman na jeho smrť na- 
léhá, nuže, ať poví, proč naléhá?! Ať poví, co jsem 
učinil, v čem jsem svou nevěru projevil? A vy, bratři, 
buďte milosrdní a suďte spravedlivě !“ 
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„Tatarčuk je dobrý molojee! Tatarčuk je n už 
spravedlivý !“ ozvalo se několik hlasův. 

„Ty, Tatarřuku, věru jsi dobrý molojee," řekl 
Cliinielnieki, „a já ti nežádám smrti neboť jsi mým 
druhem a nikoliv Lachem, jsi koaálkem, naším bra- 
trem ! Neboť kdyby Laeh byl zrádcem, pak bycln,sc nad 
tím nermoutil a neplakal bych, ale je-li zrádcem dob.ý 
molojee, je-li zrádcem můj druih, jest mi příkro u 
srdce, tu líto jest mi dobrého molojee. A že jsi v Kry- 
mu a na Valašsku i pod Smolenskem býval, tu tím 
větší jest tvůj hřích, když chtěl jsi nyní tak nešle- 
chetně naši hotovost a naše záporožská vojska Lachovi 
zraditi! Tobě přece psali, abys mu usnadnil, oě by tě 
požádal, a řekněte, pánové atamani, sami, oč ho mohl 
ten Lach žádati? Zdaliž ne smrť moji a mého věr- 
ného přítele Tuhaj-beje? Zdát ne zkázu vojsk zápo- 
rožskýeh? Jsi tedy, Tatarčuku, vinen a nic jiného 
nám nedokážeš! A Barabášovi psal zase jeho strýc, 
plukovník čerkasský, přítel Čaplinského i Lachův, 
týž, jenž u sebe choval naše privileje, jen aby je voj- 
sko záporožské nedostalo, což když se tak má, a nijak 
jinak, na to přísahám, vinni jste oba a proste o smi- 
lování zde pány atamany, a já s vámi prošiti budu, 
ačkoliv těžká jest vaše vina a zrada zjevná!" 

Zatím docházel sem okny nikoliv šum, ale hlo- 
moz, jako burácení bouře. Tovaryšstvo chtělo vědětl, 
co se děje v poradní síni, a vyslalo sem tudíž novou 
deputaci. 

Tatarčuk viděl, že jest ztracen. Vzpomněl si teď 
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na to, že asi před týdnem mluvil mezi atamany proti 
podání bulavy Chmielnickénni a proti příměří s Ta- 
tary. Studené krůpěje vystoupily mu na čelo; cítil, 
že již není proň spálsy. Pokud se zase mladého Bara- 
báše týkalo, bylo zjevno, že Chmielnicki chtěl ise na 
něm pomstíti na zlost istaréinu plukovníku čerkas- 
.'kému, jenž svého synovce velice miloval. Leč Tatar- 
čuk nechtěl ještě zemříti. Nezbledl by tak brzo před 
šavlí, aniž před kulí střelnou, ba ani před hranicí, 
ale takováto smrť, jakáž jej čekala, prorážela jako led 
všecky jeho kosti, a proto, používaje okamžitého ticha, 
jež rozhostilo .se po tsloveeh ('hmielniekého, vzkřikl 
pronikavě: „Ve jménu Krista, bratři atamanově, dru- 
hové moji upřímní, vždyť jisem s ním ani nemluvil! 
Buďte milosrdní, bratři ! Nevím ani, co by na mne 
ten Lach chtěl — zeptejte se ho tedy sami ! Já doklá- 
dám se Kristem Spasitelem, světicí přečištou, svátým 
Mikulášem divotvorcem, svátým Michalem Archandě- 
lem, že utratíte duši nevinnou !“ 

„Nechať přivedou Lacha !“ zvolal istarší dozorce. . 

„Sem s Lachem ! Sem s Lachem !“ volali pří- 
sedící. 

Nastal zmatek. Jedni Itěželi do vedlejší jizby, ve 
kteréž byl vězeň uzamčen, aby jej přivedli před radu. 
jiní přiblížili -se s výhružným obličejem k Tatarču- 
kovi a Bara bá.šovi. První Hladki, ataman mirgorod- 
ský, zvolal: „Ať zhynou !“ Deputace tovaryšstva opa- 
kovala tento výkřik po něm, Čarnota pak skočil ku 
dveřím a oteyřev je, volal ku shromážděnému venku 
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zástupu : „Pánové! Dxnhové! Tatarčuk je zrádce a 
Barabáš je zrádce! Ať zhynou !“ 

Zástup odpověděl strašným zavytím. V síni na- 
dal zmatek tím větší. Všichni povstávali se svých 
míst. Jedni volali: „Sem s Lachem! Sem s Lachem !“ 
druzí snažili se hlomoz utišiti, leč v tom se již pod ná- 
tlakem zástupu otevřely dvéře a dovnitř vpadla vřava 
lidu, jenž odbýval porady své venku. Strašné ty po- 
stavy, opojené vzteklostí, naplnily jizbu, vřeštíce, vy- 
hrožujíce rukama, skřípajíce zuby i vydychujíce ze 
sebe hrozný zápach kořaleční spolu s voláním : „Smrť 
Tutarčukovi ! Smrť Barabášovi ! Ať zhynou ! Vydejte 
nám zrádce! Ven! Ven s nimi! Na majdan!“ Tak 
křičely opilé hlasy. „Zabijte je !“ a sta ruk sahalo již 
v tom okamžiku po nešťastných obětích . . . 

Tatarčak se neprotivil, naříkal jen pronikavě ; 
ale mladý Barabáš počal se brániti strašně, pocho- 
pil již, že jej chtějí utratiti, a tu istrach, zouťalost i 
vztek zračily se v jeho obličeji; pěna vstoupila mu 
. až na rty, z prsou vydral se mu ryk zvířecí. Dva- 
kráte vyrval f&e z mkou svých katanův a po dvakráte 
již zase sahaly ruce jejich po jeho rameni, chyta- 
jíce jej za prsa, za bradu i za vlasy; on bránil ise, 
kousal, řičel, padal na zemi a znova se vyšvihoval 
vzhůru, všecek zkrvájeený, strážný. Iíoztrhali na něm 
šat, vytrhali mu vlasy, vypíchli oko, a posléze při- 
razili jej tak krůtě ke zdi, že si ruku zlomil. Padl. 
Katani chopili jej za nohy a spolu s Tatarčukem vy- 
nesli ven na majdan. Zde teprve při ohni smolních 
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sudů a plamenných hranic počalo hrozné divadlo. Ně- 
kolik tiisíc lidí vrhlo se na odsouzené, svázali je a vyli 
při tom a prali se mezi sebou o přístup k obětím. 
Šlapali po nich nohama, trhali z nich kusy těla, 
zkrátka: ta chátra obklíčila je celou svou křečovitou 
brůzou. Chvílemi vyhazovaly krvavé ruce jejich již 
jen dvě beztvárné, lidským postavám nepodobné 
mrtvoly, c-hvílemi metaly je zase na zemi. Ti, kteří 
stáli opodál, vřeštěli, aby byly vmeteny obě oběti do 
vody, druzí aby vtlačily Ise do smolného, hořícího 
sudu. Obě tyto zpité již strany začaly teď spolu boj. 
Ze zoufalství zapálili pak dvě boudy is vodkou, oheň, 
chvějící se modravým plamenem, osvítil tím více pe- 
kelnou scénu. A £ nebe díval se na to vše tichý, jas- 
ný, čistý měsíc. 

Tak tovaryšstvo trestalo své zrádce. 

A v poradní jizbě v tom okamžiku, kdy kozáci 
ven vyvlekli Tatarčuka a mladého Barabáše, utišilo 
se opět všecko, a atamani zaujali dřívější svá místa 
u zdí, neboť z příistěnku přivedli již vězně. 

Světlo padalo na jeho obličej. Oheň v krbu uha- 
sínal, a v polosvětle tom bylo viděti vznešenou po- 
stavu, stojící praště, leč hrdě, třeba- i ruce lýčím 
spoutány byly. Ataman vhodil do ohně loučí, a za 
chvíli vybuchl již zaise plamen vzhůru, poliv světlem 
svým i obličej vězně, jenž obrátil se směrem ku 
Chmielnickému. 

Chmielnicki, sotva že jej spatřil, se zachvěl. 

Vězněm byl — pan Skřetu ski. 
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Tuhaj-bej vyplivl slupkv svých slunečnic a za- 
mručel rusfnský: „Já toho Lacha 7,11a ju ! On buv 11 
Krymu !" 

„Na šibenici s ním!" zvolal Jlladki. 

„Na šibenici !" opakoval Čarnota. 

Ohinielnicki se zatím již z prvního dojmu opa- 
noval. Pohlédl přísně na Hladkého i na ř urnotu, 
kteří na tento pokyn rázem umlkli, a obrátiv se k 
polnímu atamanovi, pravil : „1 já ho znám ! . . 

„Odkud jsi?" tázal se ataman Skřetuského. 

„Jel jsem právě s poselstvím k tobě, atamane, 
když mne jacísi zbojníci na Chortici přepadli 1 proti 
všem zvykům, zachovávaným i u nej divočejších ná- 
rodů, lid můj pobili a mne, nedbajíce důstojnosti 
mé poiselské i mého rodu, zranili, pohanili a jakožto 
zajatce sem přivezli, z čehož pán můj, jeho jasnost 
kníže Jeremi Višňověcki od tebe, polní atamane, 
účet požadovati bude !" 

„A proč jsi ty nešlechetným bvl napřed?? Proč 
rozbil jisi hlavu našeho dobrého molojce takaném: 
Proč pobil jsi lidi naše, lidí čtyřikráte tolik, nežli 
bylo vás všech dohromady? Proč s listem ke mně jsi 
jel, abysí při tom vojsko naše prohlédl a zprátvu o 
něm Lachům dal? Víme také, že měl jsi i listy na 
zrádce záporožského vojska, s nimiž jsi měl ujednali 
zkázu všech nás, začež nikoliv jako vyslanec, ale 
jako zrádce tu stojíš, abys i spravedlivě potrestán 
byl !“ 

„Mýlíš se, atamane polní i ty pane hetmane- 
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samozvance !' c řekl náměstek, obraceje se ke Chmiel- 
nickému. „Měl-li jsem listy, má. je každý pcv*el, kte- 
rýž v cizí kraje jede, že ?i od známých béře listy na 
známé, aby tak |sám měl nějakou společnost. A .já 
jel jsem < listem knížecím, jel jsem nikoliv ujednat 
vaši zhoubu, ale před takovými vás zdržeti činy, 
kteréž zlou chorobou zachvátiti mohou celou zemi, 
Vás i celé vojsko záporožské. Na koho to pozvedáte 
bezbožnou svou ruku? Proti komu to činíte příměří 
s pohany, vy, kteříž se obránci křesťanství nazýváte? 
Proti králi, proti stavu šlechtickému, proti celé zemi! 
Proto jste vy zrádcové, nikoliv já, a zde veřejně 
pravím vám, jestliže pokorou a poslušenstvím ne- 
napravíte viny cvé, pak běda vám ! Úi jsou snad tak 
dávný časy Pavlukovy a Nalejvakový? Ci výšlo vám 
již z paměti, jaký stihl je trest? Pomněte tedy, že 
patieneia vlasti jeist již vyčerpána a meč že visí nad 
hlavami vašimi !“ 

„Laješ nám, ty synu nepřátelský, abys smrti 
ušel !“ zvolal ataman, „ale zde ti již více nepomůže 
žádná hrozba, ani vaše lašská latina !“ 

Ostatní atamanově počali skřípati zuby i řinčeli 
šavlemi, leč pan Skřetu ski povznesl hlavu svou ještě 
výše a pravil: 

„Nemysli si, atamane polní, že bych ise smrti 
bál anebo že bych chtěl život svůj zachrániti anebo 
posléze nevinnost svou omlouvati. Jsa šlechticem, 
mohu býti souzen jen od sobě rovných, ale zde ne- 
stojím před soudci, leč před zbojníky, nikoliv před 
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šlechtou, ale před chámy, ne před rytířstvem, ale 
před barbary, a vím dobře, že se smrti nevyhnu, 
smrti, kterouž také míru evé nepravosti dovršíte. 
Přede mnou jsou muka a .smrt, ale za mnou moc a 
pomsta celé vlasti, a před tou chvějte ise všichni. ;í 

Již vznešená postava mluvčího, vznešenost jeho 
-lova a jméno vlasti způsobily mohutný dojem. Ata- 
manově pohlíželi mlčkv na sebe. Zdáloť se jim, že 
nestojí před nimi ani zajatec, ale hrozný vyslanec 
mocného národa; Tuhaj-boj pak zamručel: „Serdy- 
tvj Lach!“*) 

„Serdytvj Lach !“ opakoval po něm Chmiel- . 
nicki. 

Nabilné nárfzv na dvéře přerušily další jejich 
rozhovor. Na majdaně zatím skončilo se utracení 
Tatarčuka i Barabáše, a tovaryšstvo vysílalo do po- 
radní síně novou deputaci. 

Xěkolik zkrvavených, zpocených a opilých ko- 
záků vešlo do jizby. Zastavili se u dveří a vztahujíce 
ku předu nice, na nichž krev ještě se kouřila, takto 
jali se mluviti: „Tovaryšstvo klauí se své starešině“ 
— při tom poklonili se až po pás — , a prosí, aby 
mu byl vydán onen Lach, aby tsi s ním mohli také 
tak zahřátí, jako s Barabášem a Tatarěnkem." 

„Vydejte jim Lacha !“ vzkřikl Camota. 

„Nevydávejte !“ zvolal jiný. „Ať počkají! Je to 
vyslanec !“ 


*) Srdnatý Lach. 



Za chvíli zavzněl dělový hukot z brány, (Str. 302.) 
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„Ať zhyne !" ozvaly se zase různé hlasy. 

V tom utichlo vše, všichni cekali, co řekne 
Ohmielnicki a polní ataman. , 

„Tovaryšstvo prosí, a nedastane-li, ]>ak i samo 
vezme! . . “ opakovala deputace. 

Zdálo se již skoro, že pan Skretufcki jest beze vší 
pomoci ztracen, když se tu v tom naklonil Cluniel- 
nicki k uchu Tuhaj-beja. 

„Je to tvůj zajatec, “ zašeptal, „zajali jej Tataři, 
náleží tedy tobě. Dáš si ho vžiti? Je to bohatý šleeh- 
iic, a kníže Jeremi beztoho zlatém jej vyplatí !“ 
„Vydejte Lacha ! ťí volali kozáci istále hlasitěji. 
Tuha j -bej protáhl se na svém sedadle a pak 
vstal. Jeho obličej -se v tu chvíli značně proměnil, 
vyvalil oči, zuby jeho ise zaleskly, Náhle skočil jako 
tygr před moiojce, tápající <se na zajatce. „Pryč! Psi 
nevěrní ! Pryč, otroci !“ zařičel uchopiv dva Zápo- 
rožce za bradu a vztekle jimi lomcuje. „Pryč, pija- 
\ice! dobytku nečistý! hadi jedovatí! Vy mně tu 
chcete sebrati moji kořist?! Pryč luzo !“ 

Takto volaje, chápal i ostatní moiojce za brady, 
až pak posléze jednoho k zemi povalil a nohama po 
něm dupal. 

„Tu máte, otroci ! Jako kořist vás seberu a celou 
Síč tak, jako vás, nohami pošlapu, spálím a zničím V‘ 
Zástupci tovaryšstva ustoupili — strašný jejich 
„ přítel“ ukázal, co umí. 

A podivná to věc ! Na Bazavluku istálo jen šest 
tisíc Tatarů! Ovšem, stál za nimi ještě sám chán 
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e celou isvou krymskou mocí, ale na Sici bylo několik 
tisíc kozáků, kromě těch, jež Ohmielnicki poslal již 
i a Tomakovku — a přece neozval |se proti Tuhaj- 
bejovi ani jedinký lilas! Způsob, kterýmž hrozný 
hodnostář tatarský bránil svého zajatec, byl jedině 
možným, účelným, dovedl okamžitě přesvědčili Zá- 
porožce, jimž tatarská pomoc byla p7 - o tu chvíli ne- 
zbytnou, že na vůli jeho budoucí osudy jejich závisejí. 

Deputace vyhrnula se na majdan křičíc do zá- 
stupu, že si - Lachem hrát i nebudou, že je to zajatec 
Tuhaj'beje a Tuhaj-bej že tak poroučí. „Za brady 
ná|s taJial ! ťť volali. A na majdaně jeden druhému 
opakovali: „Tuhaj-bej se hněvá"! — „Tuhaj-bej se 
hněvá !" 

..Hněvá se!" volaly žalostně zástupy, „hněvá to! 
Iměvá isc!" A za malou chvíli jali se smutným proni- 
kavým hlaisem zpívati kolem ohně: 

.. — Hej, hej! 

Tuhaj-bej 

Rozserdyvsia duze; 

Hej, hej, 

Tuhaj-bej 

Ne serdysia, druže! 

Za tím zvukem ozvalo se hned tisíce hlasů : 

., — tíej, hej, 

Tuhaj-bej ....“, 

a tak povstala jedrja z oněch písní, kteréž potom 
takřka větrem roznášeny byly po celé Ukrajině a jež 
vyznívaly pak i ze strun lir a tambur. 

Ale náhle utišila se i píseň, neboť branou vpadlo 
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několik lidí na majdan. Prodírajíce se zástupem lcu 
předu, volali : „Z cesty ! Z cesty !“ 

A lidé ti valili se přímo k radnici. Atamanově 
měli se k odchodu, když lidé vpadli do isíně. 

„List od hetmana !“ '/volal starý kozák. 

„Odkud jste?“ 

„My z Čehryna. Celý den a celou noc jdeme s li- 
stem. Zde jest.“ 

Chmielnieki vzal list z rukou kozákových a jal 
se čisti. Náhle proměnila se jeho tvář, ustal ve čtení 
a řekl povýšeným hlasem : 

„Páni atamanově! Veliký hetnian posílá) na nás 
syna Štěpána is vojskem. Vojna.“ 

V síni nastal hluk. Nedalo se ani poznati, zdali 
to hluk radostný či žalostný. Chmielnieki postoupil 
do prostřed síně, podepřel si boky a oči jeho blýskaly 
jako blesky, zatím co hlas jeho takto velitelsky a 
hrozně zavzněl: „Všichni na svá místa! Staniční ko- 
záci na stanice. Dejte z děl na věži znamení! Sudy 
.s vodkou rozbijte. Zítra za svítání se již hneme ku 
předu !“ 

Tou dobou také ©končily se na Síěi sněmovní 
porady, moc a ta manská, ©němý i převaha tovaryš- 
stva. Tou dobou ujal se Ohmieluicki moci neobme- 
zené. Proto také před divili ještě z obavy, abv hlas 
jeho nebyl snad vzbouřeným tovaryšstvem neslyšen, 
musil zajatce lstí zachrániti a lstí také hubit.i ty, již 
mu bvli proti mysli: nyní býl pánem života i smrti 
všech. Tak bývalo vždycky. 
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Před výpravou i po ní, třeba že byl lietman jiz 
zvolen, naznačovali zástupy ještě atamanům a tábo- 
rovému atamanu vůli svou, a vůli té vzdorovali iiebo 
se vzpírali bylo by nebezpečno. 

Ale juknulo bylo již dáno znamení trubkou k vý- 
pravě, tu stávalo --e tovaryšstvo již také vojskem, 
kteréž podléhalo vojenské kázni; tu staniční kozáci 
stávali ise důstojníky a lietman velitelem — diktá- 
torem. 

kro to také atamanové, jakmile uslyšeli rozkazy 
Ciifti»elniekélio, ihned se odebrali do svých obydli. 
Porada byla skončena. 

Za chvíli zavznčl dělový hukot z brány, vedoucí 
na bičový' majdan, zatřásl .stěnami a rozlehl se po- 
supnou ozvěnou po celém Uertomeliku, zvěstuje vojnu. 

A dělový ten hukot ohlašoval také novou dobu 
v dějinách dvou národův, ale o tom nevěděli ani opilí 
iSíčovci, ani sám lietman záporožský. 

XII. 

Chmielnicki ise Skřetuským odebrali se na nocleh 
k polnímu atamanu a s nimi i Tuhaj-bej, neboť k ná- 
vratu na Bazavluk bylo již pozdě. Divoký bej zachá- 
zel s náměstkem jako se zajatcem, jenž měl býti vy- 
koupen za vysokou cenu, a nikoliv jako s nevolníkem, 
choval se k němu .9 úctou větší, neboť jej jakožto 
knížecího vyslance vídával při dvoře chánově. To 
když viděl ataman, pozval náměstka do své chaty a 
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měl se k Jičínu rovněž laskavěji. Starý ataman byl 
člověk duší i tělem oddaný Chmielniekému, kterýž 
jím také zúplna vládl — poznalť ataman brzo, že 
(Jlimielnickómu patrně šlo při poradě o zachránění 
zajatce. Ale podivil se mnohem více, když se Cluuieh 
nicki, sotva že v chatě zasedli, obrátil k i'uhaj -bejovi : 
„T uhaj -bej i, 1 ' řekl, „kolik myslíš vžiti výkupného za 
toho zajatce ?“ 

Tuhaj-bej ise podíval na Skřetuského a pravil: 
„Ty jsi mi řekl, že je to vzácný člověk, a já vím. že 
je 'to vyslanec strašného knížete, a strašný knížer své 
lidi miluje. Bismillach! Jeden zaplatí i druhý za- 
platí — dohromady . . . Dva tisíce dolarův.“ 

Chmielnioki zvolal: „Dám ti ty dva tisíce do- 
larůvJ* 

Tatar chvíli mlčel. Jeho šikmé oči zdály se 
Chmielnického naskrz pronikati. 

„Ty dáš tři . . .“ řekl. 

„A proč mám dálti tři, když jsi ty sám žádal 
dva ?“ 

„Protože ti, chceš-li jej míti, na něm záleží, a 
záleží -li ti na něm, dáš tři.“ 

„On mi zachránil život !“ 

„Alláh 1 To istojí o tisíc více!“ 

V tom se vmísil do toho i sám Skřetuski : ,.Tu- 
haj*begi/ ť řekl hněvivě, „z knížecího pokladu nemohu 
ti nic islíbiti, ale kdybych měl vlastní svůj majetek 
zničiti, tři tisíce dolarů ti dám ji sám. Mámť asi 
lolik u knížete a kromě toho i dobrou vísku, což přece 
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stačí. Ale I utnuto hetmanovi nechá za svou svobodu 
a za své zdraví děkovali." 

„A jak víš, co já s tebou učiním ?“ řekl Chmiel- 
nicki. A potom obrátiv se k Tuhcj-bcjovi, řekl : „Voj- 
na začne Ty pošleš ke knížeti, ale nežli se posel vrátí, 
mnoho vody v Dněpru uplyne, a já ti zítra do Ba/a- 
vluku sám peníze přivezu." 

„Dej čtyři a nebudu se s Lachem o to hádali." 
odvětil netrpělivě Tuhaj 

„Dám čtyři !" 

„Pane hetmane," řekl ataman, „chceš-li, odpo- 
čítám ti je hned. Mám je zde, možno, že i více." 

„Zítra povezeš je na Bazavluk." řekl Chmiel- 
nicki. 

Tuhaj -bej se protáhl a zívl. 

„Chce ,se mi spáti,'* pravil. „A zítra musím se 
hnouti k Bazavloku ještě přede dnem. Kam si mám 
jiti lehnout?" 

Ataman ukázal mu na balík ovčích koží u stěny. 
Tatar vrh] se na toto lože a za chvíli spal. 

Chmielnicki přešel několikráte po úzké jizbě .a 
pravil: , -Spánek .se mi dnes nějak vyhýbá. Neusnu- 
Dej mi něco piti, atamane." 

„Kořalku, či víuo?" 

„Kořalku. Neusnu." 

„Už se šeří!" 

„Pozdě již! Jdi tedy spát- starý druhu. Napij 
se a jdi." 

„Na slávu a štěstí !" 
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„Na štěstí !“ 

Ataman ň přetřel ústa rukávem, podal Chmiel* 
nickému ruku a odešel na druhý konec jizby, zahalil 
se do ovčích kozí — byloť již věni jeho staré krvi 
dosti zima. 

Brzo na to odpovídal jeho chrapot chrápání 
Tuhaj -bejovu. 

Chmielnicki j-edel za stolem pohroužen v mlčení. 

Náhle sebou trhnul, pohlédl na Skíetuského a 
řekl: „Pane náměstku, jste svoboden !“ 

„Děkuji vám, hetmane záporožský, ač netajím 
se tím, že přál bych si raclčji poděkovat! Za tuto svo- 
bodu někomu jinému.“ 

„Tedy neděkujte- Zachránil jste mi život, proto 
jsem vám já dobrem odměnil — a nyní jsme vyrov- 
náni. Však to musím ještě říci. že vás dříve nepustím* 
dokud mi nedáte své rytířské slovo, že nepovíte, až se 
vrátíte, ani slovem o našem vojsku, aniž o jeho síle, 
o ničem, co jste tu na Síči viděl!" 

„Z toho vidím, že jste mi zbytečně dal okusili 
ovoce svobody, neboť slovo to vám nedám, ježto bych 
piávě tak jednal, kdybych vám je dal, jako ti, kteří 
přeběhnou k nepříteli. ‘ ť 

„Mé hrdlo i zdraví celého vojska záporožského 
zátviisí na tom, aby se veliký hetman na nás se všemi 
svými silami nevřhl, čehož by dojista neopomenul, 
kdybyste mu dal zprávu o naší síle, nedivte se tedy, 
neehcete-li slovo «!áti, že ván nepustím, dokud nebudu 
bezpečným. A ím, k čemu jsem se odvážil, vím. jak 
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strašná sila stojí proti mně: oba hetmani, strašný 
kníže, kterýž sáni v celo celého vojska se postaví, a 
Záslavští i Koněepolšti a všichni oni malí králové, 
kteří na šíji kozácké nohou slojí. Opravdu, nemálo 
jsem musil pracovali, nemálo li stu v napsali, nežli 
j, sem jejich citlivost trochu u«pal — nuže, nemohu 
nyní dovolí ti, abyste ji zase probudil. .Jestliže se i lid 
i mostští a hradní kozáci a všichni utlačovaní ve své 
víře i svobodě k mé straně přidají tak, jako vojsko 
záporožeké a milostivý chán krymský, myslím, že ne- 
přátelům odolám, neboť i moje síla bude značnou, 
avšak nejvíce důvěřuji v Boha, kterýž jedině viděl 
křivdy a hleděl na nevinu moji!** 

Po těch slovech vyprázdnil Chmiclnicki sklenku 
vodky a znova jal se nepokojně po jizbě kolem 'tělu 
přecházeli, zatím co pan Skřetu ski měřil jej svým 
zrakem a takovouto dal odpověď: 

„Hetmane záporožský, nerouhejte -e Bohu a jeho 
nej vyšší moci, neboť tím zajisté jen větší hněv jeho 
i větší trest na sebe přivoláte. Můžete ise dovolávat! 
pomoci Nej vyšší ho, vy. kterýž pro své vlastní křivdy, 
a soukromé roztržky tak strašnou vyvoláváte bouři, 
vy, jenž plamen vojny rozněcujete a & pohany to proti 
křesťanům .spojujete? Co se tu stane? Zvítězítc-li, ěi 
budete-li poražen, moře lidské krve a slzí prolejete a 
hůře nežli mor kraje spuetošite, krev vlastní dáte po- 
hanům v kořist, zemí otřásáte, na majestát: ruku 
svou vztahujete, oltáře naše hanobíte a potupíte a 
všecko jen proto, že vám Caplinski statek odňal, že 
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vás v opilosti ohrožoval. Ačkoliv jsem vo vaší moci 
a ačkoliv mne života i svobody zbavit i můžete, pravím 
\ám, že ďábel jste a ďábla, nikoli Boha, o pomoc 
vzývej to, neboť jedině peklo může vám sekundovati !“ 
(‘hmielnieki se zachvěl, chopil rukojeť šavle a 
díval se na náměstka jako lev, kterýž jižjiž se chce 
na svou oběť vrhnou ti — ale přemohl ise. Štěstím 
bylo, že nebyl ještě opilý. Možno, že f-e ho zmocnil 
také jakýsi nepokoj, možno, že ozvaly se v jeho drnši 
hlasy, volající: ,.1’wtup z cesty!" — neboť náhle, jako 
by ise chtěl vlastním svým myšlenkám ubrániti anebo 
sebe samého o něčem přvsvědčiti, řekl: „Od jiného 
bych takovéto řeči nestrpěl, ale dejte pozor, aby 
uiše smělost trpělivost mou nevyčerpala. Peklem 
mne strašíte, ze soukromých roztržek a ze zrady mne 
podezříváte a odkud víte, že jen ťvé vlastní křivdy 
jdn pomstít? Kdež nalezl bych k tomu pomocníkův, 
kde oněch tisíců, které se již se mnou spojily a ještě 
spojí, kdybych jen své vlastní útisky qhtěl mstíti? 
.Vizte jenom, co se děje na 1 krajině? TTej, země 
bujná- země-matka. země má rodná, kdož v ní jest 
bezpečen zítřkem? Kdo v ní jest šťasten? Kdo není 
\íry pozbavován ? Kdo je ve víře chráněn, kdo v ní 
nepláče a nenaříkál? Jediní jen Višňověčtí a Potočtí, 
Záplavští, Kalinovští a Koněcpolští a trochu té 
ostatní šlechty! Pro ně jsou ta starosteniM.ví, důsto- 
jenství, země i lidé, pro ně jest štěMí i zlatá, svoboda, 
a ostatní národ ruce své se slzami v očích k nebesům 
pozdvihuje, čekaje na smilování Boží, neboť ani smi- 
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lcvání královské tu nepomůže ! A proto mnoho 
šlechty, jež nesnesitelné útisky vydržeti může, na 
Síč prchá tak, jako utekl jsem i já. Nechci vojnu 
s králem, nechci vojnu ise zemí! Ona jest matkou, 
on otcem! Král věru jest pán milostivý, ale ti malí 
králové! S nimi žiti nemůžeme; hrabivé vynucují ve- 
liké nájmy, poplatky isvatební, jejich jsou mlýny, bé- 
řou poplatky ze včel, z dobytka. Jejich tyranství i ži- 
dovské útisky nám činěné volají o pomistu do nebe. 
Jakéž pak vděčnosti doznalo záporožské vojisko za vše- 
chny ty své tak veliké zásluhy, jichž isi v různých voj- 
nách získalo? Kde že jisou kozácké privileje? Král 
je dal, ale malí králové je odňali. Nalevajko bvl roz- 
-čtvrtcen! Pavluk v měděném kotli ispálen! Krev ještě 
nevyschla po těch ranách, kteréž nám zasadily šavle 
Žólkovlského a Koněicipolského ! Slzy ještě nevyschly, 
jež prolévali jsme po pobitých, sťatýcli, na hranici 
upálených — a nyní — hleďte! co se to svítí na 
nebi !“ — a při těch ^lovech ufcálzal Chmielnicki 
oknem ven na zářící tam kometu. — „To hněv boží ! 
bič boží! Nuže, mám-li jím tedy být i na zemi, děj se 
již vůle boží, já beru to břímě na svá bedra !" 

Sotva domluvil, vztáhl ruce své k nebi a zdálo se, 
jako by hořel celý, jako by byl velikou pochodní po- 
msty . . . Počal se chvíti, pak sklesl na lavici tak, 
jakoby pod tíhou svého předurčení . . . 

Nastalo ticho, přerývané jen chrápáním Tu haj - 
heje a atamana — a v koutě cvrlikal cvrček. 

Náměstek seděl we sklopenou hlavou- Řekl bys- 
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že hledal odpověď pádnou a vážnou. Posléze promlu- 
vil hlasem tichým a smutným : 

„Ach ! A kdyby to vše i pravda byla, kdo jpte, 
hetmane, abyste se isoudcem i katem zároveň zval? 
Jaká ukrutnost, jaká pýcha vál? pobóidá? Proč ne- 
ponecháte soud i trast samému Bohu? Já věru zlých 
nechráním, křivd neschvaluji, útisků neomlouváni, 
ale pohledněte, hetmane, sám na isebe! Xa útisky 
malých kťálčat naříkáte, pravíte, že nechtějí oni ani 
krále, ani práva poislouchati, jejich pýchu tupíte a- 
áám — zdaž jste toho všeho prost? Zdaž sám nevzta- 
hujete nyní ruku na vlast, na právo i majestát? Ty- 
ranství panstva a šlechty vidíte, ale toho nevidíte, že, 
kdyby nebylo jejich pn-cu, jejich pancířů, jejich 
moci, zámků, děl a vojsk, že by ta země mlékem a 
strdí plynoucí pod jařmem tureckým ěi tatarským 
sténala?! Kdož by ji bránil? A čí to mocí a ochra- 
nou, neslouží vaše děti mezi janiěárv a ženy a nevě- 
sty vaše ve sprostých harémech? Kdo osazuje pusti- 
ny, kdo zakládá vesnice i města . . . ?“ 

Hlas pana Skřetuiskélio byl istále vážnějším : 
Ohmielnicki pak utkvěl pochmurným svým zrakem 
na láhvi .s vodkou, a maje pěsti zaťaté, položil je na 
i-tůl a mlčel, jako by sám s fsebou bojoval. 

„A kdož jsou oni?“ pokračoval dále pan Skřc- 
tuiski, „ěi z Xěmec sem přišli anebo z Turecka? Ne- 
ní-li to krev z krve vaší, nejsou-liž to kosti z va- 
šich kostí ? Xení-liž to vaše šlechta, nejsou-liž to 
vaši knížata? Tak když tomu jetst. pak běda vám. 


316 


H SIENKIEWICZ: 


hetmane. neboť vy mladší wé bratry proti starším 
popuzujete a činíte z nich tak otcovrahy. O, pro Bůh! 
Kdyby i zlými byli, kdyby Všickni. což přece není 
pravdou, práva pošlapávali, privilejc násilím potla- 
čovali — nechť je Bůh za to soudí a Isněniy zde na 
zemi, ale nikoli vy, hetnmne ! Či můžete mi říci, ze 
mezi vámi jsou jen spravedliví? Zdaliž jste ise vy 
nikdy neprovinili, zdaliž máte právo háizeti kamenem 
po cizích vinách? A poněvadž jste isc mne tázal, kdo 
jsou privilejc kozáeké. tedy odpovím: nezradili je 
králčata, ale Záporožci, ale Lohoda. Sasko. Nalovajko, 
a Pavluk, •> kterémž pravíte, že byl upálen ve mědě- 
ném kotli, ačkoliv dolin' víte, že se tak nestalo! A tak 
strhaly je vaše vzpoury, vaše nespokojenost a vaše 
výpady, jež tataifským se podobaly. Kdo pouštěl Ta- 
tary přes hranice do země naší, aby je na jich ná- 
vratu přepadal a o lup připravil? Vy! Kdož — pro 
Bůh! — křesťanský- lid, rvůj vlastní lid v kořist 
poddával? Kdož největší svúrv působil? Yy ! Před 
kým není šlechtic, ni kupec, ni kmet bezpečen.? Před 
vámi! Kdo vojny domácí vyvolal, kdo dýmem plnil 
vesnice i města ukrajinská, kdo loupil nám svatyně 
boží, kdo rval nám z rukou nevěsty? Yy a vy! Oo 
tedy chcete? Zda to, aby vámi privilejc za domácí 
\ojnu, zbojnietví a lupiií-itví byly vydány? Yéru, více 
vám bylo odpuštěno, nežli odňato! Chtěla!’ země je- 
nom mcnibra putrida léčiti. nikoli pobíjeli") a nevím. 


* 


Historická slova Žólkovskčho. 


OHNĚM A MEČEM. 


ai7 


je-li na světů moci, kromě vlasti naší, jež bv takovýto 
vřed ve vlastním svém luně trpěla a jež by -pólu tolik 
trpělivosti i mírnosti nalezla! A v odvetu za to, jakáž 
byla tu vděčnost? Hle, tu spí váš spojence, ale země 
naší společné vrah vzteklý, váš přítel, ale nepřítel 
kříže i křesťanství — nikoliv králík ukrajinský, ale 
hodnostář krymský — a s tím vy půjdete pálit vlastní 
'své hnízdo, ts tím budete souditi bratry své! Ale 
- i vám on bude panovali, a vy třemeny budete mu 
}H>dávati !" 

Chmiolnicki vlil do sebe novou sklenku vodky. 

..Když jsem svého času s Barabášom u milosti- 
' vébo krále byli, odvětil pochmurně, a když ji-me nad 
utiskováním a křivdami svými plakali, pán náš řekl: 
A to nemáte feamostřílův a šavlí po boku?" 

„A kdybyste před králem všech králův stanul, 
ten by vám řekl: a odpustil jsi nepřátelům s-vým 
tak, jako jsem já) jim odpustil?" 

„Se zemí vojnu já nechci!" 

„Jen meč svůj do jejího hrdla vrážíte." 

„Jdu kozáky z vašich okovů v osvobodili !" 

„Abyste je v tatarské okovy spoutal !" 

„Chci brániti víru." 

' „V přátelství s pohanem 

„A pryč mi odtud, neboť nejste hlai-em mého 
svědomí ! Pryč ! Pravím vám pryč !" 

„Prolitá krev vás tíží, lidské slzy znepokojují, 
smrt vás čeká, soud těžký!" 
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„Upíre!” zvolal Chmielnicki již vztekle a za- 
bleskl nožem před náměstkovýma prsorna. 

>, Zabij !“ řekl Skřetuski. 

A opět nawtal okamžik mlčení, opět bylo slyseti 
jen chrápání spících a žalostné cvrčení cvrčkovo. 

Chniiolnicki stál chvil i s nožem v ruce před 
Skřetuským. náhle se zachvěl, vzpamatoval se, nůž 
upustil a uchopiv láhev s vodkou, počal piti. Vypil 
obsah až do dna, pak těžce usedl na lavici. 

„Nemohu jej zavraždili , “ mručel, „nemohu! Již 
jest. pozdě!... Či juž svítá? Ale z cesty se vrátili 
nemožno — již je pozdě! Co mně to o soudě a krvi 
mluvíte ?“ 

Chmielnicki vypil již mnoho a vodka vstoupila 
mu již do hlavy, tak že (stupňovitě čím dále tím více 
ztrácel vědomí. 

„Jaký soud? Co? Chán slíbil mi posilu, a Tuhuj - 
hej tu spí! Zítra ise hnou kozáci ku předu! S námi 
jo svátý Michal — vítěz ! A kdyby • . . a kdyby . . . 
lož... Já tě vykoupil u Tuhaj-beje . . . pamatuj i-i 
lo . . . a řekni. Ach. zde mne to bolí . . . zdo . . 
bolí... Z cesty tse vrátí ti . . . Pozdě! Soud!... Na- 
Icvajko . . . Pavluk . . 

Náhle se opět vzpamatoval, oči vytřeštil a vy- 
křikl : -,Ivdo tu ?“ 

„Kdo tu ?“ opakoval po něm zpola probuzený 
ataman. 

Ale hlava Chmielnického klesla k pmoum, za- 
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kýval jednou, dvakráte, zamručel ještě: „Jaký 

boud ? . . a — usnul. 

Pan Skřetuski následkem ran utrpěných a vzru- 
šen rozmluvou pobledl velmi a pokoušela se o něho 
mdloba, a domnívaje se, že ise (snad smrt blíží, počal 
se nahlas modliti . . . 

v • ' l 

XIII. 


Druhého dne časně z rána hnula se pěší i jízdní 
vojska kozáeká ze Síče. Krev sice ještě neposkvrnila 
ř-tepi, ale vojna již počala. Pluky táhly jedny za dru- 
hými. řekl bys, že to kobylky rozehřáté jarním slun- 
cem vyrojily se ze Oertomeliku a že letí na ukra- 
jinské nivv. Y lese za Bazavlnkem čekala již k po- 
chodu připravená horda tatarská. Šest tisíc nej vybra- 
nějších bojovníků, ozbrojených nejinače než jako o- 
byčejní lupičové, tvořilo pomoc, kterou poslal chán 
Záporožcům a Ofimielnickému. Kozáci sotva že je 
spatřili, mávali čapkami v povětří. Zahřměly ručnice. 
Kozáčky vřede smíšený e tatarským „allahovánínť* 
- vznášel se ku klenbě nebeské. 

Chmielnicki a Tuhaj-bej, oba na koni, poskočili 
k sobě a podle obřadů se pozdravili. Sestaven šik ku 
pochodu s rychlostí věru jen u Tatarův a kozákův 
známou, načež vojska hnula se ku předu. Horda za- 
ujala obě křídla kozáckál, střed pak Chmielnicki s 
jízdou : za touto postupovala strašná pěchota zápo- 
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rožská,*) dálo ',|)uškiií'i", pak táiboi* vozy, im nich 
táborová čel cd', náklad a konečně hlídači volů se 
sládv a dobytkem. 

'Mimi vše baxavlucký les. dostaly se pluky na 
st('p. Den byl jasný, příjemný. Na nebi ani té nej- 
meuší chmury. Ixdiký vítr vál od Kveru k moři, 
slunce pohrávalo is i s listy i květy puistiny. l’řed \ oj- 
skem otevřela se již Divoká Pole, jako by moře bez 
konec a při pohledu tom vzbudila se v kozáčkem 
srdci radost nemalá. Veliká rudá korouhev s archan- 
dělem sklonila se dolů několikráte, vítajíc tak rod- 
nou step. a za jejím příkladem skláněly ise i ostatní 
prapory a plukovní odznaky. Jediný výkřik vydral 
se ze všech hrudí. 

Pluky rozvinuly se t.u svobodně; hudebníci vy- 
jeli v čelo> vojska. Zahoukly kotle, zazvučelv bubny a 
tambury, a jim přizvukovala píseň, zpívaná ti-íci hla- 
sy a otřásala vzduchem a stepí: 

..liei, vy stepy, vy rydnyje. 

Krásným cvitom pysanyje. 

Jak ) more šyrokije!'***) 

Bubeníci pustili uzdy a naklonili se do zadu ve 
-výcli sedlech, s očima k nebi povznesenýma udeřili na 


*) Vůči všeobecnému dnešnímu mínění tv/dí Bau- 
o I a ii, že záporožská pěchota převyšovala Jajeko jízdu. 
Podle Bauplana pobilo prý 200 Polákův snadno 2000 
záporožskveh jezdcův, ale naproti tomu 100 pěších ko- 
zákův dlouho mohlo prý se ubrániti ve svém zákopu až i 
1000 Polákům. 

**) Hej, vy stepi, vy rodné, krásným květem okrášle- 

né, jako moře širošíré! 
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své hudební nástroje; pozdvihnuvše rukou nad hlavy, 
bili do měděných kruhů, hřímali v kotle, a všechny 
tyto hlasy spolu s monotónními slovy písně a pro- 
nikavým, neladným hvízdotem tatarských píšťalek 
ťlilv se v jednu ohromnou melodii, divokou a smut- 
nou, jako sama ta pustina. 

Nadšení zmocnilo se všech pluků; hlavy poliy- 
- kovaly se .s taktem písně, tak že se posléze zdálo, jako 
by se celá .step byla rozepěla, jako bv se kolébala 
spolu s těmi lidmi, koni a korouhvemi. 

1' lekaná, poplašená hejna ptactva vznesla se na 
stepi a letěla před vojskem tak jako druhé, povětrné 
-vojsko. 

Chvílemi umlkla píseň i hudba a tu bylo slyšeti 
vláni korouhví, dusot i rehtot koní, skřípání váleč- 
ných vozů, jež se podobalo křiku labutímu či krkav- 
čímu. 

V čele pod velikou korouhví barvy malinové i 
pod bunčukem jel Chmielnicki, oděn jsa rudým ša- 
tem, na bílém koni a £ pozlacenou bulavou v ruce. 

Celý tábor hýbal sc zvolna směrem k iseveru. po- 
krývaje jako hrozná vlna říčky doubravy a naplňuje 
šumem, ha lomozem stopní poušť. 

A od Čehrvna, ze severního kraje pustiny, ply- 
nula proti této vlně jiná. vlna vojsk královských pod 
vůdcovstvím mladého Potockého. Tu Záporožci i Ta- 
taři kráčeli jakoby na veselí, 8 radostnou písní na 
rtech, tam těžké husarstvo postupovalo ku předu ve. 
chmurném, těžkém mlčení, jdouc dnes nerado do vál- 
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ky. Zde pod rudou korouhví starý, zkušený vůdce po- 
třásal přehrozně svým palcátem, jako by <si byl jist 
svého vítězství i pomsty, tam v čele jel mládenec s o- 
bličcjem zamyšleným, jako by si byl vědom těch 
smutných, blízkých osudu v . . . 

Dělilo je ještě veliké štěpní prostranství. Chmiel- 
nicki nespěchal. Počítali' na to, že čím hlouběji pustí 
se mladý Potocki v pustinu, tím více že oddálí se od 
obou hetmanův a že tím snáze bude moci býti pře- 
možen. A v té době stále ještě noví a noví sběhové 
z Čehryna, z Povoloči a ze všech ostatních pobřežních 
měst ukrajinských rozmnožovali den co den zápo- 
íožiské síly, přinášejíce současně i zprávy z protivného 
tábora. Dověděli' se od nich Chmielnicki, že starý 
hetman vyslal isyna svého’ po suché zemi jen še dvěma 
tisíci jízdy*) a šesti tisíci Semeny e jedním tisícem 
německé pěchoty po vodě duěperské. Obě tyto síly 
měly sice rozkaz, aby mezi sebou udržovaly stálé spo- 
jení. ale rozkaz ten byl již hned prvního dne poru- 
šen, ježto bajdaky bvly zachváceny bystrým proudem 
dněpenským tak mocně, že předjely značně husar- 
skou jízdu, jež postupovala ku předu po břehu u jejíž 
pochod velice znesnadňovaly i opožďovaly přepravy 
přese všecky říčky, vpadající do Dněpru. 

Chmielnicki, tedv, chtěje, aby se tato vzdálenost 
mezi oběma vojsky co možná ještě zvětšila, nepospí- 

*) Prameny rusínské na př. Samoil Veličko udává 
počet vojska korunního na 22 tisíc. Cifra tato iest však 
patrně mylnou. 
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chal. Třetího dne svého pochodu rozložil Ee táborem 
kolem Komyšové vody a odpočíval. Zatím přivedly 
stráže Tuha j -bejovy dva zajatce. B.vli to dva dragoni, 
kteří hned za Cehryuem přeběhli z tábora Potoekého 
k nepříteli. Prchajíce celý den i celou noc, dostali ise 
daleko v před, až posléze dorazili ku svým. Byli při- 
vedeni ihned před Chmielnického. 

Zprávy jejich potvrzovaly to, co bylo již Chmiel- 
nickému o dle mladého Štěpána Potoekého známo, 
mimo to přinesli mu zprávu novou, že vůdci Seme- 
nův, plujících spolu s německou pěchotou na bajda- 
cích, jsou starý Barabáš a Křečovski. 

Chmielnicki, uslyšev poslední jméno, vzchopil se 
náhle a zvolal: „Křečovski? Ten plukovník rege- 
ntových předavských ?“ 

„Týž, jasně velmožný lietmane !“ odpověděli dra- 
goni. 

Chmielnicki obráítil se k plukovníkům kolem ně- 
ho stojícím: „Pochod !“ velel hřmotnýin hlasem. 

Za necelou hodinu na to hnul se tábor ku předu, 
ačkoliv již slunce zapadalo a jakkoliv noc neslibovala 
příliš mnoho pohody. Strašné, rudé chmury rozestře- 
ly se na západní straně nebe, podobajíce ise nestvůrám 
i hadům, a blížily se k sobě jako by chtěly mezi sebou 
bitvu svésti. 

Tábor dal, se v levo, ku břehu dněperskému. Stou- 
pali teď všichni tiše, bez písně, bez víření kotlů, li- 
taurů, a ispěchali rychle, pokud jim to dovolovala trá- 
va, jež v té krajině byla tak vysoká, že ponořené v ní 
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kozácké pluky chvílemi se až s očí ztrácely a pestro- 
barevné korouhve plynuly v ní, jako by -a my po ste- 
pi dláil a dále pluly. Jízda razila cestu vozům i pě- 
chotě. kteréž mohouce jen stěží postupovali, zdržely 
se posléze značně v zadu. Zatím již noc zahalila step. 

Veliký červený měsíc vynořil ise zvolna na nol>e, 
alt hvv každou chvíli zacloněn chmurami, brzo se 
rozzářil, brzo shaid, jako svítilna, s níž pohrává si 
vítr. 

Bylo již dobře kolem půlnoci, když se očím kozá- 
kův i Tatarův objevilo cosi černého, velikého, na 
temném pozadí nebe. Byly to zdi Kudaku. 

Přední hlídky, kryty temností, přiblížily se k 
zámku tak opatrně a tiše, jako vlci aneb noční 
ptactvo. 

Snad že by bylo možno neočekávaně stéei tu 
ospalou pevnost ? ! . . . 

Ale v tom tu náhle zazářila na valech blýska- 
ví oe, temnotu roztrhla ( , a strašný luikot děl otřásl ska- 
lami. Ohnivá koule, letíc jako jiskrný šíp po nebi, 
padla do štěpní traviny. 

Opatrný eyklop Grodzicki dal znamení, že bdí. 

„Pes jednooký !“ zamručel Chmielnicki k Tuhaj- 
bejovi, „i v noci vidí !“ 

Kozáci minuli zámek, na jehož dobytí v tom oka- 
mžiku, kdy proti nim samotným táhla již korunní 
vojska, nemohli mysliti, a hnuli se dále. Ale pan 
Grodzicki provázel je svými děly, až se zámecké zdi 
otřásaly, nikoliv isnad proto, aby jim nějakou škodu 
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způsobil, což ani možno nebylo, ježto postupovali ve 
značné již vzdálenosti od zámku, ale aby tak dal zna- 
mení vojisku plujícímu po Dněpru, kteréž musilo 
býti již nedaleko. 

Především však dolétl hukot děl Kudaiekých k 
srdci a ke sluchu pana Skřetuského. Mladý ten rytíř, 
jenž z rozkazu Chmielnického vezen byl (s táborem 
kozáckým, druhého dne .těžce onemocněl. V bitvě na 
t hortyce nezasáhla ho sice žádná smrtelná rána, ale 
ztratil tolik krve, že v něm mnoho života nezůstalo. 
Itáiny jeho, opatřené po kozáčku jen dozorcem nad 
vahami, se otevřely, zmocnila se ho horečka a oné noci 
ležel právě polo hez vědomí na kozáckém vozíku, 
nevěda ničeho o světě božím. Teprve Kudacká děla jej 
probudila. Otevřel oči, pozvedl se trochu na voze a 
rozhlížel i?e. Kozáčky tábor mihal se před očima v tem- 
notě jako nějaký ehorovod duchův, a zámek dosud 
hučel a svítil ee svým rudým ohněm. Kule ohnivé po- 
skakovaly po stepi s hrkotem jako vzteklí psi — a při 
tom zmocnila se pana SkřetuFkélio taková žalost, ta- 
ková tesknota, že byl by hotov třeba hned zem řítí, jen 
kdyby aspoň duší svou odletět i mohl ke svým. 

Vojna! Vojna! — a on zde v táboře nepřátel, 
bezbranný, nemocen, nemoha se ani s vozu Jmouti. 
Vlast v nebezpečí, a on neletí ji chránit ! A tam, v 
Lubních, dozajista již ise vojska hýbají. Kníže s blesky 
v očích projíždí se před řadami, a v kterou stranu 
bulavou pokyne, tam okamžitě padne tři sta kopí tak, 
jako by tři sta hromův. A při té myšlence stavěly se 
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náměstkovi před oči rozmanité znáimé mu tváře. Malý 
Volodyjovski letí v čele dragonů ise svou tenkou šavlí 
v ruce, ale toť šermíř nad šermíře! S kým se do 
křížku dostane, ten už jako by ležel v hrobě. A tam 
zase pan Podbipienta zdvihá svůj katovský „zervikap- 
turský ÍC meč. Utne tři hlavy či neutne? Kněz Jaskol- 
ski žene ise š korouhví a modlí se, maje ruce k nebi 
pozdvižené. 1 on jest starý voják a nemoha /se tedy 
zdržeti, vzkřikne časem : „Bij ! Zabij ! . . . Pluky se 
hýbaj í ku předu, honí ise, ženou útokem . . bitva ! 
bouře ! 

Náhle se vidění mění. Před náměstkem stojí He- 
lena bledá, 19 rozpuštěnými vlasy a volá k němu: 
„Zachraň mne, neboť .mě Bohun honí !“. . . . 

Pan Skřetuski vzchopuje se s vozu, ale nějaký 
lilas, již skutečný, mluví k němu: „Lež, dětino, nebo 
tě svážu.** 

Byl to táborový essaul, Zachar, jemuž Chmiel- 
nicki přísně poručil bdí ti nad náměstkem tak, jako 
nad vlastním okem v hlavě. Klade jej tedy zpět do 
vozu, přikrývá koňskou koží a ptá se ještě: „Ščo 
z toboju?** 

A pan Skřetutski vzpamatoval se již li plně. Sny 
i přeludy prchají. ,Yozy jedou při samém břehu dně- 
perském. Chladný vánek doléhá od řeky až sem, noc 
bledne. Vodní ptactvo započính ranní rej. 

„Poslouchej Zachare, to jsme již minuli Ku- 
dak ?" ptá se pan Skřetuski. 

„Minuli !** odpovídá Záporožec. 



Z pevnosti Kudacké tiřmějl děla. (Str. . ) 
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„A kam jedete ?“ 

„Neznaju. Bitva, káže, bude, ale neznaju.” 

Na ta slova zabušilo srdce paua Skřetuiskélio ra- 
dostně. Myslili, že (Jhmielnicki bude oblékati Huduk 
a že odtud započne. Zatím však spěch, s jakým ko- 
záci ku předu postupovali, vzbudil v něm tušení, že 
korunní vojska jsou již aisi (blízko, a že asi Chmiel- 
nioki jen proto minul Kudackou pevnost, aby nebyl 
přinucen k bitvě pod jejími děly. 

„Dnes ještě moku býti svoboden !*‘ pomyslil si 
náměstek a pozdvilil vděčně oči k nebi. 

XIV. 


Hukot děl kudackýck slyšela také vojska plující 
po bajdacích pod vůdcovstvím starého Barabáše a 
Křečovského 

Vojska ta (skládala se ze šesti tisíc regestrových 
kozákův a jednoho pluku výborné pěchoty německé, 
jejímž plukovníkem byl Ilans Flik. 

Pan Nikolaj Potocki dlouho, váhal, nežli kozáky 
proti Chmielnickému vypravil, ale že měl na ně pan 
Křečovski vliv veliký a že hetman Křečoviskému důvě- 
řoval nesmírně, kázal tedy 'Semenům, aby složili pří- 
sahu věrnosti a vypravil je jménem Páně. 

Křečoviski, vojín bohatých zkušeností a velice 
proslavený z přečetných dřívějších bitev, byl klientem 
domu Potockých, kterýmž byl vůbec za vše povděěen, 
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i za své plukovnictví i za evé šlechtictví, jež mu na 
sněmu vymohli, i posléze za veliké usedlosti, rozlo- 
žené při ústí Dnčstru s Ludavou, jichž doživotně od 
nich měl v užívání. 

Tolik tedy pont {spojovalo jej tse zemí a s Po- 
tockými, že ani stín nedůvěry nemohl se zroditi v 
duši hetmanově. Nad to byl Křečovski v mužné právě 
isíle, iiieboť čítal sotva padesáte lot a před ním samým 
otevírala se voru veliká budoucnost za zásluhy, jichž 

0 vlast svou isi získal. Někteří chtěli v něm viděli ná- 
stupce Štěpána Chmielnického, kterýž započal slávu 
svou jakožto prostý rytíř štěpní a skončil ji jako vé- 
voda kijevský a senátor zemský. Na Křečovském zá- 
leželo, jiti ‘touže eeetou, na niž pudila jej jeho sta- 
tečnost, jeho divoká energie a nozkrocená ctižádost, 
hladová po bohatství právě tak jako po důstojenství. 
Pro tuto ctižádost svou .ucházel se ještě nedávno o 
starosteniství li ty ňsk é a když jo posléze obdržel pan 
Korbut, Křečo vfaki stonal závistí. Nvní — zdálo se — 
usmíval se naň osud znova, neboť dostalo se mu od 
Velkého hetmana (tak důležité funkce vojenské a tu 
směle mohl počítat i na to, že jméno jeho doletí až 
k liším královským. A bylo to věcí vážnou, neboť bylo 
pak potřebí jen ise pokloniti pánu, aby dostalo se mu 

1 privileje s milými šlechtické duši slovy: „Poklonil 
se nám a prosii, abychom jej obdarovali, a my majíce 
v paměti jeho zálsluhy, dáváme atd.“ Touto cestou 
dobývalo se na Rusi bohatství i důstojenství, touto 
cestou přecházely ohromné prostory pustých stepí, jež 
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dříve před tím patřily jen Bohu a zemi, v ruce sou- 
kromé, (touto cestou vzrůstal chudý pacholík v pána 
a mohl ise tak teši ti i nadějí, žc potomkové jeho zase- 
dali budou i mezi senátory. 

Křečovského tížilo jen to, že v této pověřené mu 
funkci musil děl i ti (vláldu s Barabášem, avšak byl to 
podíl toliko nominální. »Yo skutečnosti starý ten plu- 
kovník ěeiikavský zvláště v posledních dobách tak se- 
stárl a. tak soslábl, že již toliko tělem náležel po- 
zemskému světu — duše jeho a ;stmysly pohrouženy 
byly ustavičně ve snění, kteréž obyčejně předchází ne- 
dalekou smrt. — Z počátku výpravy probudil se sice 
a jal t-e vystupovati dosti rázně, řekl bys, že ve zliame- 
ní vojenského lomozu počala v něm zase proudí ti sil- 
něji stará, vojenská krev, neboť to byl přece svého 
ěaisii proslavený rytíř a (Štěpní vůdce; leč ihned po 
prvním nastoupení cesty ukolébal jej pleskot vesel, 
Uspaly jej písně Semenit v a lahodný pohyb bajdakův, 
takže zapomněl na celý boží svět. KřeěovMki tedy vládl 
vším, o všem rozhodoval, a Barabáš probouzel se jen 
k jídlu; když se najedl, ptal se jako ze zvyku po tom 
neb onom, a odbývali jej odpovědí ledajakou. Posléze 
vždycky si ^povzdechl a říkával : „Ach, jak rád bveh 
se v jiné vojně kladl do hrobu, ale je to vůle Boží.“ 
Zatím spojení s korunním vojskem postupují- 
cím pod velením Štěpána Potoekébo po zemi bylo, 
jak jisme již vysvětlili, přerušeno. Křečovský si naří- 
kal, že husaři i dragoni příliš zvolna jedou, že kromě 
toho při přepravách otálejí, žc ndadý šyn lietmanův 
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nemá dosud vojenských zkušeností atd., ale přes to 
vše poroučel přece jen stále veslovati a plouti ku 
předu. 

A tak tedý pluly bajdaky s proudem Dněpro- 
v.ým jkc Kudaku, oddalujíce se stále víc a více od 
vojsk korunních. 

Konečně zaslechli jedné noci hukot z děl. 

Barabáš spal a' neprobudil se — za to Klik, 
který jel napřed, vsedl do strážní loďky a odebral 
se ke Křeěovskému. 

,,Pane plukovníku 44 , „to jsou kudaeké rány. Co 
mám děla ti ? 44 

„Zadi-žte bajdaky. Zůstaneme přes noc ve křo- 
vinách . 44 

,;Chmielnicki obléhá patrně zámek, i bvlo mým 
zdáním, abychom pospíšili na pomoc / 4 

„Já se vás na vaše zdání neptám, ale dávám 
rozkaz. Já mám zde velitelství / 4 

„Pane plukovníku !....“ 

„Stůjte a počkejte!” řekl Křcčovski. 

Vida pak, že energický Němec pohrává si mrzu- 
tě se svou žlutou bradou a že nehodlá ustoupiti beze 
všeho rozmyslu, dodal lahodněji: „Do rána může sem 
kiustelán s jízdou svou doraziti a pevnosti kudaeké 
za jednu noc nedobudou / 4 

„A nedorazí-li ?“ 

„Budeme ěekati třeba dva dny. Vy neznáte Ku- 
dak. O jeho zdi polámou si zuby, a já bez kastelána 
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do boje nepotáhnu, neboť k tomu nemám ani práva. 
To jest jeho věcí.“ 

Veškerá pravda byla, jak se zdálo na straně 
lvřeěovského, z kteréžto příčiny již tak Flik déle na 
něho nenaléhal a vzdálil se ke mm Němcům. Fo 
chvíli začaly se blíži ti bajdaky ku pravému břehu, 
kdež ztrácely se ve křovinách a rákosí, kteréž právě 
v těch místech široce pokrývaly rozvodněnou řeku. 

Konečně ustal pleskot vesel, lodi skryly se v hou- 
štinách a zdálo se, jako by řeka byla úplně pusta. 
Křečovski zakázal také veškeré pálení ohňů, zpívání 
a rozmluvy, takže okolím zavládlo ticho, jež přerývala 
toliko daleká ozvěna děl kudackých. 

Otatně však na lodích nezamhouřil kromě je- 
diného Barabáěe nikdo ani oka. Flik, muž to rytířský 
a bojechtivý, bvl by nej raději jako pták letěl až ke 
lvudaku. Semenové tázali |se co nejtišeji jeden dru- 
hého, co asi stane se s pevností ? Výdrží-li ěi nevy- 
drží? A zatím vzmáhal se hukot děl čím dále tím 
více. Všichni byli v tom přesvědčení, že zámek vzdo- 
ruje násilnému útoku. 

„Chmel nežertuje, ale ani Grodzicki nežertuje !' f 
šeptali si kozáci. „Co bude as zítra ?“ 

Tutéž otázku dával si asi sám iéž Křečovski, 
kterýž zasedl v popředí svého (bajdaku a hluboce se 
zamyslil. Chmielnického znal dobře již od dávna; po- 
kládal jej až dosud za člověka neobyčejných schop- 
ností, kterémuž toliko místo schláízelo, aby mohl do 
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výše vyletěli jako orel, a nyní již o něm IvřeěoMski 
pochyboval. Děla hřměla dále . . . snad tedy opravdu 
Chmielnicki obléhal Ivudak?. . 

, Je-li (tomu tak“, uvažoval Křecovski, „pak jest 
len člověk ztracen !“ 

Jak lo? On, jenž popudil a vzbouřil celé Zápo- 
rožsko, jenž zajistil si ])omoc od chána a sebral pak 
tolik sil, že dosud jimi nevládl žádný z rozbojnických 
hetmami — ])ředchůdeů jeho, on že by místo toho. 
alty co nej rychleji pospíchal ne Ukrajinu, zde chátru 
probudil,- k sobě městské přiloudil, potlačil hetmany 
a tak celý kraj opanoval dříve, nežli by na obranu 
téhož kraje nadešla novtí vojska, on, Chmielnicki, 
starý vojíni, on že bv útokem hnal na pevnost nedo- 
bytnou, na pevnost, jež může mu vzdorovati celý rok? 
A připustí tak, aby se nejlepší isíly jeho rozbily o zdi 
Kodaku, jako se rozbíjí vlna Dněpru o skály? A bude 
snad cekati pod Kodakem, až se hetmani sesílí a ob- 
lehnou jej jako Xalevajka pod Solnicí?... 

„Pak je ztracen !“ opakoval si ještě jednou pan 
Křecovski. „Jeho vlastní kozáci jej vydají ! Jeden 
nepodařený útok vyvolá nechuť a poplach v celém 
jeho táboře. Oheň vzpoury v nich zhasne v sainém 
zárodku, a ChmHnicki nebude o nic více .strašnější 
než ten meč, kterýž se ulomí u rukojeti. 1 “ 

„To je hlupec! — ergo? — pomyslil si pan Kře- 
čovski — ergo zítra vystoupíme na břeh, a zítřejší 
noci udeřím neočekávaně na seslabeného již po dnes- 
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nich útocích. Záporožee rozbij u a Clunielnického ho- 
dím ovázaného pod nohy hetmanské ! Je to jeho vlast- 
ní vinou, neboť mohlo býti — jináče !“ 

Ctižádost pana Křečovského vzlétla ted vzhůru 
jako by na křídlech sokolích. Vědělť dobře, že mladý 
Potocki do zítřejší noci není & to až sem doraziti — 
nuže, kdo rozetne té záporožské hydře hlavu? Kře- 
čovski ? Kdo uhasí vzpouru, kteráž by tak strašným 
požárem zaplaviti mohla celou Ukrajinu? Křečovski! 
Snad se bude starý hetman trochu hněvati, žc při tom 
neměl účastenství jeho syn, ale to přejde brzo a pak 
přenesou sse veškeré paprsky slávy a lásky královské 
na Křečovského, osvítivše tak jasně čelo vítězovo . . . 

Nikoliv ! Vždyť ise bude musit rozdělit o tu slávu 
se starým Barabáěem a Grodzickým! Pan Křečovski 
zamračil ise silně, ale brzo zase se usmál. Vždyť tu 
starou kládu — toho Barabáše zakopají již do země 
každý den ... a Grodzicki? Ten jen když bude moci 
z (Ustat i ve svém Kudakn a odtud Tatary časem pla- 
šit — po ničem více netouží. Zbude tedy jediný Kře- 
čovski. i 

Jen aby za to dostal hetmanství ukrajinské ! 1 ! 

Hvězdy třpytily se na nebi a plukovníkovi se 
zdálo, že jsou to klenoty již . . . vítr šuměl v rákosi- 
nlách a jemu ise zdálo, že to vlaje nad ním již bunčuk 
hetmanský .... 

A děla Kudalcu jzněla dosud. 

„Chmielnieki padne pod meč/*' uvažoval plukov- 
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nik, „ale jest to jeho vlastní vina! Mohlo býti jináče! 
Jen kdyby byl spěchal ihned na Ukrajinu! . . . Mohlo 
býti jináěe ! Tam všecko vře a hučí, tam leží prach, 
čekající jen jiskru. Země jest mocná, pravda, ale 
na /Ukrajině síly nemá, a král již cení mladý a nad 
to nemocný !“ 

Jedna kozáctvem vyhraná bitva měla v zápětí 
následky nesčetné .... 

Křečovski zakryl sj obličej rukama a seděl tak 
nepohnutě, zatím co hvězdy plížily se stále níž a níže, 
až posléze zapadaly na step. 

Křepelky ukryté v travinách začaly se svolávati. 
Za nedlouho počalo svítati. 

Konec uvažování plukovníkova ustálil se k ránu 
v pevný již záměr: Zítra udeří na Ohmielnického a 
potře jej na prach. Po jeho trupu postupová ti [bude 
k bohatství a důstojenství, stane se nástrojem všeho 
trastu v zemi, jejím pbrátncem, v budoucnosti pak 
hodnostářem a senátorem. Po vítězství nad Záporoží 
n nad Tatary neodřeknou mu již ničeho. 

A před tím * — nedali mu istarostenství li týnské ! 
Při této vzpomínce zaťal Křečovski pěsti. Nedali nm 
sfaro^tenství přes všechen mocný ten vliv jeho pro- 
tektorů Potockých, přes všecky jeho vojenské zásluhy, 
a to proto jen, že byl homo novius a jeho sok že byl 
z knížecího rodu ! V této zemi nebylo tedy ještě dosti 
Pa tom, když byl kdo šlechticem, zde musilo se čekati 
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ještě na to, aby se to šlechtictví pokrylo plísní jako 
víno, až by zreiavělo jako železo! 

Jediný Chmielnicki molil zavěsti nový pořádek, 
neboť přál mu i sám král, ale ten nešťastník zvolil 
raději rozbiti (svou hlavu o skály kudacké ! . . . 

Plukovník se zvolna konejšil. Odřekli mu jednou 
tlnrostenetví. Což na tom? Tím spíše budou se nyní 
starati o to, abv chybu svou napravili, aby mu vše 
vynahradili, a to zvláště nyní po vítězství, po utla- 
čení vzpoury, po zbavení vojny domácí, jež hrozná 
Ukrajině, ba celé zemi. Pak mu ničeho neodřeknou, 
pak nebude již potřebovati ani Potockýeh. . . 

Rozesnilá hlava jeho schýlila se k prsům a — 
usnul, blouzně ve snech svých dále o starostenstvích, 
kastelánech, o nadáních královských i sněmovních . . . 

Když se probudil, byl již první zábřesk. Na haj- 
duších ještě všecko spalo. V dáli poskakovaly v ble- 
dém, rozprchlém světle dněprové vody. 

Kolem panovalo ticho. A toto veliké právě ticho 
jej probudilo. 

Děla kudacká přestala hučeti. 

Co to? pomyslil si Křeěovski. První útok jest 
snad odražen anebo jest již Kudak dobyt? 

To není možno! 

Ne, to není možno. Kozáci asi leží kdes opodál 
zámku a lížou si isvé rány, kdežto iednooký Grodzicki 
pohlíží na ně skrze isvé střílny střelnice a připravuje 
se na útok nový. 
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Zítra asi útok obnoví a znova si kozáci polámou 

zuby. 

Již se rozednilo. Křečovski probudil lidi na svém 
bajdaku a poslal člun pro Flika. 

Flik přibyl okamžitě. 

„Pane plukovníku," řekl mu Křečovski, „nedo- 
tazí-li kastelán do večera a bude-li se v noci útok opa- 
kovati, hneme se ku předu pevnosti na pomoc ! !" 

„Moji lidé jsou připraveni !" odvětil Flik. 

„Rozdejte jim prach a kule !“ 

„J sou již rozdány." 

„Y noci vystoupíme na břeh á hneme se stepi co 
nejtiáeji. Zaskočíme je neočekávaně." 

„Gut ! Sehr gut ! Ale nebylo by snad dobře popo- 
jeti s bajdaky trochu níže? K pevnosti máme ještě 
čtyři míle, a to je pro pěchotu trochu daleko !" 

„Pěchota si sedne na koně Semenův i" 

„Sehr gut!" 

„Ale lidé ať leží v síťoví tiše, na břeh ať nikdo 
nevychází a rovněž ať není nikde hluku! Také ohně 
nezapalujte, aby nás dým neprozradil! Nemusí o nás 
věděti." 

„Mlha je taková, že by ani dým nebylo viděti." 

A skutečně řeka, na níž stády bajdokv, jakož i 
step byly všude, kam jen okem bylo lze dohlédnouti, 
pokryty bílým neproniknutelným závojem. Ale poně- 
vadž to byl [teprve denní svit, mohly mlhy ještě spad- 
nouti a štěpní prostranství odhaliti. 
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Flik odejel. Lidé na bajdacích zvolna se probou- 
zeli, načež ihned oz oháněny všude rozkazy Křečovského, 
aby se zachovávalo vesměs co největší ticho, a na ten 
lozkaz ubírali se všichni k rannímu posilnění bez nej- 
menšího lomozu. Kdo by byl šel po břehu anebo plul 
po středu řeky, nebyl by si ani pomyslil, že ve přilé- 
hajících houštinách říčních ukrývá se několik tisíc 
lidí. Koním podávala se píce z ruky, jen aby neřičeli. 
Jen tu onde zamihla se malá lodička o dvou veslech, 
rozvážejíc suchary a rozkazy — ostatně panovalo 
všude ticho hrobové. 

Náhle ozvaly Ee v travinách, třtinách, houštinách 
a pobřežních křovinách okolo řeky podivné a velice 
četné hlasy volající: 

„Ticho . . . Pugu !“ 

A znova nastalo ticho takové, jako kdyby ony 
hlasy na březích se ozývající čekaly na odpověď. Ale 
odpověď odnikud se neozývala. Volání zavztiělo po 
třetí, ale teď již ostřeji a netrpělivěji. 

„Pugu! Ticho !“ 

y tom rozlehl se se strany lodí uprostřed mlhy 
hlas Křečovského: „Kdo je to?“ 

„Kozák z Lugu \“ 

Ukrytým na bajdacích Semenům zabušila srdce 
velikým neklidem. Tajemné ono volání bylo jim dobře 
známo. Vždyť tímto Způsobem dorozumívali se mezi 
sebou v době přezimování všichni toulaví Záporožci, 
vždyť tímto způsobem zvali se vzájemně v době války 
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ku přátelským rozhovorům, tak volali kozáci bratry 
své kozáky regestrové a městské, z nichž mnoho jich 
lajno náleželo k tovaryšstvu. 

Hlas Křečovského ozval se podruhé : „Co chcete ?< 

„Bohdan Chmielnicki, lietman záporožský, ozna- 
muje, že děla obrácena jsou k rameni řeky.“ 

„Bekněte hetmanu záporožskému, že naše obrá- 
cena jsou ku břehům. “ 

„Pugu! Pugu \“ 

„Co chcete více ?“ 

„Bohdan Chmielnicki, lietman záporožiský, prosí 
svého přítele pana plukovníka Křečovského o roz- 
mluvu. íť 

„Ať dá rukojmí !“ 

„Deset předních kozáků. “ 

A v okamžiku tom zabělaly ise břehy říčního ra- 
mene Záporožci tak jako by květem vyvstávali z tra- 
vin a houštin, mezi nimiž byli ukryti. Z dáli od stepi 
blížila se jízda a děla, objevily ise čety i setniny, ko- 
rouhve, znaky, praporce. Blížili se za veselých písní 
a víření kotlů, tak že se to vše podobalo &píše radost- 
nému vítání, nežli setkání se nepřátelských mocí. 

Semenové z bajdakův odpovídali rovněž radost- 
ným voláním. Zatím připluly čluny, přivážející ata- 
many jakožto rukojmí. Křečovski vsedl do jednoho 
z nich a odejel ku břehu. Zde přivedli mu koně a do- 
vedli ho okamžitě ku Chmielnickému. 
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Chmielnicki spatřiv jej isňal čapku a přivítal jej 
\elmi srdečně. 

„Pane plukovníku 1" pravil, ,ystarý můj příteli 
a kmotře! Když ti pan hetman rozkázal, abys mne 
chytil a do tábora přivedl, tys to učinili nechtěl, ba 
dal jsi mi i výstrahu, znamení, abych j?e útěkem za- 
chránil, začež jsem ti povinen vděčností i láskou bra- 
trskou !" 

S těmi slovy pozvedl upřímně f&vou pravici, ale 
obličej Křečovského zůstal cnladný jako led. 

„A nyní, když jsi se zachránil, pane hetmane," 
řekl, „vyvolal jsi rebelii." 

„Jdu isi obhájit svoje i tvé, ba i celé Ukrajiny 
křivdy, přicházím v ruce is ^královskými přivilo ji a 
v té naději, že náš milostivý král za zlé mi to míti 
nebude." 

Křečovski zahleděl ise bystře v oči Chmiekiické- 
bo a tázal ise ho s důrazem: „A Kudak jsi obléhal ?" 

„Já? Musil bych. býti bez rozumu. Kudak jsem 
minul, ba ani jisem nevystřelil, ačkoliv se mi starý 
slepec svými děly oznámil. Já spěchám na Ukrajinu, 
nikoli do Kudaku, já spěchal k tobě, starému své- 
mu soudruhu, dobroději!" 

„A čeho si ode mne přeješ ?" 

„Sjeď se mnou trochu do istepi, promluvíme si 
o tom." 

Hnuli koňmi a jeli. Byli spolu as hodinu. Když 
se vraceli, byl obličej Křečovského bledý a skoro straš- 
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ný. Brzo potom loučil se s Chmielniekým, kterýž řekl 
mu na rozchodu: „Dva budeme na Ukrajině a nad 
námi jenom král a nikdo více !“ 

Křečovski vrátil se k bajdakiuu. Starý Barabáš, 
Klik a stařešina očekávali ho netrpělivě. 

„Co je? Co je?“ tázali se ho se všech stran. 

„Vystoupit na břeh !“ odpověděl velitelským 
hlasem Křečovski. 

Barabáš pozvedl ospaJái víčka; jakýsi divný pla- 
men zaleskl se mu v očích. 

„Jak to?“ řekl. 

„Vystoupit na břeh! Vzdáme se !“ 

Vlna krve vynořila ise na bledé, prožlutlé tváři 
Barabášově. Povstal s kotle, na němž seděl, vzpřímil 
se, a ten shrbený a shnětený i stařec proměnil še v obra 
života i isíly plného. 

„Zrada !“ — zařičel. 

„Zrada !“ opakoval za ním Flik, chytaje již za 
rukojeť rapíru. 

Ale nežli rapír vytasil, zasvištěl pan Křečovski 
šavlí a jedním mávnutím položil jej na můistku. 

V okamžiku tom skočil s bajdaku na strážní lo- 
dici, v níž iseděli čtyři Záporožci, a vzkřikl : „Mezi 
bajdaky !“ 

Člun zmizel jako střela, a pan Křečovski stoje 
uprostřed is čapkou na zkrvavené šavli, s očima roz- 
plameněnýma, křičel mocným hlasem: „Děti! Nebu- 
deme své lidi zabíjeti ! Ať žije Bohdan Chmielnicki, 
hetman záporožský \“ 
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„Ať žije !“ opakovalo za ním sta a tisíce hlasňv. 

„Ať zhynon Laši !“ 

„Ať zhynou!" 

Vřeskům z bajdakův odpovídaly výkřiky Zápo- 
rožců na březích. Ale mnoho lidí na lodích, stojících 
opodál, nevědělo, oč vlastně jde, až posléze když roz- 
hlásila se všude zvěst, že pan Křeěovski přidává se k 
Záporožcůrn, zmocnilo se Semenil samou radostí pravé 
šílenství. Šest tisíc čapek vyletělo vzhůru, ze šesti ti- 
síců ručnic zahoukiy výstřely. Bajdaky se zachvěly 
pod nohama molojců. 

Nastal lomoz, zmatek. 

Leč radost ta musila zpečetěna býti krví, neboť 
istarý Barabáš volil raději smrt, nežli by zradil korou- 
hev, pod kterou celý věk života svého prožil. Několik 
desítek lidí čerkasských přidalo se k němu a započala 
krátká bitka, strašná tak, jako všecky ony bitvy, ve 
kterých se hrstka lidí, která netouží po vyznamenání, 
ale po smrti, brání zástupům. Ani Křeěovski, aniž kdo 
z kozáků neočekával takového odporu. 

Ve starém plukovníku probudil se dávný lev. Na 
vyzvání, aby složil zbraň, odpověděl výstřely — vi* 
děli jej s palcátem v ruce, is rozježenými bílými vlasy, 
an dával rozkazy hřmícím' hlasem a s energii mladi- 
ckou. Loď jeho obklíčili se všech stran. Lidé 7 těchto 
bajdakn, které nemohly přiraziti, vyskakovali do vo- 
dy a plujíce neb brodíce ise skrze rákosí, chytali se lo- 
di a drali se vztekle na ni. Odpor byl krátký. Věrní 
Barabálšovi Semenové brzo byli pobiti a porubáni neb 
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g roztaženýma rukama zůstali ležcti na můstku, leč 
starý /se šavlí v ruce bránil se ještě. 

Křečovski prodral se k němu. 

„Vzdej se !“ vzkřikl. 

„Zrádce! Ať zhyneš !“ odvětil Barabáš a chystal 
se k seknutí. 

Křečovski se uhnul zpět do zástupu. 

„Bijte !“ zvolal na kozáky. 

Ale zdálo se, že nechce nikdo první sáhnou ti ru- 
kou na starce. Na neštěstí sklouzl však plukovník v 
kaluži krve a — upadl. Sotva že klesl, nevzbuzoval 
již té úcty, aniž postrachu, neboť okamžitě pohroužilo 
se v jeho tělo několik ostří. Stařec byl s to pouze vy- 
křiknout] : „Ježíš Maria !“ 

Sekali do něho a rozsekali jej na kusy. Sťatou 
jeho hlavu háizeli z bajdaku na bajdak a pohrávali 
pí s ní jako s míčem, až posléze při jednom takovém 
hodu padla do vody. Zbývali tu ještě Němci, kterými 
byla větší potíž, neboť pluk ten skládal se z tisíce sta- 
rých a vycvičených v různých válkách vojínů. 

Statečný Flik podlehl ovšem rámě z ruky Kře- 
čovského, ale v čelo pluku poptavil se Jan Werner, 
podplukovník, veterán ještě z války třicetileté. 

Křečovski byl si ovšem jist vítězstvím, ježto ně- 
mecké bajdnky byly ze všech stran obklíčeny kozácký- 
mi, avšak chtěl tak značný a dokonale ozbrojený zá- 
stup pěehoty r zachovat! Chmielnickému a proto chtěl 
s nimi vyjednávati. 
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Zdálo se také po nějakou dobu, že Werner - tím 
souhlasí, ježto rozmlouval klidné s Křečovským a po- 
slouchal pozorně všechny /sliby, kterých zrádný plu- 
kovník nešetřil. Žold, který Republika dluhovala, měl 
býti ihned za prošlý čas a ještě 11a rok napřed vypla- 
cen. Po roce mohli se landuknechti odebrat i, kam by 
chtěli, třeba zase do tábora korunního. 

Werner jako by se rozmýšlel . . . ale současně dal 
u* vší tichosti rozkazy, aby se bajdaky stáhly k -sobě 
tak, aby utvořily jednolité kolo. V obvodu toho kola 
postavila ise zeď pěchoty, lidí urostlých a silných, o- 
biečených v žluté kazajky s klobouky téže barvy, v pl- 
ném šiku bitevním, s levou nohou ku předu a připra- 
veni jsouce k výstřelu s muškety při pravém boku. 

Werner s obnaženou špádou v ruce stál v první 
řadě a dlouho se rozmýšlel . . . 

Posléze pozdvihl hlavu a řekl: „Herr Líaupt- 
mann ! Souhlasíme !“' 

„V nové službě nic neztratíte!" zvolal radostně 
K řečovski. 

„Ale pod jednou výminkou . . .“ 

„Souhlasím již napřed . 44 

„Souhlasíte-li, pak je také dobře. Naše služba u 
Republiky koněí v červnu. V červnu tedy přejdeme 
k vám ! 44 


ť« >1 


Pan Křeéox^ki si zaklel, přemohl se však ještě. 
„Blázníš, i>ane lajtnante ? 44 tázal se. 

„Ne ! 44 odvětil lhostejně Werner. „Naše vojenská 
káže nám smlouvu dodržeti. Naše služba končí 
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v červnu. Sloužíme za peníze, ale nejsme zrádci, neboť 
jinak nikdo by nás nenajal, a vy sami byste nám ne- 
věřili. neboť, kdo by vám za to ručil, že v první bitvě 
nepřejdeme zase k hetmanňm ? !“ 

„Co tedy chcete ?" 

„Byste nás nechali odejiti." 

„Z toho nebude nic, člověče šílený ! Rozbiju vás 
na prach !" 

,.A kolik ztratíš svých?" 

„Ani noha z vás neodejde !“ 

„Z vás nezůstane ani polovice !" 

Oba mluvili pravdu a proto také lvřečovski, ač- 
koli Němcova lhostejnost rozl>ouřila v něm všecku 
krev a vztekldst, začínala jej dusití, přece ještě ne- 
chtěl isvésti bitvu. 

„Nežli slunce zajde s kaluže," zvolal, „rozmysle- 
te se ještě, načež dám rozkaz puškám !" 

Po těch slovech odejel rychle k Ohmielnickému. 
s nímž se chtěl poraditi. 

Nastala chvíle očekávání. Kozácké bajdakv obklí- 
čily hustěji Němce, kteří zachovávali stále chladnou 
mysl, jakouž dovede zachovat i jen starý a velmi vycvi- 
čený vojín vůči nebezpečenství. Na výhružky a po- 
čneš, kv ozývající se přes chvíli z kozáekých bajdakův. 
odpovídali pohrdl i vým mlčením. Ryl to opravdu im- 
ponující pohled nu tento klid uprostřed čím dále, lim 
silnějších výbuchů vzteklosti se strany molojcův, kte- 
ří, potřásajíce hrozně kopími a „píšťalami", a skřípa- 
jíce zubv a proklínajíce, čekali na heslo k boji. 
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Zatím snášelo se islunee od polední strany k zá- 
padu, stahujíc zvolna tsvé zlaté blesky s kaluže, která 
postupné hroužila se v istín. Posléze pohroužila se 
úplně. 

V té chvíli ozvala se trubka a hned potom za- 
\ zněl z povzdálí blan Křečovského: „Slunce zašlo! 
Rozmyslili jste se již?“ 

„Ano!“ odvětil Werner a obrátiv ise k vojínům, 
zamával obnaženou špádou. 

„Feuer !“*) velel klidným, lhostejným hlasem. 

liány zatloukly. Pleskot těl, padajících do vody, 
výkřiky vzteku a úporné (střílení odpovídaly hlasu ně- 
meckých mušketů. Děla zatočena k řece ozvala se ba- 
sem a kule sypaly se na německé bajdakv. Dým zaclo- 
nil pobřeží zúplna a jen uprostřed křiků, hluku, svi- 
stu tatarských střel, rachocení píšťal a samopalů o- 
znamovaly pravidelné -a lvy mušketů, že Měnící dosud 
se braní. 

Při západu slunce bitva ještě vřela, ale zdala se 
-lábnouti. Chmielnieki ve společnosti Křečovského, 
T uhaj -beje a několika atamanů přijel na samý břeh, 
aby sám bitvu přehlédnul. Rozšířené jeho nozdry .-sá- 
ly dým z prachu a uši jeho naslouchaly s rozkoší 
skřeku tonoucích a vražděných Němců. Všichni tři 
vůdcové lito dívali se na řež jako na nějaké divadlo, 
které zároveň stanovilo toužebnou pro ně věštbu. 


*) Palte! 
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Bitva ustávala. Výstřely umlkly a výkřiky ko- 
záiekóho triumfu vznášely so k nebi stále hlasitěji. 

„Tuhaj-beji," pravil Chmielnicki, „to jest clen 
prv ní ho ví těastv í ." 

„A kořist* nemáme žádnou!" zamručel mouřenín, 
..po takových vítězstvích netoužím." 

„Kořist* isi vezmeš na Ukrajině. Celý Stambul 
i Uniatu naplníš svými zajatci." 

„Vezmu si třeba i tebe, nebude-li jiného!" A po 
těch tsloveeh rozesmál se zlověstně divoký Tuhaj, do- 
dav po chvíli: „Přece bych byl raději vzal ty 
,F rámky !" 

Bitva zatím ustala úplně. Tuliaj bej vrátil se 
do tábora a za ním i ostatní. 

„Muže a nyní na Žluté vody!!" zvolal Chmiel- 
nicki. 

XV. 

Námitek, zahledí nu v bitvu, cekal s velikým ne- 
pokojem na její kont**, domnívaje se z počátku, /<* 
ťhmielnicki potýkái se se všemi silami hetmanův. 

Ale večer vyvedl jej starý Zach ar z bludu. Zprá- 
vu o zrad? Semenu pod vůdcovstvím Křccovského a 
o záhubě Němců, zasadila hlubokou ránu duši mla- 
dého rytíře, neboť byla předzvěstí budoucích zrad, a 
náměstek věděl velmi dobře, že nemalá část hetinan- 
řkých vojsk složena byla většinou z kozákův. 

Úzkosti náměstkovy vzrůstaly a triumfy slavené 
v záporožském táboře přimisovaly k nim ještě více 
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hořkosti. Všecko opoví dalo se co nejhůře. 0 knížeti 
nebylo nikde ani slechu a hctmani dopustili se pa- 
tině xoliké chyby, když místo aby se hnuli ,s veškerou 
mocí ke Kudaku anebo aby s ní cekali v připrave- 
ných táborech na nepřítele v Ukrajině, síly své roz- 
dělili a tak dobrovolně sami sobe -oslabili, davše širo- 
ké pole věrolomnosti i stádě. A' táboře Záporožském 
mluvilo se skutečně již dříve o panu Křoěovskéni a 
o zvláštním poslání vojsk pod vůdcem Štěpána Po- 
točitého, avšak náměstek těmto zprávám nedával ví- 
ry. Měl za to, že jsou to asi tsilné přední stráže, které 
v pravý čas budou nazpět staženy. Ale zatím stalo se 
jinače. Chmielnieki vzmohl se zradou KřeČovského o 
několik tiisíc lidí a nad mladým Potočitým vznášelo 
so strašné nebezpečenství. Chmielnieki mohl jej teď, 
zbaveného- vší pomoci a zbloudilého v pustinách, snad- 
no obklíčiti a zničiti úplně. 

V bolestech od ran, nepokoji, v bezesných nocíc h 
těšil se Skřeiiií-ki pouze myšlenkou na — knížete. 
Hvězda Chmielniekého musí přece zhlednouti, až so 
kníže ve svých Rubních pohne. A kdož ví, zda se již 
s hetmanv nespojil? Jakkoliv byly síly Chmielniekého 
značné, jakkoliv byly počátky poebodu nade všechno 
pomyšlení, jakkoliv is ním šel Tuha j -bej a jakkoliv 
v případě nepříznivém slíbil přispěti na pomoc i sám 
.,cář“ krvmiský, tož ve Skřctuském přece nevznikla ani 
myšlenka, že by bouře mohla trvali dlouho, že by je- 
den kozák mohl otřásli celou Republikou a zlomit i 
velikou její sílu. U samotného prahu ukrajinského 
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musí -H‘ ta vlna rozbiti — myslil si náměstek. Jakž 
jináěe končily se všeokv vzpoury kozáeké? Vybuchly 
jako plamen a zhasly po prvním setkán i se s hotmany. 
Tak bylo až dosud. Když ,s jedné strany chystalo se 
k boji hnízdo loupeživých Xižovcův a na druhé straně 
nu t. jejíž břehy oblévala dvě moře — bylo rozřešení 
boje toho iMiadno předvídati. Bouře nemůže trvati 
dlouho — přejde a nastane za.se pohoda. Ta myšlenka 
také sílila pana Skřctuského, a možno říci, že jediné 
udržovala jej ještě na nohách, neboť jináěe tížilo jej 
břímě tak těžké, jakéhož nesnášel dosud ve svém ži- 
votě. Bouře, třeba že přešla, muže spustošiti pole, zbo- 
řiti domy a něiniti škod nenahraditelných. A násled- 
kem té bouře on sám také div že žití neztratil, eíly 
pozbyl, v otroctví upadl, a to právě tehdy, kdy mu 
na svobodě stejně záleželo jako na životě Samém. 

Jak velice tedy mohly asi utrpěti touto bouří by- 
tosti slabší, neumějící se brán iti ? Co asi dělo .se* v 
Rozlogách s Helenou V Ale Helena musila již být i 
v Lubních... Náměstek vídal ji ve snách obklíčenu 
upřímnými tvářemi, viděl, jak se tulí k saméinu kní- 
žeti a kněžně Griseldě, jak ji obdivují rytíři, jak tesk- 
ní po svém husarovi, kterýž zapadl kdesi na Sici . . . 
Ale přijde konečně doba, kdy se husar vrátí. Vždyť 
►ám Chmielnicki slíbil mu svobodu a ostatně — 
vždyť ta vlna kozáeká plyne stále dál a dál ku pra- 
hům Republik}': a až se rozbije, bude ikoinx? jeho 
trápení, úzkostem i nepokojům. 

Vlny plynuly skutečně. Chmielnicki neprodlé- 
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vaje, hnul táborem, táhl, aby se setkal s he tnutu - 
-kým synem. Síla jeho byla teď opravdu hrozná, ne- 
bol’ počítaje v to Semeny Ivřečov-ského a vojsko Tultaj- 
bejovo, vedl skoro celých ’25 tisíc vycvičených a bojo- 
chtivýeh bojovníků. O síle ťotockého nebylo určitých 
zpráv. Sběhové mluvili, že vede dva tisíce těžké jízdy 
a několik děl. Bitva v tomto poměru mohla být i po- 
chybnou, neboť jeden útok strašného husarstva sta- 
čil často na zdolání desetkráte četnějších zástupu v. 

Tak na příklad pan Uhodkieviě, hetman litevský, 
sf* třemi tisíci hustím .-vého času pod Kircholmem po- 
třel na prach osmnácte tisie vybrané pěchoty a jízdy 
švédské: tak i pod Klušynem rozbila jedna pancé- 
řová korouhev ve *vé vzteklosti několik tisíc ansrli- 
ckých námezdných. Chmielnicki bvl toho paměti Iv a 
proto postupoval dle slov ruského kronikáře zvolna a 
opatrně: „Mnohýma umu fsvého očima, jako lovec 
chytrý, na všechny strany so ohlížeje a stráže na mil’ 
i dále od tábora maje“* ) . . . 

Tak blížil <(’ ke Žlutým Vodám, Zatím chytili 
znova dva sběhy. Ti potvrdili skromnost sil korunních 
a sdělili, že kastelán přepravil se již přes Žlutou Vo- 
du. Uslyšev to, Chmielnicki stanul na místě jako clo 
země vrytý a poručil kopati náspy. 

Srdce bilo mu radostně. ()dváiží-li se Potocki k 
útoku, pak musí být i poražen. Kozáci v širém poli 
neumějí odporovat i. ale z náspů bijí -o výborně a tak 


*) Samoil Weliczko, 62. 
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ve veliké přesile zajisté že útok odrazí, Chmielnicki 
počítal při tom na mládí a nezkušeno-1 Potoekého. 
Ale s mladým kastelánem byl zároveň zkušený vojín, 
podsta rosta živecký, pan Štěpáni Oarněeki. plukovník 
husarský. Telíte zpozorovav nebez|X>čontství, mel ka- 
stelána k tomu, aby ustoupil nazpět za Žlutou Vodu. 

('hmielniekému nezbývalo nic jiného, nežli hnout, 
se za nimi. Druhého dne přepravila se obě vojska přes 
bažiny žlutnvodské a -tanula proti sobě tváří v tvář. 

Ale žádný z vůdců nechtě] udeřit i první. Ne 
přátelské tábory počaly se rychle opevňovali hrad 
hanii. Bvla soboúi — den 5. května. Cely den lil se 
hut-tý déšť. Chmury zastřely nebe tak. Že oč samého 
poledne panoval soumrak, jako v zimě. Iv vcěcru ise 
déšť ještě zvětšil. Chtuielnicki mnul si radostí ruce. 

„Ať jenom step rozměkne,“ pravil ku ívřečov- 
skéniu, „a pak nebudu se báti utkati se v boj ani 
s husary, ježto uvíznou těžkou svou zbrojí v blátě!” 
A déšť se lil stále, jako by samo nebe eiitělo 
Záporožsku přijít na pomoc. 

Vojska opevňovala se lenivě, i |>osupn5 — upro.- 
-třed struh vody. Ohně nebylo možno rozdělali. Něko- 
lik ti-íc mužů komandovaných vyšlo z tábora dávat 
pozor, aby se tábor polský, používaje mlhy, deště a 
noci, nepokusil o ůi-tup. Ticho panovalo všude hlu- 
boké. Bylo slyšeti jen dopadání deště a šum větru. 
V obou táborech clojista nespal nikdo. 

K ránu ozvaly se v poLském táboře trubky tónem 
dlouhým a žalostným jakoby v istarosteeh, načež tu 
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i lam zaviřily bubny. Den nadcházel smutný, temný, 
vlhký, příval sice uisíal. ale drobný deštík, jakoby 
sítem prosívaný, padal dosud. 

Chmielnicki dal vypálili z děla. 

Za tím ozvalo ;se druhé, třetí, desáté, a když z 
tábora do tábora započala obvyklá „korespondence* 
z děl. pravil pan Skřet uski ku svému kozáekému an- 
dělu strážci : „Zachare, vvved mne na zákop, abych, 
-pat řiti mohl, co se děje.* 

Zticha r byl sám zvědav a proto nekladl odporu. 
Vystoupili na vysokou nárožní hradbu, odkud bylo 
viděti jako na dlani na celou poněkud proláklou do- 
linu štěpní, bažiny žlutovodské i obě vojska. Ale .sotva 
že se pan Skřet uski ohlédl kolem, chopil ee za hlavu 
a zvolal: „Probůh! To jest jen přední voj. — nic 
více!* 

A skutečně val v kozáekého tábora rozkládaly se 

* Iř 

skoro na čtvrt míle, kdežto polský tábor vyhlížel u po- 
rovnání k nim jen jako nějaký malý zákop. N~e|x>- 
měr sil byl tak veliký, že vítězství kozáků nemohlo 
býti pochybným. Bol sevřel srdce náměstkovo. Nena- 
dešla tedy ještě hodina pádu pro pýchu a vzpoury 
kozáeké, ale ta hodina, jež k* blíží, má býti novým 
jejich triumfem! A tak se aspoň skutečně všeobecně 
zdálo ! 

První údery v ohni děl byly již započatý. S ná- 
rožní hradby bylo viděti jednotlivé jezdce anebo' sku- 
piny jieli potírající K* již navzájem. To Tataři utkali 
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se se Semeny Potockých. kteří oděni byli v graná- 
tové a žluté barvy. 

Jezdci doráželi na sobe a odskakovali rychle, za- 
jížděli se strany, -tříleli na se vzájemně z bambi- 
tek anelx) z Inkův anebo usilovali se navzájem chy- 
tali na připravené provazové smyčky. Malé ty nájezdy 
vyhlížely z daleka spíše jako zábava, a jen koně. po- 
bíhající tu a onde po mýtině bez jezdců, ukazovali, že 
jde tam přece o smrť a život. 

Tatarů hrnulo ise do boje čím dále, tím více. Za 
chvíli černala se půda od pobitých mas* ; současně i 
z tábora polského jaly se* vyjíždět i ku předu vždy 
nové a nové korouhve, řadíce se ve válečný šik před 
zálkopem. Bylo to tak blízko, že pan Skřetuski mohl 
bystrým tsvýin zrakem rozeznati zřetelně jednotlivé 
znaky, bunčuky. ano i ryt mistry a náměstky, kteří 
stáli poněkud bokem u korouhví. 

Srdce počalo mu bušili, na bledý j"bo obličej 
vyvstávaly ruměnce a jako kdyby chtěl nalézti vděč- 
ných posluchačů ve starém Zacharovi a kozácích, sto- 
jících u děl 11 a hradla*, volal nadšeně, podle toho, jak 
se objevovaly korouhve ze zákopu: ..To jsou dragoni 
pana Balabana ! Viděl jsem je v (Vrkasíeh 1“ 

„To je valašská: korouhev! Mají kříž ve znaku. ! u 
..<)! min již pěchota sestupuje s válu 
Načež ještě s větším nadšením rozpřáhl ruce a 
zvolal: „To jsou husaři! Hu<aři pana Oirněckého !‘ ť 
Skutečně také objevilo se husarstvq a nad ním 
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chmura křídel a vzhůru pnoucí se los chocholů, zla- 
cené kytajky,*) a dlouhé, černozelené praporec. 

Vyjeli ze zákopu po šesti a seřadili se pod válem, 
a při pohledu na jich klid, vážnost a pořádek, vyhrkly 
Skřetuskému sunou radostí až slzy z očí a slzy ty inu 
na divili zrak zakalily. 

Ačkoli byly síly tak nerovné, ačkoliv se naproti 
tem několika korouhvím černalo celé moře Zaporož- 
cův a Tatarův, kteříž jako občejně zaujali křídla, 
ačkoliv se šiky jejich tak roztáhly po celé stepi, že 
konce jejich stěží bvlo dozříti, přece věřil pan Skře- 
tus'ki ve vítězství. Obličej jeho se usmíval, síly se 
vracely, oči upřené 11a prostranství, zářily ohněm, jen 
na místě nemohl fce udržeti . . . 

„Hej, děti no !“ zamručel -tarý Zachar, „chtěla 
by duše tvá do ráje?“ 

Zatím vrhlo se několik uvolněných oddílů ta- 
tarských s křikem a „allahováním“ ku předu. Z tá- 
bora odpovídali jim střelami. Byl to však jenom po- 
strach. Tataři nedoběhli ani k polským korouhvím a 
již se rozprchli na obě strany zase ke isv.ýin a zmizeli 
v zástupech. 

V tom zavznél veliký buben rsíčový a na to zna- 
mení hnul se obrovsky kozáeko-íatarský polomosíc ku 
předu. Chmielnkki patrno zkoušel, zdali by nepora- 
zil polské korouhvi* jedním útokem a nezmocnil k* 
tak jejich táboru. V případe poplachu bylo by to 
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možné. Ale mezi polskými korouhvemi nebylo nic po- 
dobného pozorovali. Stál v ť klidné, sehulény v došli 
dlouhý šik, jehož zad chránil zákop, boky pak děla 
zá/kopní, tak že možno bylo udeřiti n« ně jenom 
z fronty. Chvílemi zdálo se také, že přijmou bitvu 
na místě, ale když přeběhl pfiltnět-íc polovici pro- 
story, ozvaly se v zákopu trubky k útoku a v oka- 
mžiku tom snížil se plot kopí, který až dosud trčel 
do výše, ke hlavám koňským. 

,, Husaři ženou útokem !“ vzkřikl pan Sk retu ski. 

Schýlili se k sedlům a hnali se ku předu; za 
nimi drugonské korouhve a celá válečná čára. 

Útok husarů byl strašný. V prvním náraze padli 
na tři kuřcňové oddíly, dva Steblovské a Mirhorod- 
ekv a srazili jc v jednom okamžiku. Za vytí doletělo 
až k uším pana Skřetuského. Ivoně i lidé padali pod 
obrovskou tíží železných jezdců, jako lán stébel pod 
úderem bouře. Odpor trval tak krátce, že ise Skřetu - 
skénnt zdálo, jako by byl nějaký obrovský had spolkl 
jedním rázem všecky tři pluky. A byl to přece nej- 
zarytější žoldnéř sítový. Koně polekané šumem křídel 
počali šířit poplach v řadách zápomžských. Pluky 
Irklejevský, Kálnibolocký. Minský, Sk u misky i l i- 
to rovsk v popletly »'•:* zúplna a byvše tlačeny prchají- 
cími massami, jaly sc v brzku i sami beze všeho po- 
řádku listu jK*”ati. Ale zatím dragoni dohonili husary 
a začali společně s nimi krvavou žeň. Ataman Va- 
šiurvňi-ki prchl po houževnatém, nic- krátkém odporu 
a línal se v divokém poplachu až k sunýrn kozáckým 
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náspům. Střed síly Chmielnického chvěl se čím dále 
lim více, byv rubán a stihán v bezladných skupinách 
a při tom stále mečem a železným přívalem zasypá- 
ván, nemohl se ani na chvíli uchytiti, by se mohl za- 
staví ti a znova zase seřaditi. 

„Corty, ne Laohy!“*) vzkřikl starý Zachar. 

Skřetuski byl jako u vidění. Jsa nemocen, ne- 
dovedl ee ovládati, proto se smál i plakal zároveň, 
chvílemi křičel slova velení tak, jako by .sám korou- 
hev vedl. Zachar držel jej v půli, ba i jiné musil 
na pomoc volatí. 

Bitva přiblížila se k táboru kozáckému, tak že 
bylo lze skoro již i obličeje rozeznati. Ze zákopů stří- 
lela děla, ale kule kozálcké, kteréž kácely stejně svých 
i nepřítele, zmatek ještě více rozmnožovaly. 

Husaři učinili útok na kuřeňové oddělení Pas- 
kovského, kteréž tvořilo gardu hetmaniskou a v je- 
jímž středu nalézal se sám Chmielnicki. Náhle roz- 
lehl se po všech řadách záporožlských strašný křik: 
veliká korouhev malinová ~e zachvěla a — padla. 

Ale v tom okamžiku hnul se i Křetovski v čele 
pěti tisíců svých Semenův do boje. Sedě na plavém, 
velikém koni, letěl v první řadě bez čapky, se šavlí 
i ad hlavou, shromažďuje před sebou rozptýlené Ni- 
žovce, kteří- zpozorovavše přicházející pomoc, vraceli 
se, ač bez rozkazu, — k novému útoku. Bitva započala 
uprostřed hlavní linie nanovo. 


*) To jsou čerti, ne Poláci! 
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Níi obou křídlech rovněž nepřálo što-tí Chjniel- 
nickéniu. Tataři, byvše dvakráte valaši-kými korouhve- 
mi a Semeny Potockého odraženi, ztratili vřibee odva- 
hu k boji. Pod Tuhaj-bejem padli dva koně. Vítězství 
sklonilo se rozhodně na stranu mladého Potockého. 

Bitva však netrvala dlouho. Déšť, kterýž před 
chvílí znova vzrůstal a houstl, byl posléze tak silný, 
že nebylo takměř pro dešťové vlny au i viděti. Nepada- 
ly to is nebe k zemi strouhy deště, ale pravé potoky. 
S'icp změnila se v jezero. Setmělo se tak. že člověk 
člověka na několik kroků nepoznal. Šum deště přehhi 
šoval velení. Zamoěené muškety a samopaly umlkly 
Samo nebe učinilo konec řeži. 


Chmielnicki promočen skrz na skrz, se vztekem 
vpadl do svého tábora. Nepromluvil na nikoho ani slo- 
va. Rozbili mu na rvchlo z velbloudích koží stan, pod 
kterýž se ukryl a seděl samoten, převraceje hořké my- 
šlenky. Zmocnilo se ho zoufalství. Nyní teprve cítil 
jakého podjal se to díla. Byl porážejí, odražen, přemo- 
žen v bitvě, v níž ■stálo tak málo sil proti němu, že je 
j-nadno mohl pokládali za předvoj. Věděl také, jak ve- 
likou byla protivná síla Republiky, počítal s tím ta- 
ké, nežli se k válce odvážil, a přece přepočítal! 

• • t » 

Tak alespoň zdálo se mu v tomto okamžiku a pilo- 
to také chytal se za oholenou hlavu a přál si ji rozbiti 
o první dělo, jež by bvl uviděl. Jakž teprve bude, až 
.bude míti eo činiti s hetmany a s celou Republikou 


Přemýšlení jeho 


přerušil příchod Tohnj-boje. 
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Oči Tatarovy kálaly vztekem, cbl-čej jeho byl bledý a 
zuby leskly se mu z úst, neob rostlých vousem. 

„Kde jest lup. kde zajatci, kde hlavy vůdců, kde 
vítězství tázal se chraplavým hlasem. 

Ohmielnieky vzchopil se s místa. 

„Tam !*‘ odvětil hřmotilo, ukazuje v stranu ko- 
runního tábora. 

„Jdi tam tedy !" zařičel T uhaj -bej, „a nepůjdeš- 
li. pak povedu tě na šňůře do Krymu !“ 

„Půjdu !" řekl Chrnielnicki, „půjdu a to ještě 
dnes! Lup vezmu i zajatce vezmu! Ale ty dáš o tom 
chámovi zprávu, neboť lup sice chceš, ale boji ise vy- 
hýbáš !" 

„Pse!" zařval Tulia j — „ty hubíš chánovo voj- 
sko !" — 

Chvíli stáli proti isobě, funíce nozdrami. První 
vzpamatoval se Chrnielnicki. 

„Tuhaj-beji, upokoj .se," řekl. „Déšť nam přerušil 
bitvu právě v tom okamžiku, kdy Křeěovski vítězil 
již nad dragony. O-tatně znám je: zítra budou se biti 
již s- menší vzteklo-tí. A také step změkne. Husaři se 
budou v ní bořiti a zítra budou všichni naši." 

„To říkáš!" zamručel Tuhaj-bej. 

„A splním. Tuhaj-beji, příteli, chán mi tě přece 
dal ku pomoci, ne k útrapám !" 

„Sliboval jsi však vítězství, ne porážky." 

„Zajali jsme několik dragonův dám ti je." 

„Dej. Dám je na kolv napíchnout!" 

„Xociň toho. Pusť je na isvobodu. Jsou t.o lidé 
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z Ukrajiny, z korouhve Balabanovy, pošlu je, aby dra- 
gony na naši stranu přemluvili. Stane tse tak jako 
e Křečovským.* 4 

Tuliaj*bej se udobřil. Podíval se bystře na 
Ghmielnického a zamručel: „Ty hade ! . . .“ 

„Chytrost má právě takovou eenu jako mužnost. 
Jestli se mi podaří přemluviti dragony ku zradě, ne 
ujde nám z tábora ani noha — rozumíš !“ 

„Potockého si vezmu já!“ 

„Dám ti jej — a Oarněekého také. 4 * 

„Teď mi dej, však kořalku, neboť je zima.' 

„Souhlasím !“ 

V okamžiku tom vešel Krečovski. Plukovník oyi 
zasmušilý jako noc. Budoucí jeho statky, starosteu- 
ství, kastelánství, zániky a poklady, to vše zmizelo po 
dnešní bitvě jako mlha. Zítra může to zmizeti úplně 
a může býti, že se z té mlhy vynoří místo nich — pro- 
vaz nebo šibenice. Kdyby nebylo toho, že posekal het- 
maniské .Němce a tak všecky mosty za sebou spálil, byl 
bv se dojista teď rozmyslil, jak by Chmielniekého za- 
se zradil a přešel se Semeny opět do tábora Potockého. 

Ale bylo to již nemožno. 

Sedli si tedy všichni tři k láhvi kořalky a počali 
mlčky piti. Lijavec zvolna ustával. 

Stmívalo se. 

Pan Skřetuiski, unaven radostí, sesláblý, bledý, 
ležel na teleze.*) Zaohar. který jej miloval, poručil 


) Telejra = viiz. 
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nad uím rozprostři li hunanou střechu. Náměstek na- 
slouchal pochmurnému šumu lijavce, ale v duši jeho 
bylo dnes jasno, blaze. Vždvť ukázali dnes husaři, co 
dovedou, vždyť první útok kozácké rebelie rozbil tec 
dneis o ostři zbraní vojsk korunních. A přece jsou tu 
ještě hetmané, jest tu kníže .Teremi a tolik pánův, to- 
lik šlechty, tolik moci a za tím vším ještě král — 
p r i.m us inter pare s.*) 

Hrdost zmocnila se prsou pana Skřetuského tak, 
jako kdyby celá ta moc spočívala v něm. 

A pocítiv tuto hrdost, pocítil také dnes po prvé 
od té doby, co nalézal se v zajetí na Sici, lítost nad 
kozáky: vinni jsou ovšem, ale i zaslepeni, když s mo- 
tykou kasají se na slunce, pomyslil .-i. Vinni jsou, ale 
nešťastni, když dali ise uchvátiti jediným člověkem, 
který je v jistou záhubu uvede. 

A mysl jeho putovala dále. Nastane teď klid, a 
každý bude míti právo pomýšleti na své soukromé 
štěstí. V tom vzpomínkami svými i duší utkvěl nad — 
Rozlohami. 

Tam na blízku lví jámy jest asi ticho jako bv «el 
mák. Tam vzpoura nikdy nedojde, a kdyby i došla — 
Helena bude již dojista v Lubních. 

Náhle přerušil hukot děl zlatou niť jeho myšle- 
nek. Chmielnicki, opiv se. vedl znova pluky k úto- 


*) První mezi stejnými. 
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Ku. Ale tskont-ilo to jen hříčkou z děl. Křečovski 
bot mana utišil. 

Druhého dru* byla neděle. Celý den přešel klidně, 
bez výstřelu. Tábory ležely naproti sobě, jako by voje 
dvou přátelských vojsk. 

Skřetm-ki připisoval ten klid nechuti kozáeké. 
Bohužel! Nevěděli' o tom. že zatím Chnvielnicki 
„mnohýma očima svého umu hledí před sebe“ a pra- 
coval k tomu, aby přemluvil na svou stranu dragony 
Bclabanovy. 

Y pondělí za svítání bitva opět záburácela. škn - 
luski divíil se na ni tak, jako dříve, ts usměvavou, ve- 
selou tváří. Znova vystoupily korunní pluky před zá- 
kopy. leč. dnes nepustily se k útoku — odporovaly 
nepříteli na místě. Step rozmokla nejen na povrchu 
jako prvního dne, ale i do hloubky, tak že se těžká 
jízda tak měř nemohla ani hnouti. což zvětšilo převahu 
lehkých korouhví záporožskveh a tatarských. Úsměv 
ulétal zvolna s úst Skřetwského. 

Pod polským zákopem pokryl příval útočících 
úzké páemo korunních korouhví téměř úplně: zdálo 
se. že každým momentem bude řetěz ten přerušen a 
že započne útok přímo proti zákopům. Pan Skřeiuski 
dnes neviděl ani polovici té statečno-t i a bojovnosti, s 
jakou válčily korouhve v první den. Bránily se sice i 
(lil oř- s tuhostí velikou, avšak ncudeřily na útočníky, 
nerozbíjely na prach oddíly kuřeňové, nezamítaly pro- 
stranství před šelmu jako bouře, štěpní půda, jež hvla 
dnes hluboko rozmoklá, znemožňovala výpad a přiko- 



Na náspech místo zlaté korouhve korunní — malinová s archandélein. (Str. 3*1.) 
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valit těžkou jízdu 1; zákopům Kozběli stanovil její sí- 
lu a rozhodoval při vítězství a nyní byla přinucena 
snili na jednom místě. Zatím přiváděl Chmiclnieki 
nové pluky do boje. Sám byl všude. Každé kuřeííové 
oddělení vedl osobně k útoku a ustupoval teprve před 
siivlemi nepřátel. 

Zápal j(*ho sdílen bvl poH lipně Zá po rožeň m. kte- 
ří, ačkoliv padali v huslých řadáeli, běželi jako o zá- 
\od e křikem a vytím k zákopům. Xaraželi o zeď 
železných hrudí, o ostří kopí a rozbiti a zdeeiinováni 
vraceli ~e znovu k útoku. I ’od takovým úporem poča- 
ly se korouhve viklati, uhýlrati, místy couvat i a to tak, 
jako když zápasník, uchopený železnými pažemi pro- 
tivníka, slábne a znovu se vzchopuje s vysílením. 

Před polednem byly již skoro všecky síly zápo- 
rožské v ohni a v bitvě. Bitva vřela tak mocně, že me- 
zi oIh' imi čarami nepřátelskými utvořil se takřka nový 
násep — to z trapů koňských a lidských. Přes tu chvíli 
vracely se do zákopů kozáckýclt z bitvy celé skupiny 
mněných, krvát ojícíeh, zablácených, strhaných a li- 
na voli klesajících. Ale vracely se >se zpěvem v iVteeh. 
ú obličejích jejich zračil se žár bitvy a ji-tota ve — 
vítězství. Omtlléviijíce, volali ještě: „Ať zhyito.it!" 
Záloha, v táboře připravená, hnala se do boje. 

Pan Skřetu-ki se zamračil. Polské korouhve po- 
čaly se ztráceli z pole do zákopů. .Nemohly již vydržet i 
a v návratu jejich bylo zuáti horečný pospěch. A na 
len zjev zaječelo radostně několik tisíc úst. Síla útoku 
I vlil zdvojnásobněna. Záporožci tlačili sc těsně za Se- 
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menv Potockého, kteří bránili ústupu. Ale děla a kule 
z mušketů v zahnaly je v zad. Bitva na chvíli ustala 

V táboře polském zavznčl zvuk trubky parlamen 
tární. 

Ohmielnicki však nechtěl vyjednávat i. 

Dvanácte atamanů skočilo 6 koní, aby ispolečnč s 
pěchotou a Tatary podnikli útok na valv. V rozhodné 
chvíli měl jim přijití na pomoc Křečovski se 3000 pě- 
šími. Všecky kotly, bubny, litaurv i trubky zaviti Iv 
rázem, ohlušujíce všecky křiky a salvy mušketu. 

Pan Skřetuski rozechvěn díval se na hluboké řa- 
dy pěchoty záporožské. běžící k náspům a obklopující 
je stálic těsněji. Dlouhé kotouče bílého dýmu vybucho- 
valy na ni zx? zákopů, jako by nějaká obrovská prsa 
chtěla od sebe odfouknout i ty kobylky, tísnící se bez 
milosrdenství ise všech stran. Konle dělové ryly v ní 
brázdy, výstřely samopalů -stávaly >se čím dále tím ry- 
chlejšími. Hukot neustával ani na . chvíli — mrave- 
niště vířilo v očích, svíjelo iso místy křečovitě jako o- 
brovský zraněný had, ale postupovalo. 

diž již dobíhají k zákopům! Již jsou u nich — 
děla již jim škoditi nemohou ! 

Pan Sk ret 11 )% i přivřel víčka . . . 

A nyní přelétaly myslí jeho otázky jako blýskavi- 
ee: až otevře oči, spatří-li ještě na mWpech polské pra- 
porce? — Spatří či — nespatří? Tam hluk je čím dále 
lim větší, nun ivřesk jakýs neobyčejný. Musilo se 
nčeo státi. Křiky ozývají se ze tředu tábora . . . 

Co jost to ? Co Se istalo ? 
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Bože Všemohoucí ! 

Tento výkřik vydral se z prsou pana Skřetuské- 
Ikh když otevřev oči, (spatřil na nálepech místo veliké 
zlaté korouhve korunní — malinovou s archandělem. 

Tábor byl dobyt. 

Teprve večer dověděl se náměstek od Zachara o 
celém průběhu útoku. Ne nadarmo nazval Tuhaj-bej 
Chmielnického hadem, neboť v okamžiku největší po- 
třeby, když husaři očekávali ze zadu pomoc od isvých 
dragonů Balabanových, přešli tito zradou ke kozákům 
a vrazivše ze zadu na své korouhve, dopomohli tak ne- 
přátelům k úplnému vítězství. 

.Večer viděl již náměstek zajatce, byl i při smrti 
mladého Potoókého, kterýž, maje hrdlo střelou pro- 
střelené, žil několik jen hodin po bitvě. Umíraje na 
rukou pana Štěpána Čarněekého, zašeptal v poslední 
hodince mladý kaistelán : „Bekněte otci — že jsem jako 
rytíř . . .“ více říci nemohl. Duše jeho opustila tělo a 
uletěla k nebi. Skřetuski pak dlouho ještě nosil ve své 
paměti tu bledou tvář, ty blankytné oči, jež pozvedl 
ve chvíli smrti. Pan Čaměcki učinil islib nad tím 
chladnoucím tělem, že, dočká-li se svobody, pomstí 
emrt přítele isvého a potokem krve smyje hanbu po- 
rážky. Ale pc přísném jeho obličeji nestekla ani slza, 
neboť to byl rytíř železný, velice činy svými statečný- 
mi proslavený, a muž, jenž nedal se žádným neštěstím 
- odvrátit!. Sliby /své také plnil. A nyní, místo, co by se 
zoufalství oddával, těšil Skřetuského, který trpěl stra- 
šně při porážce a hanbě Republiky. 
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„Země naše nejetími porážku sno-ln již,“ pravil 
pan Ca rněeki, „ale ona má v sobě sílu velikou. Nezl<»- 
milá ji dosud žádná moc, nezlomí jí proto ani vzpou- 
ry chlopův, jež sám Bůh ztrestá za to, že vzpírají se 
proti svým vrchnostem — proti vrtli jeho. A pokud se 
porážky této týče, pravda, jest žalostná, avšak kdo ji 
. zavinil? Hetmani? Vojska korunní? Nikoliv! Po od- 
loučení se a zradě K řečovskéhc oddělení ono, jež vedl 
Potocki, pokládáno mohlo být i jen za předvoj. Rebelie 
rozšíří se teď nepochybně po celé Ukrajině, neboť 
chlopi jsou nyní hrdi a do boje se již vpravili, ale re- 
belie tam nebude přece po prvé. Však udusí ji bohdá 
ještě hetmani s knížetem Jemním, jichž síly dosud 
neporušeny stojí, a čím mocněji vybuchne, tím moc- 
něji bude udušena a rovněž i na delší dobu — může 
bvti, že na vždy — utichne. Malé l írv a malého srdce 
byl bv člověk, jenž by připustil, že ledajaký kozáčky 
zbojník ve -polku s mouřenínem tatarským opravdu 
mohou ohroziti mocný národ. Věru. zle by bylo s Re- 
publikou, kdyby prostá ehlop-ká bouře měla rozhodo- 
váti o jejím osudu, o její exiHenci. Zajisté, s pohrd- 
livostí táhli jsme na tuto výpravu* — končil pan Car 
něcki — „a ačkoliv předvoj náš rozbili, mátm za to, že 
h< tma nové nikoliv mečem, nikoliv zbraní, ale bičem 
tuto rebelii zkrotí.* 

A když domluvil, zdálo se, že to nemluvil zajatec, 
ani vojín po prohrané bitvě, ale hrdý hetman, jistý 
zítřejším vítězstvím. Ta velikost duše a víry v Repu- 
bliku splynuly jako hnisáni léčivý 11a rány ná městko- 
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vy. Díval se z blízka na mot Chmielniekého, a proto 
jej tak trochu oslepila, tím více, poněvadž potkávala 
stí až doposud s úspěchy. Ale pan Čarněcki musil mí ti 
přece pravdu. Síly latinami stojí dosud neporušeny, 
a za nimi celá moc zemská, pak právo, vláda a boží 
vůle. Odcházel tudíž pan náměstek 11a duši velice o- 
svěžen, veselejší, a odcházeje, tázal -e ještě pana Čar- 
něekéiio, zdali by nechtěl snad s Chmielnickým vyjed- 
ná váti o osobní .svou svobodu. 

„Tuhaj -bejovým jsem zajatcem, “ řekl pan Ště- 
páni, ,, jemu také výkupné zaplatím, ale s tím zbojní- 
kem nechci nic ěiniti — toho katu posílám. “ 

Zaohar, jenž panu Skřetuskému usnadnil shle- 
dání se š vězni, rovněž jej cestou k vozu jeho těšil: 
„S mladým Potockým nebylo to tak obtížné/* řekl, 
..avšak is hetmany bude potíž. Dílo jest teprve v po- 
ěátku, ale jaký bude konec?! To 1 ’íih ví. Hej, na- 
brali si kozáci i Tataři polského zboží, avšak vžiti a 
zaehovati je — toť jiná věc. A ty. dětino. netrap se, 
nesniž, neboť ty tak jako tak svobody nabudeš — ty 
se ke svým dostaneš a -starému se bude po tobě stý- 
skati. K starosti je člověku nejhůře 11a světě, je-li 
samoten. Ach, ano, s hetmany bude potíž, oj, potíž!*' 
Skutečně také dnešní vítězství, jakkoli bylo 
skvělé, nerozhodovalo ještě celou věc ve prospěch 
Chmielniekého. Naopak, mohlo mu býti v neprospěch, 
neboť bylo snadno tušiti, že Veliký hetman půjde teď 
pomstít smrť svého syna a s neobyčejnou mocí při- 
- kvačí na Zaipo rožce a že ničeho neopomene, jen aby 
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kozáky zničil jedním rázem. Veliký hetnian měl sice 
ke knížeti Jeremimu jistou nechuť, kteráž, ač zakrý- 
vána zdvořilosti, jevila se nicméně dosti často při růz- 
ných příležitostech. 0 tom věděl Chmielnicki dohře, 
ale tušil, že nyní asi tato nechuť přestane, že teď pan 
Krakovski sám první podá ruku ke smíru, jenž po- 
jistí mu pomoc slavného bojovníka a jeho mocných 
zástupcův. A s tak spojenými silami a pod takovým 
vůdcem, jakým byl kníže, Chmielnicki se ještě mě- 
ří ti nesměl, neboť si sám ještě nedůvěřoval. Rozhodl 
se tedy co nejrychleji pospíšiti se zvěstí o porážce 
žlutovodské na Ukrajinu a udeřiti na hetmany dříve, 
nežli by k nim knížecí pomoc mohla dojiti. 

Nepopřál tudíž vojskům svým odpočinku a dru- 
hého dne po bitvě, hned za svítání hnulo se vše na 
pochod. Pochod ten byl tak rychlý, jako kdyby het- 
man utíkal. Řekl bye, že step se topí v povodni a že 
se hrne ku předu, mohutníc přibývajícími cestou vo- 
dami. Míjeli lesy, doubravy, mohyly, přepravovali se 
přes řeky, tak měř bez oddechu. Kozáeké síly častou 
stále vzrůstaly, ježto nové a nové houfy chlopů prcha- 
jících z Ukrajiny pojily se s nimi ustavičně. Chlopi 
přinášeli i zprávy o hetmanech, avšak ty si odporovaly. 
Jedni říkali, že kníže jest ještě za Dněprem, jiní, že 
se již spojil s korunními vojsky. Za to však všichni 
tvrdili, že Ukrajina jest již v ohni. Chlopi nejen že 
prchali při setkální ise s Chmielnickim do Divokých 
Poli, ale oni pálili i vesnice a m&ta, vrhali se na své 
pány a zbrojili povšechně. Korunní vojiska bila se už 
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ode divou týdnů. Dobit Stcblev a pod Derenhovceiv i 
došlo až ke krvavé bitvě. Městšt í kozáci přidávali se 
iu onde ke .straně chátry a všude čqknli jen na zna- 
mení k boji. Na to na všecko Ohmielnieki počítal a 
proto poepíehíil tím více. Konečně stanul na samém 
prahu. (Vh rvu otevřel mu bránv dokořán. Kozáická 
záloha přešla ihned pod jeho korouhev. Dum čaplin- 
ského zbořen, hrstka šlechty, hledající spáru a ochra- 
nu po městě, zabita. Radortné pokřiky, vyzváněni a 
veřejná pouliční processí neurtáivaly ani na chvíli. 
1 'ožáir ozářil celé okolí. Co žilo, chápalo se kas, pik a 
spojovalo s< se Záporožskem. Nesmírné houfy dháltrv 
plynuly do. tábora se všech stran — došly sem také 
radostné a určité zprávy, že kníže- .Jemni isice slíbil 
hetmanům pomoc, že se s nimi však domd nespojil. 

Chmielnicki si oddechl. 

Hnul se o]Vt b<‘z prodlení ku předu a šel již 
nyní uprostřed bouře, řeže a ohně. O tom svědčily 
spáleniště a trupy. Šel jako lavina, ničící častou 
všecko, všecko. Kraj před ním povstával, za ním 
pustl. Šel jako mstitel, jako drak z legendy. Kroky 
jeho budilv krev. oddech rozněcoval požáry. 

V Carkasíeh zastavil se s hlavními silami, vy- 
slav napřed Tatary š Tulmj-bejem a divokého Křivo* 
nosa, kteří dohonili lietmanv pod Konomí, kdež na 
ne bez váhání udeřili. Ale smělost tuto hvlo jim draze 
zaplatiti. Byli odraženi, zdeeimováni, rozbiti 11a pad rť 
a musili ustoupiti v poplachu. 
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Chmielnicki se vzchopil a šel jim na pomoc. Ce- 
stou došla ho zpráva, že se pan Sienav-ki s několika 
korouhvemi spojil s hctmnny, kteří opustili ICor.mň 
a táhnou do Bohuslavů Byla to pravda. Chmielnicki 
zajal Korsuň bez odporu a zanechav zde vozy a po- 
traviny, zkrátka celý tábor, hnal ísc ihned za nimi 
dále. 

Nepotřeboval je pronásledovali dlouho, ]M>ně- 
vadž nedošli ještě daleko. Bod Krutou Balkon nara- 
zily přední jeho stráže na polský* tábor. 

Panu Skřetu -kéimi nebylo popřáno, aby viděl 
bitvu, neboť zůstal spolu s táborem v Korsuni. Za- 
ehar usídlil jej na náměstí, v domě pana Zabokři- 
ekého, kteréhož chátra před tím pověsila, a postavil 
sem I stráž ze zbytků M irhorodského atamana, neboť 
luza stále ještě loupila domy a vraždila každého, 
kdož se jí zdál být i — Lachem. Rozbitými okny viděl 
pan Skřetunki skupiny opilých chlopuv, krvavých, s 
podkasanými u košil rukávy, vlekoucích se od domu 
k domu, od sklepa ke sklepu a prohledávajících vše- 
cky kouty, špvchary, půdy ; čas od času oznamoval 
strašný' vřo-k, žc nalezli šlechtice, žida, muže, ženu 
neb dítě. Tehdy vytáhli oběť na náměstí a pásli se na 
ní způsobem nejstrašnějším. Luza prala se mezi sebou 

0 zbytky těl. mazala si s rozkoši krví své obličeje a 
prsa a otáčela si šíje kouřícími se ještě střevy jid- 
skvtni. ('klopi chytali mladá žida ta za nohy a roztrhá- 
val i je za šíleného smíchu všech zástupů. Vrhali se 

1 na domy opatřené stráží, ve kterýchž byli uzavřeni 
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znamenitější zajatci, jež nechávali při životě jen proto, 
poněvadž čekali za ně bohaté výkupné. A Záporožci 
neb Tataři, stojící na stráži, odporovali houfům, tlu- 
kouce je dřevci od pik, luky neb řemeny z býčí kůže 
po hlavách. Tak dělo se i u domu pana Skřetuského. 
Zaelmr poručil cvičiti chlopy bez milosrdenství, a 
Mirliorodci plnili rozkaz s rozkoší; Nižovci v době 
vzpoury rádi pomoc chátry přijímali, ale pohrdali 
jí pak více nežli šlechta. Vždyť se přece ne nadarmo 
sami zvali „šlechetně urozenými kozáky'"'. Sám 
( •hmielnieki daroval potom nejednou značný počet 
luzy Tatarům, kteří hnali ji do Krymu a odtud pro- 
dávali ji Turkům a do Malé Asie. 

Zástupy na náměstí takměř šílely, a přišlo až 
tak daleko, že se posléze mezi sebou počaly vražditi. 

Den již zapadal. Zapálili celou jednu stranu ná- 
městí. kostel i dům farářův. Xa Štěstí vál vítr smě- 
rem za město, tak že bránil dalšímu se šíření požáru. 
Ale obrovské světlo osvítilo náměstí tak jarně, jako 
sluneční paprsky. Povstal žár nesnesitelný. Z dáli 
docházel gem strašný hukot děl, patrně stávala se 
bitva pod Krutou Balkou stále úpornější. 

„Našim tam musí býti horko!" zamručel starý 
Zaehar. „Hetmani nežertují. Hej, pan Potocki je do- 
brý vojín !“ 

Potom ukázal oknem na luzu. 

„!Nu,“ řek], „teď hulají, avšak bude-li (‘hmiel- 
nieki poražen, pak- i jim zahulají." 
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V okamžiku tom rozlehl se dupot koňský a na 
náměstí vpadlo několik jezdců na zpěněných koních. 
Obliěeje jejich byly zčernalé od prachu, oděv v nepo- 
řádku a obvázané hlavy u některých byly zřejmým 
důkazem, že prchají z bitvy. 

„Lidi! Kdo v boha věří, spaste se! Lachové bijí 
do našich !“ křičeli pronikavě. 

Nastal vřesk a zmatek. Houfy rozhoupaly se jako 
vlna zachycená větrem. Divoký poplach zmocnil se 
náhle všech. Měli se k útěku, avšak poněvadž byly 
ulice zataženy vozy a jedna část náměstí v ohni, ne- 
bylo kudy utéci. Chátra počala se tlačit;, křičeti, biti, 
dusiti a vyti o milosrdenství, ačkoli nepřítel byl ještě 
daleko. 

Náměstek uslyšev, co Fe děje, div že radostí he- 
ašílel : počal běhat i po jizbě všecek zmámený, ru- 
kama bil se v prsa z celé své síly a volal: 

„Věděl jsem, že se tak stane! Věděl jsem to! 
Jako že živ jsem ! Takový jest boj s hetmany ! Ta- 
kový s celou Republikou ! Hodina trestu nadešla. 
Co to?“ 

Znova totiž rozlehl se dupot koňský, a současně 
přikvačilo několik jezdců, samýcli Tatarův, na ná- 
městí. Utíkali patrně na slepo. Zástup ztěžoval jim 
cestu, oni vrhali se do nich násilně, bili do nich. 
sekali, rozháněli zaměřujíce s koňmi svými přímo 
k Čerkasu. 

„Utíkají jako vichr !“ zvolal Zachar. 
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Sotva domluvil, přiletěl druhý oddíl, za ním 
třetí. Zdálo se, že útěk rozšířil se na celou čáru. 
Stráže před domy začaly Be kroutiti ; chtěly rovněž 
utéci. Zachar vyběhl na chodbu. 

„Stůjte !“ vzkřikl na své Mirhorodce. 

Dým, horko, zmatek, dupot koní, hlasy zoufal- 
ství, vytí zástupův osvětlených požárem, to vše slilo 
se v jeden pekelný obraz, na kterýž pan náměstek 
z okna pohlížel. 

„Jakáž tam musí býti pohroma! Jakáž pohro- 
ma !“ volal na Zachara, nedbaje toho, že tento ne- 
může s ním radost sdíleti. 

Zatím přihnuli se nový oddíl prchajících jako 
blýská více. 

Hukot děl otřásal korsuňskými domy. 

Náhle jakýs pronikavý hlas začal před samým 
domem Skřetuského křičeti: „Zachraňte se! Chmiel 
je zabit! Křeěovski zabit! Tuhaj-bej zabit !“ 

Na náměstí nastal teď opravdový konec světa. 
Lidé vrhali se ze zoufalství v plameny požárové. 

Náměstek padl na kolena a ruce do výše po- 
vznesl : „Bože všemohoucí ! Bože veliký a spravedlivý ! 
Chvála Ti buď na výsostech !“ 

Zachar přerušil mu modlitbu náhlým vpádem 
svým do jizby. 

„Ale jdi, dětino,“ zvolal všecek udýchán, „vyjdi 
raději ven a slib těm Mirharodcům milost, neboť 
chtějí odejití, a jakmile odejdou, vpadne sem 
chátra 


390 


H. SIENKIEWICZ: 


Skřetuski vyšel na chodbu. Mirhorodci obcházeli 
nepokojně před domem, dávajíce každým krokem na 
jevo, že by nejraději prchli, a to nejbližší cestou do 
Čerkas. Strach opanoval všecky v městě. Ráz nu ráz 
nové oddíly pobitého vojska přiletovaly se strany 
Kruté Balky jako na křídlech. Utíkali cblopi, Tataři, 
kozáci městští i záporožští, utíkali v největším nepo- 
řádku. A přece hlavní síla Chmielnického musila pa- 
trně ještě vzdorovati, bitva patrně nebyla ještě zúplna 
rozhodnuta, ježto děla hřímala se zdvojenou silou. 

Skřetuski obrátil se k Mirborodcňm. 

„Za to, že jste střehli věrně osobu moji," řekl 
hlasem povzneseným, „nemusíte hlédati spásu svou 
v útěku, neboť já vám slibuji instanci a milost u 
hetmana." 

Mirhorodci obnažil' do jednoho hlavy, a Skře- 
tuski podepřev >i boky díval se hrdě na ně i na pust- 
noucí stále víc a více náměstí. 

Jaká to změna osudu ! 

„Hle, pan Skřetuski, nedávno ještě jako zajatce 
vlečený za kozáekým táborem, stál tu nyní mezi zou- 
falým kozáctvem jako pán mezi poddanými, jako šle- 
chtic mezi prostým lidem, jako husar zpod pancí- 
řového znaku mezi táborovými záškodníky. On — za- 
jatec — sliboval teď milost, a hlavy obnažovaly se 
při jeho objevení se a pokorné hlasy volaly nyní 
k němu pochmurným, táhlým, strach i poddanost 
prozrazujícím hlasem : „Smilujte se, pane !“ 

„.Tak jsem řekl, tak se stane!" řekl náměstek. 
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Byl si skutečně vědom svého vlivu u hetmana, 
jemuž byl dobře znám, neboť nejednou přivážel mu 
od knížete Jeremiho listiny, při kteréžto příležitosti 
dovedl si získati jeho přízně. Stál tu tedy opřen 
o boky, a radost zářila mu z obličeje, ozářeného jasně 
světlem požáru. 

„Nuže, vojna je skončena !“ Vlna na samém 
prahu rozbita! 1 * uvažoval. „Pan Oarněcki měl pravdu: 
nepřemožitelná jest síla Republiky, neochvějná její 
moc.“ 

A když takto myslil, hrdost sílila mu prt-a. 
Nebyla to hrdost nízká, plynoucí snad z očekávaného 
nasycení se pomstou, z pokoření nepřítele, aniž ze 
získané svobody, kterou již za chvíli očekával, ani 
z toho, že snímali před ním nyní čapky, ale proto sc 
cítil hrdým býti, že jest synem té Republiky vítězící, 
mocné, o jejíž brány rozbíjí sc všeliká zlost, všeliký 
náraz, všecky rány tak, jako moc pekelná o brány ne- 
bes. Cítil se hrdými jakožto šlechtic-vlastenec, že v po- 
chybnostech byl posilněn, ve víře nesklamán. Po po- 
mstě již netoužil. 

„Porazila je jako královna, odpustí jim jako 
matka ,' “ tak myslil. 

Zatím hukot děl proměňoval se v neustávající 
hřmot. 

Koňská kopyta zaduněla znova po pustých už 
ulicích. Na náměstí vletěl na neosedlaném koni ko- 
zák jako Perun, bez čapky, v jedné košili, s tváří me- 
čem roztátou, z níž valila se krev. Vletěl, zarazil koně, 
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ruce rozepjal a sotva dechu popadaje, jal se křiČeti: 
„Chmiel bije do Lachu! Pobiti jsou jasně velmožní 
pánové, hetmani i plukovnici, rytíři i kavalíři!** 

Po těch slovech sc- zachvěl a skletd na zorni. Mir- 
horodci přiskočili mu ku pomoci. 

Plamen i bledost přeletěly přes obličej pana 
Skřeťuského. 

„Co to mluví ?“ řekl s jakousi horečkou k Za- 
eharovi. „Co se stalo ? To nemůže býti. Pro boha ži- 
vého ! To nemůže býti !“ 

Ticho . . . 

tlen plameny syčí na protější straně náměstí, jen 
jiskry srěí a někdy řítí se spálený dům a třeskotem 
dolů ... A znova letí jacísi jezdcové. 

„Pobiti ! Pachové pobiti !“ 

Za nimi táhne oddělení Tatarův, jdou zvolna, 
neboť obkličují pěší — patrně zajatce. 

Pan Skřetuski očím nevěří. Poznává úplně na 
za jatcích barvu hetmaniských husarů — - spráskne ru- 
ce a jakýmsi divným, jakoby ne svým hlasem, opa- 
kuje neustále: „To nemůže býti! To nemůže býti !‘* 

Hukot děl jest dále slyšeti. Bitva ještě neskon- 
čena. Všemi nespálenými dosud ulicemi přibývají zá- 
stupy Záporožcův a Tatarův. Obličeje jejich jsou 
černé, prsa dýchají ztěžka, avšak vracejí se spoko- 
jeně — zpívají písně. 

Tak se vracejí vojínové po vítězství. 

Náměstek zbledl jako mrtvola. 
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„To nemůže být i !"‘ opakoval stálo chraptivěji, 
„to nemůže být.i ! . . . Republika . . 

Nový předmět poutá jeho pozornost. 

Přicházejí Semenové Křcěowkého, přinášejíce 
celé svazky korouhví. Přicházejí doprostřed náměstí 
a házejí je na zemí. 

Bohužel, jsou — polské! 

Hukot děl slábne, v dáli je vdvgeti jen krčení 
blížících se vozů. Napřed jede jedna vysoká kozácká 
telega, za ní řada jiných, všecky obklíčeny jsou kozáky 
oddílu Paskovského, již mají na hlavách žluté čapky; 
jdou tu kolem domu, u kterého stojí Mirhorodci. 

Pan Skřebeki pozdvihl ruku svou k čelu, neboť 
žáT ohně překáže l jeho zraku, a zadíval se na zajatce, 
sedící na prvním voze. 

Náhle ustoupil do zadu, rukama počal tlouci v 
povětří jako člověk, jejž právě střela zasáhla, a z úst 
vyrval se mu strašný, nadlidský výkřik : ..Ježíš Maria ! 
To jsou — hetmani !** 

i klesl na ruce Zadmrovy. oči stí mu zavřely a 
obličej zesinal mu tak, jako u lidí mrtvých. 

Za několik chvil vjeli na náměstí korsuňské tři 
jezdci v čele nesčetných plukův. 

Prostřední, oděný v červenou barvu, seděl na bí- 
lém koni a opíraje bok svůj o pozlacený palcát, po- 
hlížel kolem sebe hrdě jako král. 

Byl to Chmielnieki. 
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Po stranách jeho jeli Tuha j -bej a Křeěovski. 
Republika ležela v prachu a krvi u nohou kozá- 
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Puknulo několik <lní. 

Lidem se zdálo, že se klenba sřítila na Rpubiiku. 
Žluté Vody, Korsuň, porážka voj^k korunních, až do- 
sud ve všech válkách kozáckveli vždycky zvítězivších, 
zajetí hetmanňv, strašný požár na celé Ukrajině, ře- 
že, vraždy neslýchané od počátku .světa, to vše shluklo 
se rak náhle, že lidé ani věřiti nechtěli, žc by tolik ran 
mohlo přijíti na jednu zemi zároveň. Mnoho jich 
také nevěřilo, jiní byli překvapením ohromeni, jiní 
zoufali, jiní předpovídali příchod Antikrista a blízkost 
soudu posledního. Přerušeny byly všecky společenské 
styky, veškeré pomérv lidské i rodinné. Přestala všecka 
vláda, zmizely různice mezi lidmi. Peklo uvolňovalo z 
řetězů všecky zločiny a pouštělo je na svět, aby řádi- 
ly: e tak vražda, loupež, věrolonmost. divočilost, ná- 
silí, zbojnietví i šílenství nastoupily na místo práce, 
šlechetnosti, víry a svědomí. Zdálo se, že od té chvíle 
nebude již lidskost v dobrém, ale ve zlém žití. že zji- 
načily se srdce i smysly, že počítat i se bude vše za po- 
svátné, co dříve bezectným bylo, a za bezectné to, co 
dříve posvátným byle. Slunce již nad zemi nesvítilo, 
r.eloť zacloňovaly je dýmy požárů v a v nocích svítily 
na obzoru místo hvězd a měsíce ohnivé záře. Hořela 
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města, vesnice, kostely, dvory, losy. Lidé přestali 
mluví ti, ječeli jen anebo vyli jako psi. Život ztratil 
cenu. Tisíce lidí hynulo bez vzpomínky. A z těch 
všech ran, vražd, nářků, dýmů v a požárů povznášel se 
do výše toliko jeden člověk, povznášel ise vždy výš a 
\ýše, mohutněl stále strašlivěji, zatemňoval již bez- 
mála světlo denní, vrhal stín svůj od moře k moři. 

Ryl to Bohdan Chmielnicki. 

Dvě stě tisíc lidí ozbrojených a opojených vítěz- 
stvím stálo nyní pohotově na každé jeho pokynutí. 
Všude povstávala chátra; městští, kozáci spojovali se 
s nimi po všech městech. Oly kraj od P rýpe tu až po 
hranice pustin byl v jednom ohni. Poustání šířilo se 
ve vévodství ruském, podolském, volyňském, břeelav- 
ském. kyjovském i ěernihovskéin. Moc hetmanova ro- 
stla každým dnem. Republika nikdy ještě nepostavila 
proti nejs trapnější tnu nepříteli ani polovinu toho voj- 
ska, jakým on nyní vládl. Tolik sil v pohotově neměl 
ani císař německý. Bouře vzplanula nade všecko oče- 
kávání. Ani sám bet man - počátku neznal svou vlastní 
moc a nevěděl, jak vysoko již vzrostl. Odkazoval se 
ještě na spravedlnost, právo a věrnost k Republice, 
neboť nevěděl, že tyto prázdné výrazy, mohl již dop- 
latí. Zároveň v poměru sil vzrůstal v něm i onen ne- 
smírný, bezvědomý ogoismuK jemuž neznal historie 
rovného. Pojmy zla i dohra, zločinu i ctnosti, násilí 
i spravedlnosti slily t=e v duši Ohmielnického v jedno 
e pojmy vlastní křivdy neb vlastního dobra. Ten byl 
u něho ctnostným, kdo byl s ním, ten zločincem, kd« 
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proti němu. Byl s to naříkali i na slunce a pokládali 
to za zvláštní činěnou inu křivdu, kdyby nebylo sví- 
tilo tenkráte, když on toho potřeboval. Lidi, příhody 
i sněť. mořil svým vlastním „já“. A vedle celé chy- 
trosti, celkoví tého poehlebnietví hetmanova byla to 
jakási dobrá víra, jež zračila se v takovém jeho po- 
hledu. Vyplývaly z noho veškeré jeho přečiny, avšak 
i dobré činy, neboť jestliže neznal mírv v divokosti 
a ukrutenství svém nad nepřítelem, dovedl přece býti 
vděčným za všecky ty úsluhy, jež mu kdo, třeba mimo- 
volně, proukázal. 

Jenom tehdy, když byl opilý, zapomínal i na do- 
brodiní, a v šílenství takměř vydával zpěněnými ústy 
krvavé rozkazy, kterých později litoval. A v tom pomě- 
ru, v jakém rostly jeho íispěchy, opíjel ,se stále častěji, 
neboť zmocňoval so ho stále větší a větší nepokoj. 
Mohlo by se zdát i, že samy triumfy přivedly ho na ta- 
kové výšiny, na kteréž sám vstoupí ti nechtěl. Jeho moe 
překvapovala jiné, ale i jeho samého. Obrovská řeka 
rebelie, zmocnivši se ho, nesla jej rychlostí blesku, 
neúprosně dál a dále, avšak kam? Jak se to vše mělo 
skončili ? Když počínal vzpouru ve jménu sivých vlast- 
ních křivd, mohl kozáčky ten diplomat počítati na to, 
že po prvních úspěších anebo porážkách započne vy- 
jednávání, že mu přislíbí odpuštění, zadost učiní a 
podají náhradu za utrpěné křivdy a škody. Znali! on 
dobře Republiku, její trj>člivost, bezmeznou jako moře, 
její milosrdenství, jež neznalo hranic a míry, a kteréž 
neplynulo jenom ze slabosti, neboť přece Nalevajkovi, 
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obklíčenému již a poraženému, ještě bylo nabídnuto 
odpuštění. Však nyní. po vítězství na Žlutých Vodách, 
po zajetí hetmanův, po rozžehnutí domácí války ve 
všech severních vévodstvích zašly již události příliš 
daleko, příhody vzrostly nad všěliké očekávání — 
nyní musila ,se vésti válka na život a na smrt. 

A na čí stranu mělo padnout! vítězství? Chmiel- 
nicki 'se tázal hadačův, i s hvězdami se radil, i sám 
napínal oči do budoucnosti — avšak viděl před sebon 
jen tmu. A proto občas strašný nepokoj zvedal mu 
vlasy na hlavě a v prsou bouřila zoufal a- 1 jako vichr. 
Co bude, co se stane? Neboť Chmielnieki, nazíraje 
bystřeji než ostatní, rozuměl zároveň lépe než mnozí, 
že Republika neumí sil svy r ch užiti, že sama o nich ne- 
ví, ale že jest mocností obroviskou. Kdyby nějaký muž 
chopil tu moc do své niky, kdož by mu odolal? A kdož 
mohl odhadnouti, zda strašné nebezpečenství a blízká 
propast i zhouba neudusí všecky nešváry vnitřní, o- 
sobní, všecku nenávist pánův, váldy a půtky sněmovní, 
svévoli šlechtickou, malomoenost králův? A tenkráte 
mohlo se hnouti půl milionu erbovního lidu do pole 
a mohlo zhubiti Chmielnického, i kdyby mu netoliko 
chán krymský, ale i sám sultán turecký pomáhal. 

O této dřímající moci Republiky věděl kromě 
Chmielnického i zesnulý král -Vladislav, a proto také 
pracoval po všechen svůj život o tom, aby mohl poěíti 
s největším ve světě mocnářem Válku na smrt, neboť 
jen tímto způsobem mohla ona moc přivedena býti 
k životu. V tomto přesvědčení neváhal král vrhati ji- 
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skry ani do prachu kozáckého. Bylo-liž (skutečně sou- 
zeno kozákům vyvolati tuto povodeň, aby v ní posléze 
u tonuli? 

Chmielnicki věděl i to, že přese všecku slabost 
strašným jest odpor Republiky. Do tak bezladné, ne- 
svorné, svévolné, nespořádané bily přece nejhroznější 
vlny turecké a rozbíjely se o ni jak o skálu. Tak sta- 
lo se i pod Chociinem, což viděl vlastníma svýma oči* 
ma. A přece ta Republika i v dobách slabosti své za- 
rážela korouhve na valech cizích residencí. Jakýž te- 
dy dá odpor? Čeho nedokáže přivedena v zoufalství, 
když bude musiti zemříti anebo zvítěziti? 

Yůěi tomu byl. každý triumf Chmielnického no- 
vým pro něj nebezpečenstvím, neboť přibližoval oka- 
mžik probuzení dřímajícího lva, čině veškerá vyjed- 
návání stále více nemožnějšími. Y každém vítězství 
ležela budoucí porážka, v každém opojení na dně — 
trpkost. Nyní na bouři kozáckou měla při jiti bouře 
Republiky. A Chmielnickému se zdálo, že již slyší 
její liluchý, daleký hukot. 

Hle, tam z Yelkopolsky, Pruska, bouřného Ma- 
zowaka, MalopoLskv a Litvy přijdou zástupy bojov- 
níkův — potřeba jim jen vůdce. 

Chmielnicki vzal v otroctví hetmany, avšak i 
tímto štěstím pohlížel naň úskočný osud. Hetmané 
byli zkušenými bojovníky, avšak žádný z nich nebyl 
mužem, jakého vymáhala ta chvíle hrůzy, zoufalství 
a bídy. 

Vůdcem mohl býti nyní jen jediný člověk. 
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Ten se již ohlašoval: kníže Jeremi Višňověcki. 

Volba měla patrně padnouti právě proto na kní- 
žete, poněvadž hetmané byli v zajetí. Chmielnicki o 
tom nepochyboval zároveň se všemi. 

Současně došly do Korsuně, kdež se hetnian zá- 
porožský k vůli odpočinku zdržel, ze Zádněpří zprávy, 
že strašný kníže hnul se již z Lubní, že cestou nemi- 
losrdně šlape po vzpouře a že s příchodem jeho mizí 
vesnice, cbutorv i městečka — na místě nich že obje- 
\ují se krvavé hranice a šibenice. Strach zdvojnáso- 
bil, ba ztrojnásobil počet jeho sil. Praveno, že vede 
patnáct tisíc nej lepšího vojska, jakéž v celé Iíepu- 
bliee mohlo býti. 

V kozáčkem táboře očekávali jej každou chvíli. 

Brzo po bitvě pod Krutou Balkou strhl se křik: 
„Jerema jede !“ Křik len rozlehl se mezi kozáky a uči- 
nil poplach mezi chátrou, kteráž počala slepě utíkati. 

Nad poplachem tímto se Chmielnicki pozastavil. 

Měl nyní na vybranou : buď se hnouti s celou 
mocí proti knížeti a vvhlodati ho na Zádněpří, anebo 
ponech.it i zde část svého vojska na dobývání zámkuv 
ukrajinských a s ostatními vyirhnouti do nitra Repu- 
bliky. 

Výprava na knížete byla nebezpečna. Maje co 
činiti s tak slavným vůdcem, mohl se Chmielnicki 
přete všecku přesilu svého vojska dopustiti nějaké 
chyby, a pak bylo všecko ztraceno. Chátra, která?, 
právě tvořila ohromnou většinu, podala důkaz, že 
prchá již na samo jméno knížete Jeremy. Bylo k to- 
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mu potřebí času, aby ji proměnil, ve vojsko, jež by 
sc mohlo postaviti čelem proti knížecím plukům. 

Ve druhém případe by asi kníže ke hlavní bitvě 
nepřistoupil, alebrž přestal by jen na obraně zámkův 
a na menších potyčkách, kteréž by v případě tomto 
musily trvati celé měsíce, ne-li léta, a za ten čas 
shromáždila by Republika nové síly, s nimiž přišla by 
knížeti 11a pomoc. 

Chmielnicki ustanovil sc tedy na tom, nechali 
Yišňověokého na Zádněpří a sátu sebe sesíliti na 
Ukrajině, zorganisovaíi síly a potom, až bv se linul 
do Republiky, přinutili ji k vyjednávání. Počítal 11a 
to, že krocení bouře na jediném jen Zádněpří zaujme 
na dlouho veškeré síly knížecí a jemu že tak ponechá 
volné pole. Vzpouru pak na Zádněpří hleděl udržeti, 
vysílaje jednotlivé pluky chátře 11a pomoc. 

Posléze se domníval, že bude možno knížete vy- 
jednáváním obelstít a čas prolálinouti do té doby, 
dokud se síly jeho neokřešou. Při tom vzpomněl si 
11a Skřetuského. 

Za několik dní tedy po bitvě pod Krutou Bal- 
kon, v den zmíněného poplachu mezi chátrou, dal 
k sobě pana Skřetuiského pozvati. 

Přijal jej v domě starostenl-kém u přítomnosti 
jediného toliko pana Křečovského, kterýž byl Skře- 
t irskému dávno znám, a přivítav jej laskavě, ač niko- 
liv bez hrdosti, odpovídající dnešnímu jeho důsto- 
jenství, řekl : „Pane poručíku Skřetuski, za úsluhu, 
kterou jste mi prokázal, vykoupil jisem vás od Tuhuj- 
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beje a slíbil jsem vám svobodu. Nyní nadešla hodina. 
Pátm váim pernač,*) abyste mohl (svobodně jeti, kdy- 
by vás nějaká vojska potkala, i stráž váni dám na 
obranu proti chátře. Můžete se vráti ti ke svému kní- 
žeti." 

Skřetuski mlčel. Ni jeden úsměv nejevil se v je- 
ho obličeji. 

„Můžete se pufctiti na cestu? Vidím f, že vám 
nemoc z očí hledí . . 

Skutečně vyhlížel pan Skřetusky jako stín. Rány 
a poslední udá lad i podvrátily nohy tomu obrovské- 
mu jinochu, jenž měl nyní vzezření, jako by si nesli- 
boval ani zítřejšího dne dožiti. Obličej mu sežloutl 
a černá brada, dávno již nestříhanáj, zbídnělost obli- 
čeje jeho ještě více zvětšovala. Bvlo to od vnitřních 
útrap. Rytíř málem že nepadl. Byv ustavičně vlečen 
za táborem kozáokým, byl přece svědkem všeho toho, 
co se od prvního pochodu ze Sice událo. Viděl hanbu 
i porážku Republiky, viděl hetmany v zajetí, viděl 
triumfy kazác-ké, viděl pyramidy skládané ze sťatých 
hlav pobitých vojínů, pověšenou šlechtu za žebra, od- 
řezaná prsa žen, profanaee panen, viděl zoufalost od- 
vahy, ale i ničemnost strachu — viděl všecko — pře- 
trpěl všecko a trpěl více, poněvadž mu v hlavě i 
prsou jako nůž vězela myšlenka, že on sám všeho toho 
jest vinen, neboť to byl přece on, nikdo jiný, jenž 


*) Pernač — plukovnické kozácké žezlo (bulava), 
které znamenalo mezi kozáky průvodní list. 


412 


H. SIENKIEWICZ : 


Chmielniekého od provazu odřízl. Ale zdaž mohl se 
nadití rytíř křesťanský, že ochrana tato bližnímu po- 
skytnutá takové vydá ovoce? A proto byl bol jeho 
bezmezný. 

A tázal-li ee u sebe, co se děje s Helenou, a když 
si pomyslil, co se asi mohlo státi, jestliže ji zlé osudy 
zadržely v Rozlogách, tu ruce k nebi pozvedal a volal 
hlasem, ve kterém chvěla se bezmezná zoufalost, ba 
skoro hrozba : „Bože ! Vezmi si duši mou, nebo toť 
více již, nežli jsem zasloužil !“ A pak vzpamatoval se 
opět, postřehl, že blouzní, i klesal obličejem na zemi 
a prosil o spásu, odpuštění, o smilování nad otřinou 
i nad tím holoubkem nevinným, kterýž snad nadarmo 
vzýval i boží i jeho pomoc. Zkrátka, přetrpěl již to- 
lik, že ho již ani nepotěšila darovaná mu svoboda a 
ten hetman záporožský, ten triumfáitor, kterýž chtěl 
býti šlechetným, projevuje mu svou milost, pranic 
mu neimponoval, což když Chmielnicki zpozoroval, 
zamračil se a řekl: „Pospěšte si kořistiti z této mi- 
losti, abych se snad opět nerozmyslil, když jenom 
ctnost moje a důvěra v dobrou věc ěiní mě tak ne- 
opatrným, že nepřítele propouštím, neboť to dobře 
vím, že proti mně válčiti budete. “ 

Po té pan Skřetuski : „Dá-li Bůh síly.“ 

1 podíval se na Chmielniekého tak, že až mu 
v hloubi duše zrakem svým utkvěl, a hetman, ne- 
moha zraku toho snésti, sklopil oěi k zemi a teprve po 
chvíli ee ozval: „Na tom nezáleží. Jsem příliš mocný, 
nežli aby u mně jeden ubožák něco znamenal. Řek- 
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něte také knížeti, svému pánu, co jste zde viděl, i dáte 
mu výstrahu, aby si méně domýšlivěji počínal, neboť 
bude-li má trpělivost vyčerpána, navštívím jej na 
Zádněpří a nevím, bude-li mu moje návštěva milá/' 

Skřetuski mlčel. 

„Řekl jsem a opakuji to ještě jednou/* pokra- 
čoval dále Chmielnicki, „nevedu vojnu & Republikou, 
ale s panáčky, a kníže stojí mezi nimi v první řadě. 
Je to vrah můj i lidu ruského, odštěpcnec naší církve 
a ukrutník. Slyším, že vzpouru hasí krví — ať dá 
pozor, aby neprolil vlastní !“ 

Při těch slovech rozčiloval se -stále více, až po- 
sléze krev vstoupila mu do tváře a plameny vybuchly 
v očích. Bylo patrno, že se ho zmocňuje nával hněvu 
i zlosti, při čemž ztrácel paměť i duchapřítomnost. 

„Na provaze poručím jej sem Křivonosem při- 
vésti/' křičel, „pod nohy jím mrštím, na koně po jeho 
hřbetu sedati budu !“ 

Skřetuski díval se na blesky metajícího Climiel- 
nického hrdě, načež řekl klidně: „Přemoz jej nej- 
prve !“ 

„Jasně velmožný hetmane pravil Křečovski, 
„ať již ten pyšný šlechtic jede, neboť není vás dú- 
istojno, abyste se hněvem proti němu rozčiloval, a 
když jisté mu slíbil svobodu, počítá na to, že buď 
slovo zrušíte, nebo jeho výčitky zde poslóuchati mu- 
síte/' 

Chmielnicki se vzpamatoval, oddychoval chvíli, 
načež řekl: „Ať tedy jede, aby věděl, že Chmielnicki 
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za dobro dobrem odplácí ; dojte mu perouc, jak jiseni 
řekl, a čtyřicet Tataru, kb ří jej až do samého tábora 
doprovodí. “ 

To té obránil se ke Skřet inskému a dodal: f? Vy 
pak vězte, že jsme spolu nyní vyrovnlátni. Zalíbil 
jsem si ve vás přese všecku vaši pýchu, ale jakmile 
se ještě jednou v mé ruce dostanete, nevvmk-nete se 

• • V ££ , 

jiz “ 

Skřetuski vyšel s KřcčoVtskýrn. 

„Když vás hdtmanj propouští; se izdravým 
krkem,“ pravil Km-ovski, „a kdvž můžete jeti, kam 
chcete, radím vám ze staré známosti, abv^te hledal 
ochranu třeba ve Varšavě, nikoliv na Zádněpří, od- 
kud živá noha neodejde. Vaše časy již minuly. Kdy- 
byste měl rozum, přestoupil byste k nám, ale vím, že 
vám tak marně radím. Vyšinul byste se tak vysoko, 
jako my.“ 

„Na šibenici !“ zamručel Skřetuski. 

„Nechtěli mi dáti starostenství lityňské a nyní 
vezmu si isjím ne jedno, ale deset. Vyženeme odtud 
pryč pány Končcpolské, a lvalinovské, i Potocké a Lu- 
bomirské i Višňovecké, Zbraslavské a všecku šlechta, 
a sami se o jejich jmění rozdělíme, což shoduje se. 
is vůlí boží, ježto nám již popřál dvě tak značná ví- 
tězství. 

Skřetuski neposlouchaje tlachání plukovníkovo, 
zamyslil se o něčem jiném, načež Křečovski pokra- 
čoval dále: „Když jsem po bitvě a po našem vítěz- 
ství viděl v Tuhajově bytu svázaného svého pána a 
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dobroděje, jeli o jasnost korunního hetmana, nazval 
mne ihned névděěníkem a Jidášem. A já mu na to: 
Jasný pane vévodo! Xejpcm nevděčníkem, neboť až 
já zasednu na tvých zámcích a statcích, učiním tě 
tam svým podistairostou — slíbíš-li mi, že se nebudeš 
opíjeti. Koho! Poclmtnáí si to Tuhaj-hej na těch ptá- 
cích, kteréž lapil, a proto si jich také váží. Kdyby 
toho nebylo, jinače bychom s nimi já i Chmielnieki 
promluvili ! Aj, hle! .Vůz pro vás jest již připraven a 
Tataři mají již ‘rozkaz. Kam si tedy přejete jeti?" 

..Po (leh rýna/* 

„Jak si ustelete, tak si lehnete. Ordonanční vo- 
jáci dovedou vás třeba až do samotných Lubní, ne- 
boť mají takový rozkaz. Pečujte jenom o to, aby jich 
kníže nedal narazí ti na kůl, což by is kožáiky dojista 
učinil. Proto vám také dali Tatary. Hetman poručil, 
aby vám byl vydán i váš kůň. Buďte tedy zdráv a 
vzpomeňte tsi na nás dobře! Knížeti pak vyřiďte od 
našeho hetmana poklonu a budete-li moci, pak jej 
přemluvte k tonut, aby sám přišel složit Chmielni- 
okému svou iictu. Může býti, že dojde milosti. Buďte 
zdráv !" 

Skřetuski sedl na vůz, kterýž ordouanční vojáci 
obklíčili a hnuli se ku předu . . . 

Po náměstí byla nesnadná jízda, ježto bylo tu 
plno Záporožcňv a chátry. Jedni i druzí vařili si kaši, 
zpívajíce při tom písně o vítězství žlutovoďskérn i 
korsuňském, kteréž slepci a lýmíci, jichž po táboře 
všude plno ise jen hemžilo, složili. Mezi ohni, obkli- 
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Sujícími kotle 9 kaší, ležela tu onde těla zabitých 
žen, nad nimiž odbývaly se v noci orgie, anebo trče- 
ly do výše pyramidy z hlav, uťatých po bitvo zabitým 
i raněným vojínům. Ona těla i hlavy ^počínaly již 
hniti a vydávat i hnilobný zapadl, který však, jak se 
zdálo, nebyl nepříjemným shromážděným houfům. 
Město neslo na sobě patrné stopy ^nistošipii a divoké 
svévole Zápotrožcův, okna i dvéře — vše bylo rozbito, 
roztlučené střepy tisíců předmětů smíchané tu 19 pe- 
řím a slámou, válely se po náměstí. Opaky při do- 
mech vyzdobeny byly pověšenci, z větší části židov- 
skými, a luza bavila se tu onde tím způsobem, že 
chytala se za nohy těchto oběšených obětí, a houpala 
se na nich. Na jedné straně náměstí černalo se spále- 
niště shořelých zde domův, mezi jinými i farního ko- 
stela; ze spáleniště isálalo ještě horko a kouř vznášel 
se k nebi. Zápach čoudu pronikal celé ovzduší. Za spá- 
lenými domy istál kozáčky tábor, kolem něhož pan 
Skřetuski musil jeti; stály tu i zástupy zajatcův, kte- 
réž opatrovala četná strálž tatarská. Komu se v okolí 
Cehryna, Cerkals a Korsuně nepodařilo utéci, anebo 
kdo nepadl pod sekerou chátry, ten bvl oběšen. Byli 
tedy mezi zajatci i vojínové z obou bitev i obyvatelé 
okolní, kteří se dosud nemohli aneb nechtěli ke vzpou- 
ře přidati, byli zde lidé z usedlé šlechty aneb ze 
šlechtické družiny, podstarostové, správcové, chutorní- 
ei, drobná šlechta obého pohlaví i děti. Starcové tu ne- 
byli, neboť je Tataři, jakožto k prodeji neschopné, za- 
bíjeli. Loupiliť Tataři celé vesnice i osady ruské, če- 
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muž se Chniiclnicki protiviti nesměl. Xa mnohých 
místech stalo se i to, že mužové přešli do tábora ko- 
záckého náhradou za to, že Tataři popálili jejich 
chaty a pobírali jim ženy i děti. Ale ve všeobecném 
tom rozpoutání a zdivočení duší nikdo se na to ne- 
ptal, nikdo na to nevzpomínal. Chátra, která chopila 
K‘ zhraní, zříkala se rodinných vísek, žen i dětí. Hráli 
jim ženy, a brali i lepší — „La3ky ť \*) kteréž, když 
fit 1 byli nasytili jejich vnadami, vraždili nebo prodá- 
\ al i Tatarům. Mezi zajatými nescházely též „molo- 
dyco u **) ukrajinské, svázané po třech i po čtyřech na 
jednom provaze, s]h>Iu h dámami ze šlechtických do- 
min. Otroctví a bída vyrovnávaly zde stavy. Pohled 
na tyto bytosti otřásal hlubinami duše a budil žhavou 
pomstu. Ztrhané, polonahé, vydané v saně hanebným 
žertům lotru zevlujících ze zvědavosti mezi zástupy 
po náměstích, trýzněny neb eelovány ohyzdnými listy, 
ztrácely paměť i vůli. Xěkteré naříkaly a lkaly hla- 
sitě, jiné očima k nebi obrácenýma, se zoufalostí v 
obličeji a otevřenýma ůstoma podávaly se trpné vše- 
mu tornu, co je potkávalo. Tu onde vydral se vřesk 
zajatce bez lítosti vražděného,' jenž v zoufalostí své se 
bránil. Svbt důtek stočených z býčí kůže rozlehal se 
mezi skupinami mužův a splýval s pokřiky Ixdest- 
nými i nářkem děti, řvaním dobytka i rzaním koní. 
Kořist nebyla ještě rozdělena a připravena na pochod, 
tak že panoval všude největší zmatek. Vozy, koně, do- 


*) Polky. _ « 

**) Mladé dívky. 
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bytek rohatý, velbloudi, 07 ce, ženy, mužové, hromady 
uloupených předmětů, náčiní, koberců, zbraní — to 
vše natlačeno bylo na jednu hromadu, jež očekávala 
svého rozděleni i pořádku. Ráz na ráz přibývaly vždy 
nové a nové hromady lidí a dobytka; naplněné pak 
prámy pluly přas Ros a z hlavního tábora přicházeli 
sem vždy noví a noví hosté, aby nasytili se pohledem 
na urvané bohatství. Někteří zpiti kumysem*) a ko- 
řalkou a oděni v divoký' ústroj, buď v ornáty, komže, 
ruské rjasy,**) aneb konečně i v ženské sukně, počí- 
nali zde spory, ptáčky i jarmareční křik o to, co komu 
bude náležeti. Tatarští čabanové. sedíce na zemi mezi 
ííivými stády, bavili se: jedni pohvizdováním proni- 
kavých melodií na svých píšťalkách, druzí hrou v 
kostky a vzájemným zápolením s kyji v ruce. Sku- 
piny psů, které přiběhly sem za svými pány t štěkaly 
a vyly přežalostně. 

Pan Skřetuski minul konečně tuto lidskou Ge- 
hennu, plnou nářku, slz i pekelného křiku ; myslil te- 
dy, že si již svobodněji oddychne, leč hned za tábo- 
rem objevil tse zrakům jeho nový, strašný pohled. V 
dáli rozkládal se vlastní tálbor, z něhož ozývalo se 
ustavičné řehtání koní a jenž hemžil se tisíci Tatarův, 
opodál na poli blíže silnice, vedoucí do Cerkas, bavili 
se mladší bojovníci střílením z luků do slabších nebo 
nemocných zajatcův, kteříž by snad již další cestu na 
Krym nevydrželi. Několik takových těl leželo již 

*) Tatarský nápoj z mléka. 

**) Rjasa = kněžské roucho. 
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rozházeno na cestě a ta byla děravá jako Isíta; ně- 
která z nich ještě sebou křečovitě trhala. Ti, do kte- 
rých se střílelo, viseli za ruce přivázáni ke stromům 
u ce4. Byly mezi nimi i staré ženy. Za každým do- 
brým výstřelem ozvaly se spolu se smíchem radostné 
výkřiky ’: „Jakše, iegit! — Dobře, chlapci !“ 

„Uk jpkše kol ! — Luk je v dobrých rukou V‘ 
Kolem hlavního tábora stály tisíce dobytka a ko- 
ní — k potravě vojínův. Země byla zalita krví. Mdlé 
výpary syrového masa tlumily v prsou dech a mezi 
hromadami masa hemžili se červení ordonanční vo- 
jáci s noži v rukách. Den byl parný, slunce pálilo. 
Pa n Skřetu ski dostal se sotva za hodinu se svojí 
eskortou na čisté pole, avšak z dáli zazníval za ním 
dlouho ještě lomoz z hlavního tábora i ryk dobytka. 
Cestou nalézal všude stopy lupičův. Tu byly spáleny 
celé osady, tak že jen komíny trčely do výše, onde 
pošlapáno obilí na polích, stromy polámány, višňové 
sady při chatách ohněm zničeny. Na silnici zase ležely 
napořád trupy koňské, tu lidské, hrozně zohyzděné, 
sinavé, nabubřelé, a na nich i nad nimi hejna vran 
a krkavců, ulétající >= velikým křikem a šumem před 
lidmi. Krvavé dílo Ohmielnického stavělo se před oči 
všude, a bylo nesnadno pochopiii, proti komu vlastně 
pozdvihl ten člověk ruku svou, neboť byl to právě jeho 
vlastní kraj, kterýž sténal pod tíhou osudu. 

V Mlejově potkali tatarské oddělení, vlekoucí 
nové houfy zajatců. Horodyšče bylo spáleno na prach. 
Trčela tu jen zděná zvonice kostelní a starý dub sto- 
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jící uprostřed náměstí a pokrytý strašným ovocem : 
viscloť na něm několik mladých žíďat, jež pověsili sem 
asi přede třemi dnv. Povražděno tu rovněž mnoho 
šlechty z Ivonoplanky, Sta rosela, Vienzovky, Balakleje 
i Vodačeva. Samo městečko bylo prázdno, neboť mu- 
žové přešli k Ohmielnickému a ženy. děti i starci u- 
tekli do lesů, doufajíce zde nalezli vojska knížete 
deremiho. Z Horodyšče jel pan Skřetuski přes Smilu, 
Zahotin a Novosielee do Celí rýna, zastavuje se cestou 
jen tolik, kolik zapotřebí bylo k odpočinku koní. Do 
města přijeli druhého dne « poledne. Vojna zde po- 
někud město ušetřila, tak že jen některé domy byly 
zbořeny, ale mezi nimi byl dum Caplinského ee zemí 
srovnán. Y ohradě stál podplukovník Naoko palec a 
s ním tisíc molojcův, avšak i on i molojci i celé oby- 
vatelstvo žili zde v největším údivu, poněvadž byli 
zde, jakož všude po cestě, tím jisti, že kníže přitáhne 
sem každou chvíli a že zahřmí pomstou, o jakéž svět 
neslyšel. Nikdo nevěděl, kdo roztrušoval tv zprávy, 
odkud sem přicházejí, snad že je tvořil postrach, dosti 
na tom, že stale na všech stranách se opětovalo, že 
kníže pluje již po Sulo, že je-t už nad Dněprem, že 
spálil Val-j utynce. že zhubil obyvatelstvo v Boriseeh. 
tak žo každé blížení se nějakých jezdců nebo pěchot v 
vyvolávalo bezměrný poplach. Pan Skřet uski lapal 
takměř tyto zprávy, neboť věděl, že třeba nebyly prav- 
divý, aspoň poněkud dusily šíření se vzpoury, na Zá- 
dněpří, nad kterým ruka knížecí bezprostředně vládla. 

Skřetuski se chtěl od Naokolopalce dovědět i něco 
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určitějšího, avšak ukázalo se, že podplukovník stejně 
jako jiní o knížeti dosud nic nevěděl, naopak, že by se 
bvl £'ám réd c něm dověděl něco více z úst Skřetu- 
skébo. A poněvadž přepraveny byly na Ceh rýnskou 
stranu veškeré hajdakv, čluny a loďky, nemohli ani 
sběhové s druhého břehu do Oehryna- 

Skřetu ski tedy neprodlévaje v Cehryně dlouho, 
dal .w přepravit! a hnul se bez meškání do Rozlog. 
Jistota, že v krátce sálm přesvědčí se, co se stalo •? 
Helenou, a naděje, že snad jest zachráněna, nebo že 
se s tetou i knížaty Kureevickými v Lubníeh ukryla, 
vracela mu síly i zdraví. Přesedl tak s vezu na koně 
a hnal své průvodce Tatary bez milosrdenství ku pře- 
du. čemuž nesměli se vzpírati, ježto pokládali jej za 
vyslance a selíc za průvodce jeho. Letěli tedy, jako by 
je někdo honil, a za nimi vwstávalv zlaté kotouče 
prachu, jenž pod kopyty koní se zvedal. Míjeli osady, 
oh u tory i vesnice. Krajina bvla všude pustá a lidská 
obydlí prázdna, tak že dlouho nepotkali se ani se živou 
duší. Patrně se před nimi všichni ukrývali. Tu onde 
poručil pan Skřetifrki, aby se prohledávalo v sadech, 
pasekách, v policii, za humny i ve stodolách, avšak 
nemohli nalézti nikde nikoho. 

Teprve za Pohrebami zpozoroval jeden z Tatarů 
jakousi postavu lidskou, usilující :>e skryti v rákosí, 
obrůstajícím pobřeží Kabamliku. 

Tataři skočili k řece & za několik minut přivedli 
před pana Skřet tuského dva lidi skoro úplně nahé. 

Jeden z nich byl. starcem, druhý asi patnácti- 
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neb šestnáctiletým výrostkem. Oběma cvakaly zuby 
ťtrachem a dlouhý čas nemohli ze sebe ani slova vy- 
pravit i. 

..Odkud jste ? 44 tálzal se pan Skřeiuski. 

„My, odnikud, pane \“ odpověděl stařec. „Cho- 
díme žebrotou — s lýrou, a zde ten němý mne do- 
provází / 4 

„Odkud jdete nyní? Z které vesnice? Mluv smě- 
lo, nic se ti nestane / 4 

„My jsme, pane, chodili po všech vesnicích, až 
náis zde jakýsi ďábel o šaty okradl. Boty jsme měli 
dobré, vzal je, čapky jsme měli dobré, vzal je, vzal 
nám i šatstvo, darované slitováním lidským, a ani 
lýry nám nenechal ! 44 

: „Ptám se, hlupáku, z které vesnice jdeš ? 44 

„Nieznaju, pane, — já did.*) Jsme nazí, v noci 
mrzneme a ve dne prosíme lidi o milosrdenství, aby 
nás ošatili i nakrmili. neboC jsme hladoví." 

„Poslouchej, chlape, odpovídej mi teď, na co se 
tě ptám, nebo tě dám pověsit / 4 

„Já 'nic nevím, pane. Kdybych já tak nebo ji- 
nak, aneb až bude co, pak mne moehte ; tak co ! 44 

Bylo patrno, že děd, nemoha si vysvětlili, kdo 
n-i je ten, jenž se lio táže předsevzal si, neduti žád- 
ných odpovědi 

..A byl jsi v Rozlogáoh — tam, kde by dle jí kní- 
žita Kurcevičtí ? 4ť 


*) Did = pěvec (u Poláků: „slepec"). 
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..Nevím, pane." 

„Pověste jej !“ vykřikl pan Skřet uski. 

.,Bu\\*) pane!" zvolal děti, vida, že to nejsou 
žert v. 

„Cos tam viděl?" 

„Byli jsme tam před pěti dny a pak jsme slyšeli 
v Brovarkách, že tam lvcari**) přišli." 

„Jací rytíři ?" 

„Nevím, pane! Jeden říká, že Laohovó, druhý 
říká, že kozáci." 

„Na koně!" vzkřikl Skřetuski na Tatary. 

Družina hnula se ku předu. Slunce zapadalo — 
tak právě, jako tenkráte, když náměstek při prvním 
setkání se s Helenou a kněžnou jel s nimi podle Roz- 
vanova povozu . . . Kahamlik se právě tak sivítil i 
dnes nachem, den kladl se ke snu ještě tišší, klidnější 
a teplejší. Tenkráte však jel pan Skřetuski s prsoma 
plnýma štěstí a budících se milých citův a dnes jel 
jako potupený a hnaný větrem nepokoje a zlých před- 
tuch. Hlas zoufalství volal mu z duše: „To Bohun ji 
urval! Už jí nespatříš více!" a druhý hlas: To byl 
kníže! Je zachráněna!" A hlasy tyto zápolily tak 
mocně mezi tebou, že div mu srdce neroztrhly. Jeli 
největším tryskem. Uplynula hodina, druha,. Měsíc se 
vynořil, a stoupaje výše, stále víc a více bledl. Koně 
pokryli se pěnou a frkali. Vjeli do ld-a, jejž minuli 
jako bleskem. Vjeli do rokle a za rokli již — Rozlogy. 


*) ByL 

**) Rytíři. 
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Ježte okamžik, n osudy rytířovy budou rozhodnuty. 
Zatím ježte sviští mu vítr v ušícTi, capká spadla mu 
s hlavy a kfifi pod ním fc*téná. jako by již již měl 
klesnouti. Ještě okamžik, ještě skok a rokle se otevře. 
Již ! Již ! 

Xáhle vydrat se z prsou pana Skřetuskéhe ne- 
lidsky, strašný výkřik. 

Dvůr, ohrady, stáje, stodoly i višňový -ad — vše 
zmizelo. Bledý měsíc osiřil návrš a na ncm kupu 
černých spálenišť, z kterých se už ani nekouřilo. 

Mlčení nepřerušoval žádný ohlas. 

Pan Skřetulski stanul před branou němý, po- 
zdvihl jen vzhůru ruce, díval se kolem, díval a hlavou 
jaksi podivně potřásal. Tataři drželi koně. On še- 
stou piv. vyhledal zbytkv spáleného mostu, přestoupil 
příkop po příčném trámci a usedl na kameni upro- 
střed nádvoří. Vsednuv, ohlížel se kolem jako člo- 
věk, který navštíví místo poprvé a chce je poznali. 
Opustilo jej vědomí. Nevydal ze sebe ani stonu. Po 
chvíli opřel si ruce o kolena, sklonil hlavu a zůstal 
><řděti nepohnutě, tak že se mohlo zdáti, žt usnul. 
Ano, jestli neusnul, tož otupěl a hlavou jeho prolétaly 
místo mvšlenek jen nejasné obrazy. Viděl nejprve 
Helenu takovou, jakou byla, když se s ní rozloučil 
před fcvou poslední cestou — jen obličej její byl 
mlhou zacloněn, tak že rysu nebylo lze rozeznali. 
Chtěl se z tohoto mlhavého oblaku vydrali ven, avšak 
nemohl. Odejel tedy s těžkým srdcem... Pak se mu 
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mihnulo před očima Oehrynské náměstí, starý Za- 
cvilichov&ki a bezčelná tvář Záglobova. Tvář ta se 
zvláštním úporem stavěla se mu před oči, až po- 
sléze zastřel ji ponurý obličej Grodziekého. Pak vi- 
děl Kodak, peřeje, bitvu na Chortici, Sic, celou cestu 
a všecky události až do posledního dne, až do po- 
slední hodiny. Ale dále bylo již temno! Co se s ním 
dělo nyní, nepoznával. Měl pouze jakousi nejasnou 
předtuchu, že jede k Heleně, do Itozlog, avšak nedo- 
stávalo se mu sil a proto odpočívá na spáleništi. Chtěl 
by již odsud, chtěl by vstáli a jeti dále, avšak jakási 
nesmírná boleíst přikula jej k místu tak, jako bv 
mu někdo stoliberní koule k nohám přivázal. 

Seděl tedy, seděl. Noc plynula dále. Tataři při- 
hotovili se k noclehu a rozdělavše oheň, jali se péci 
kusy koňského masa. Nasytivše pak se, ulehli. 

Ale neuplynula ani hodina, když vzchopili se 
opětně. Z dáli blížil se hluk, kterýž podobal se hluku 
veliké jízdy, jedoucí rychlým pochodem. 

Tataři upevnily rychle na žerď bílou plachtu, 
rozdělali větší oheň, tak aby z daleka bylo je viděti 
a aby byli poznáni jako poslové míru. 

l 

Dusot koní a břinkání šavlí blížilo se čím dál 
tím více, až posléze objevilo se na cestě odděleni 
jízdy, jež okamžitě obklíčilo Tatary. 

Nastala krátká rozmluva. Tataři ukázali na po- 
stavu, 'sedící na návrší, kterouž dosti jasně bylo vi- 
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děti, neboť padalo na ni světlo měsíce, a oznámili 
jezdcům, že doprovázejí poslance — od koho, to že 
jim on sáni nejlépe poví. 

Proto odebral se také ihned vůdce oddělení záro- 
veň b několika svými soudruhy k návrší, avšak sotva 
se přiblížil a pohlédl sedícímu do obličeje, sepjal 
ruce a vzkřikl: „Tof Skřetuski ! Pro živého boha! 
Toť Skřetuski !“ 

Náměstek se ani nepohnul. 

„Pane náměstku, nepoznáváš mne? Jsem By- 
cliovec ! Co jest ti ?“ 

Náměstek mlčel. 

„Zbuď se, probůh ! Hej, (soudruzi — sem, sem 
pojďte !“ 

Skutečně: byl to pan Bychovec, kterýž jel jako 
v avantgardě před celou vojenskou mocí knížete Je- 
remiho. 

Zatím přiblížily se i jiné pluky. Zpráva o nale- 
zení Skřetuského rozletěla sp bleskem po všech ko- 
rouhvích, tak že Bpěehali všichni uvítat milého sou- 
druha. Malý Volodyjovski, oba Slešinští, Pzik, Orpi- 
ševski, Migur>ki, Jakubovič, lione, pan Longinus 
1’odbipienta a množství jiných důstojníků běželo o 
závod k nátvrší. Ale nadarmo promlouvali k němu, 
nadarmo volali jej jménem, marné potřásali jeho ra- 
menoma, nadarmo >nažili se jej pozdvihnout i — pan 
Skřetuski díval se na ně široce otevřenýma očima a 


OHNĚM A MEČEM. 


435 


nepoznával nikoho. A spíše naopak; zdálo, se, že je 
poznává, avšak že j-ou mu zúplna lhostejni. 

Ti tedy, kteříž věd Mi o jeho lásce k Holeně • — a 
věděli to již skoro všichni, vzpomonuvše si, na jakém 
že se lo nalézají místě a rozhlédnuvše se kolem po 
černém (spáleništi i sivém popeli — pochopili všecko. 

„Bol jej připravil o paměť !“ šeptal jeden. 

„Desperaeia mentem inu pomátla/ 4 *) 

„Doveďte ho ke knížeti. Možná, jakmile ho spa- 
tří, že přijde k sobě/ 4 

Pan Longinus lomil rukama. Všichni obklíčili 
náměstka a pohlíželi naň se eoucitem. Někteří stírali 
si rukavicemi slzy. jiní vzdychali žalostně. Konečně 
vynořila se ze zástupu jakási vznešená postava a při- 
blíživši se zvolna k náměstkovi, položila mu na hlavu 
obě ruce. 

Byl to kněz Muchovieeki. 

Všichni umlkli a poklekli jako by v očekávání 
zátzraku, avšak kněz zázraku neučinil . . . Drže ruce 
své nad hlavou Skřetuského, povznesl oči k nebi, pl- 
nému lesku měsíčního, a jal se hlasitě modliti: „Pa- 
ter noste ar, q u i es i ni c o c 1 i s ! s a n*c t i f i- 
e (>kur n o m e n T u u m, a d v o n i a t r e g n u m 
T u u m, fiat v o 1 u n t a s T na.. /“ 


) Zoufalost mysl mu pomátla. 
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r J'u se na ohvíli odmlčel a zase opakoval hlasitěji 
a velebněji : „...Fiat voluntas T u a ! . . 

Ticho panovalo hluboké. 

. F i a t voluntas T u a ! . . “ opětoval 
kněz po třetí. 

Tu vydral se z úst Skřetuského hlas nesmírného 
bolu, avšak i resignaee: „Sicut in c o e 1 o, et 
i u torra!“ 

A rytíř vrhl se na zem se stkaním. 


Konec prvního dílu. 


